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ค�ำน�ำ
องค์การยูเนสโกได้ประกาศข้ึนทะเบียน “โขน” เป็นรายการตัวแทนมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติ เมื่อวันที่ ๒๙ พฤศจิกายน ๒๕๖๑  

ถือเป็นการยนืยนับทบาทของประเทศไทยในเวทโีลกต่อการด�าเนนิงานตามอนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรกัษามรดกวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้ ค.ศ. ๒๐๐๓ และภายใต้แนวปฏบิตัิ  
การด�าเนินงานตามอนสุญัญา ฯ ประเทศไทยจ�าเป็นต้องด�าเนนิการเพิม่ความตระหนกัเพือ่ให้เกดิความเคารพและเรยีนรูค้ณุค่าทัง้ในระดบัท้องถิน่ ระดับชาติและระดบันานาชาติ 
ตลอดจนสร้างการมีส่วนร่วมอย่างกว้างขวางในการส่งเสรมิและรกัษามรดกวฒันธรรมโขน 

ด้วยเหตดุงักล่าว จงึเป็นท่ีมาของการจดัท�าหนังสอื “โขน : มรดกวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้ของมนษุยชาติรายการแรกของประเทศไทย (Khon : Thailand’s 
First Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity)” เล่มนีข้ึน้ โดยภายในเล่มจะมกีารรวบรวมข้อมลูเนือ้หา ทัง้ในส่วนของเส้นทาง 
สูม่รดกวฒันธรรมท่ีจบัต้องไม่ได้ของมนษุยชาตริายการแรกของประเทศไทย การประมวลเหตกุารณ์การประกาศขึน้ทะเบยีนโขนขององค์การยเูนสโก รวมไปถงึองค์ความรู้  
คณุค่า ความส�าคญั ประวตัคิวามเป็นมา ววิฒันาการ วิธีแสดง ขนบและจารตีของศิลปะการแสดงโขน ตลอดจนท�าเนยีบนามคณะโขนทีม่อียูใ่นปัจจบุนัของประเทศไทย 

กรมส่งเสรมิวัฒนธรรม หวงัเป็นอย่างยิง่ว่า หนงัสอืน้ีจกัอ�านวยประโยชน์ต่อนกัเรยีน นกัศกึษา คร ูอาจารย์และประชาชนผูส้นใจโดยทัว่กัน รวมถงึช่วยส่งเสรมิ
กระบวนการมีส่วนร่วมของชมุชน กลุ่ม และบคุคลทีเ่กีย่วข้อง โดยเฉพาะในกลุม่ผูถ้อืครอง ผูถ่้ายทอดและผูส้บืทอดองค์ความรูม้รดกวฒันธรรมโขนได้อย่างยัง่ยนื และทีส่�าคัญ
อย่างยิง่ คอื เป็นการบนัทกึประวตัศิาสตร์และสร้างความทรงจ�าร่วมในฐานะท่ีโขนได้รับการประกาศให้ข้ึนทะเบยีนเป็นตวัแทนมรดกวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้ของมนษุยชาติ
รายการแรกของประเทศไทย น�าไปสูค่วามภาคภมูใิจในความเป็นไทยจนเกดิส�านกึความเป็นเจ้าของมรดกวฒันธรรมโขนร่วมกนัของคนไทยในท้ายทีส่ดุ 

         กรมส่งเสรมิวัฒนธรรม

Preface
As UNESCO has registered Khon as the Intangible Cultural Heritage of Humanity on November 29, 2019, this action strongly affirms 

Thailand’s active role on the Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage 2003 on the world stage with absolute clarity.  
In accordance with the practice of the Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage 2003, it is essential for Thailand to 
raise more awareness of Khon in order to build respect and appreciation across all levels; local, national and international in Thai society as well 
as extensively engagement in promotion and safeguarding of Khon. 

As a consequence, the Department of Cultural Promotion has published a book entitled “Khon: Thailand’s First Representative List 
of the Intangible Cultural Heritage of Humanity”. Apart from the archive of the road to Thailand’s First Representative List of Intangible Cultural 
Heritage of Humanity, this book also contains knowledge, value, importance, history, evolution, performing methods, convention and tradition of 
Khon performance. Not only the academic content, but this book also provides an up-to-date directory of Khon troupes in Thailand.

The Department of Cultural Promotion sincerely hopes that this book will be beneficial to students, teachers and the general public. 
Furthermore, it is highly intended to promote and strengthen the participation of communities, groups, stakeholders and particularly the groups or 
individuals concerned and successors of intangible cultural heritage of Khon with sustainable development.   

        Department of Cultural Promotion
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โขน :  มรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ไดข้องมนุษยชำติ
 รำยกำรแรกของประเทศไทย
Khon : Thailand’s First Representative List of the Intangible 
 Cultural Heritage of Humanity

มรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้คืออะไร
What is the Intangible Cultural Heritage?

 มรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ (Intangible Cultural Heritage หรือ ICH) หรือที่

ในประเทศไทยมักเรียกกันว่า มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม ซึ่งมาตรา ๒ แห่งอนุสัญญาว่าด้วย
การสงวนรักษามรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ ค.ศ. ๒๐๐๓ ขององค์การยูเนสโก ระบุนิยามของ
ค�าว่า “มรดกทางวัฒนธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้” ว่าหมายถงึ การปฏบิตั ิ(practices) การเป็นตวัแทน  
(representations) การแสดงออก (expressions) ความรู้ (knowledge) ทักษะ (skills) 
ตลอดจนเครือ่งมอื วัตถ ุสิง่ประดิษฐ์ และพืน้ทีท่างวฒันธรรมอนัเป็นผลจากสิง่เหล่านัน้ ซึง่ชมุชน 
กลุ่มชน และในบางกรณีปัจเจกบุคคลยอมรับว่าเป็นส่วนหนึ่งของมรดกทางวัฒนธรรมของตน 

 มรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้นี้ซึ่งถ่ายทอดจากคนรุ่นหนึ่งไปยังคนอีกรุ่นหนึ่งเป็นสิ่ง 
ซึ่งชุมชนและกลุ่มชนสร้างขึ้นใหม่อย่างสม�่าเสมอ เพื่อตอบสนองต่อสภาพแวดล้อมของตน  
เป็นปฏิสัมพันธ์ของพวกเขาที่มีต่อธรรมชาติและประวัติศาสตร์ของตน และท�าให้คนเหล่านั้น 
เกดิความรู้สึกมอีตัลกัษณ์และความต่อเน่ือง ดงันัน้ จึงก่อให้เกดิความเคารพต่อความหลากหลาย
ทางวัฒนธรรมและการคิดสร้างสรรค์ของมนุษย์

 Intangible Cultural Heritage (ICH) or commonly defined in Thailand as  
“cultural wisdom heritage”, whereas Article 2 in the Convention for the Safeguarding  
of the Intangible Cultural Heritage or 2003 UNESCO Convention, definition of the   
“intangible cultural heritage” means the practices, representations, expressions, 
knowledge, skills – as well as the instruments, objects, artifacts and  cultural spaces  
associated therewith – that communities, groups and, in some cases, individuals  
of their own cultural heritage recognize as part of their cultural heritage.                                                  

 The intanngible cultural heritage which transmitted from generation to 
generation is constantly recreated by communities and groups in response to 
their enviromment. This process reveals their interation with nature and their 
history and provides them with a sense of identity recognition and continuity. 
Thus, this results in promoting respect in cultural diversity and human creativity.

6
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มรดกวัฒนธรรมโขนของประเทศไทย
 โขนในประเทศไทย นิยมแสดงเรื่อง รามเกียรติ์ ซึ่งมีที่มาจาก 
มหากาพย์รามายณะของอนิเดยี เช่นเดยีวกับหลายประเทศในภูมภิาคเอเชยี
ตะวนัออกเฉยีงใต้ โขนไทยมีคณุลกัษณะเป็นศลิปะการแสดงชัน้สงูทีแ่ตกต่าง 
จากประเทศอื่นในรายละเอียดของการแสดง โดยมีมาต้ังแต่สมัย 
กรุงศรีอยุธยา ในราชส�านักและตามบ้านขุนนางชั้นสูงจะมีการฝึกหัด 
การแสดงโขน เพื่อใช้แสดงในงานมหรสพหลวงและพิธีต่าง ๆ ส�าหรับ 
สร ้างความบันเทิงและเป ็นส่ือเรียนรู ้ทางวัฒนธรรมที่สอดแทรก 
คติธรรมต่าง ๆ สู ่ผู ้ชมผ่านการแสดงของตัวละครที่เป ็นสัญลักษณ ์
ของความดี ความชั่ว ความกตัญญู ความซื่อสัตย์ ฯลฯ ปัจจุบันศิลปะ 
การแสดงโขนได้เผยแพร่ไปสู ่ประชาชน มีคณะโขนพื้นบ้านเกิดขึ้น 
หลายคณะ พร้อมทั้งมีการเรียนการสอนในสถาบันการศึกษาทั่วประเทศ 
จึงท�าให้โขนในประเทศไทยมีความเข้มแข็งและสืบทอดจากรุ ่นสู ่รุ ่น 
อย่างต่อเนื่อง ซึ่งในการสืบทอดโขนล้วนมีการพัฒนารายละเอียดใน 
ศิลปะการแสดง เช่น ท่าร�า ท่าเต้น เคร่ืองแต่งกาย บทโขน บทร้อง เพลง 
และดนตรีที่ใช้บรรเลง รวมทั้งฉากและอุปกรณ์ ตลอดจนเทคนิคทางด้าน
การแสดงก็ล้วนเป็นพัฒนาการที่มีมาอย่างต่อเนื่องจนเป็นเอกลักษณ์ 

การแสดงโขนในประเทศไทย

การจัดแบ่งลักษณะของมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ (มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม)
Domains of Intangible Cultural Heritage’s Attributes (Cultural Wisdom Heritage)

อนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษา
มรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ ค.ศ. ๒๐๐๓

Convention for the Safeguarding of the Intangible  
Cultural Heritage 2003

พระราชบัญญัติส่งเสริมและรักษา 
มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม พ.ศ. ๒๕๕๙

Promotion and Preservation of Intangible Cultural  
Heritage Act B.E. 2559 (2016)

(๑) ประเพณีและการแสดงออกของมุขปาฐะ รวมถึงภาษาในฐานะพาหะ
ของมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้

(1)  oral traditions and expression, including language as a 
vehicle of the intangible cultural heritage;

(๒)  ศิลปะการแสดง
(2)  performing arts; 
(๓)  แนวปฏิบัติทางสังคม พิธีกรรม และงานเทศกาลต่าง ๆ
(3)  social practices, rituals, and festive events;
(๔)  ความรู้และวิถีปฏิบัติเกี่ยวกับธรรมชาติและจักรวาล
(4)  knowledge and practices concerning nature and the uni-

verse;
(๕)  ฝีมือช่างแนวประเพณีนิยม
(5)  skills to produce traditional crafts.

(๑)  วรรณกรรมพื้นบ้านและภาษา
(1)  folk literature and languages;
(๒)  ศิลปะการแสดง
(2)  performing arts;
(๓)  แนวปฏิบัติทางสังคม พิธีกรรม ประเพณี และเทศกาล
(3)  social practices, rituals, customs and festivals;
(๔)  ความรู้และการปฏิบัติเกี่ยวกับธรรมชาติและจักรวาล
(4)  knowledge and practices concerning the nature and the 

universe;
(๕)  งานช่างฝีมือดั้งเดิม
(5)  traditional craftsmanship;
(๖)  การเล่นพื้นบ้าน กีฬาพื้นบ้าน และศิลปะการต่อสู้ป้องกันตัว
(6)  folk plays, folk sports and martial arts.

Khon, Cultural Heritage in Thailand 
 Based  exclusively  on  the  Indian  epic,  Ramayana,    the  most   
popular  and  famous  Ramakien  in  Thai  version  was  adapted  in   
later  days  for  the  purpose  of  performing  masked  dance  drama,  like   
other  Southeast  Asian  countries.    As  Thailand's classical, high  art form  of  
performance,  Thailand’s  Knon  has  specific  characteristics  differently  from  
the  neighboring  nations’  masked  dance.  Dated  back  since  the  long  Ayuthaya   
period,  Khon  was  traditionally  practiced  and  transmitted  in  
the  royal  or  princely  courts,  and  in  dance  masters’  households  
only  for  royal  entertainment  or  on  special  occasions  of  royal   
ceremonies.    Khon,  however,  can  be  considered  a  cultural   
learning  media  with  an  intervention  of  morals  and  ethics  through   
audience’s  enjoyment  performed  by  Khon  troupe.    Characters  of  Khon   
represent  the  symbol  of  virtue,  evils  deeds,  gratitude,   
honesty  and  etc.    To  date,  Khon  masked  dance  drama  has  broadly   
expanded  to  the  general  public  and  came  to  the  founding  of  
several  Khon  troupes.    At  the  same  time,  courses  to  study  Khon,  
masked  dance  drama  are  offered  countrywide  in  educational   
institutions  of  various  levels.    Khon  masked  dance  drama  in  Thailand   
therefore  has  actively  and  successively  been  passed  down  from   
generation  to  generation  that  resulted  an  improvement  of  performing  
arts  i.e.  dancing  postures,  costumes,  Khon  scripts,  narations,  song  
and  music  as  well  as  back  drops,  equipment  including  performing  
techniques.    The  mentioned  continuing  development  eventually  turned  
out  to  be  the  unique  Khon  performance  in  Thailand.
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กำรส่งเสริมและรักษำมรดกวัฒนธรรมโขน
ของประเทศไทยในปัจจุบัน
 แนวทางการส่งเสริมและรกัษามรดกวัฒนธรรม “โขน” ภายหลงัได้รบัการ
ประกาศขึน้ทะเบยีนจากองค์การยเูนสโกให้เป็นรายการตวัแทนมรดกวฒันธรรม
ทีจ่บัต้องไม่ได้ของมนษุยชาต ิมมีาตรการในด้านต่าง ๆ  ดงัน้ี
 (ก)  มาตรการด้านกฎหมาย
  -  จดัตัง้หน่วยงานทีม่หีน้าทีร่บัผดิชอบ ในการด�าเนนิการตาม 
พระราชบัญญัตส่ิงเสรมิและรกัษามรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรม พ.ศ. ๒๕๕๙  
เพือ่ท�าหน้าทีใ่นการส่งเสรมิและรกัษามรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรม สนบัสนนุ
ให้มเีครอืข่ายความร่วมมอืระหว่างหน่วยงานของรฐัหรอืเอกชน ส่งเสริมให้เกดิ 
การฝึกอบรมและศึกษาวจิยัและเผยแพร่ประชาสัมพันธ์ การสบืทอดมรดก
ภมูปัิญญาทางวฒันธรรม 
  -  จดัท�าแผนแม่บทในการส่งเสรมิและรกัษามรดกภมูปัิญญา
ทางวฒันธรรม เพือ่ให้ชมุชน กลุ่มคน บคุคล องค์กร และหน่วยงานทีเ่กีย่วข้องกบั 
การแสดงโขนในแขนงต่าง ๆ  ได้มีส่วนร่วมด�าเนนิการอย่างเป็นรปูธรรม
 (ข)  มาตรการด้านงบประมาณ
  -  ภาครัฐ ควรผลักดันให้มีการจัดสรรงบประมาณเพื่อการ 
ส่งเสริมและรักษาศิลปะการแสดงโขนเพิ่มมากข้ึน เนื่องจากการแสดงโขน 
แต่ละครัง้มค่ีาใช้จ่ายงบประมาณสงูมาก ประกอบด้วย ค่าตอบแทนนักแสดง  
นกัดนตร ีค่าเครือ่งดนตร ีเคร่ืองแต่งกาย นกัร้อง นกัพากย์ เจรจา รวมถงึอปุกรณ์
การแสดงต่าง ๆ
  -  กระตุน้ให้ภาคเอกชนเข้ามามส่ีวนร่วมในการส่งเสริมและ
รกัษาศลิปะการแสดงโขน โดยสนับสนุนงบประมาณ ซึง่ภาคเอกชนเหล่านีจ้ะได้รบั 
การยกย่องและสทิธปิระโยชน์ต่าง  ๆทีภ่าครฐัจดัข้ึน เช่น  ในอนาคตอาจก�าหนด 
การลดหย่อนด้านภาษสี�าหรบัการจ้างคณะโขนไปแสดง เป็นต้น
 (ค)  มาตรการด้านบคุลากร
  โดยด�าเนนิการยกย่องเชดิชเูกยีรตผิูม้คีวามรูค้วามเชีย่วชาญให้
เป็นศิลปินแห่งชาตหิรือผูม้ผีลงานดเีด่นทางด้านวฒันธรรม เน่ืองจากบคุลากร
ที่เกี่ยวข้องกับโขน ล้วนเป็นผู้ที่มีความเชี่ยวชาญเฉพาะและต้องอุทิศตน 
เพือ่ถ่ายทอดความรูใ้ห้เกิดการสบืทอด จงึควรสร้างความภาคภมูใิจให้กบับคุลากร
เหล่านี ้ในฐานะผูม้คีณูุปการ 
 (ง)  มาตรการด้านการศกึษาวจิยั 
  เพ่ือสนับสนุน ส่งเสรมิให้มีการศกึษาและวจิยัองค์ความรูแ้ละ
ภมิูปัญญาเกีย่วกับโขนในด้านต่าง ๆ  อาท ิความรู้ด้านศลิปะการแสดงโขนในหลาย
แขนง ท้ังดนตรี งานช่าง พธิกีรรม จารตีในการแสดง และส่งเสรมิให้มกีารศกึษาจดั
เกบ็องค์ความรูใ้ห้เป็นระบบ โดยการสนบัสนนุให้มกีารจดัการความรู้และศกึษา
วจิยั เพือ่การพฒันาให้ภมูปัิญญาความรูด้้านศลิปะการแสดงโขนสบืทอดต่อไป
ยงัอนุชนรุน่หลงั รวมทัง้การจดัท�าคลงัข้อมลูโขนดิจทัิลเพือ่ให้ง่ายต่อการสบืค้น
และการศึกษาค้นคว้าเก่ียวกับโขนให้กับผูถื้อครองมรดกโขนและประชาชนผูส้นใจ
ทัว่ไป 

 (จ)  มาตรการด้านการเผยแพร่ประชาสัมพนัธ์ 
  การประชาสมัพนัธ์โขนให้เป็นท่ีแพร่หลายและเข้าถงึในทุกกลุม่
เป้าหมายอย่างถกูต้องเหมาะสม ซึง่แม้ว่าโขนจะมกีารเรียนการสอนในระบบ 
การศกึษา แต่กย็งัไม่สามารถเข้าถงึประชาชนส่วนใหญ่ได้ทัง้หมด หลายคนไม่เข้าใจ 
จารตีการปฏบิติัและน�าไปใช้อย่างไม่เหมาะสม เช่น การน�าโขนไปผลติเป็นสือ่ 
เผยแพร่ในท�านองตลกขบขัน จนก่อให้เกิดความขดัแย้งระหว่างผูร้บัสบืทอด 
ทีเ่คร่งครดัในจารตีและคนรุน่ใหม่ทีไ่ม่เข้าใจจารตีในการปฏบิตั ิจงึจ�าเป็นอย่างย่ิง
ทีต้่องสร้างความตระหนกัรบัรูใ้ห้ทกุคนเข้าใจ คุณค่าความหมาย และความส�าคญั
ของโขนให้ตรงกนัผ่านส่ือต่าง ๆ  เช่น ส่ือ โทรทศัน์ วทิยุ สือ่สิง่พมิพ์ โซเชยีลมเีดยี
 (ฉ)  มาตรการด้านการส่งเสริมการเรียนรู้เกีย่วกบัโขน 
  โดยการสร้างหรือส่งเสริมสนบัสนนุให้มแีหล่งเรยีนรูเ้กีย่วกบั
โขน เพือ่เป็นพืน้ทีใ่นการศกึษาหาความรูเ้กีย่วกบัโขนให้กบัเดก็ เยาวชน นักเรยีน 
นสิติ นกัศกึษา และประชาชนผูส้นใจทัว่ไป ได้เรยีนรูต้ามอัธยาศยัอย่างเหมาะสม  
ยกตวัอย่างเช่น มลูนธิส่ิงเสรมิศลิปาชพี ในสมเดจ็พระนางเจ้าสริกิิติ ์พระบรม
ราชนินีาถ มแีผนการจดัตัง้พพิธิภัณฑ์โขนพระราชทาน เพือ่จดัเกบ็เครือ่งแต่งกาย 
อปุกรณ์การแสดงและอปุกรณ์ประกอบฉากต่าง ๆ  ตลอดจนเคร่ืองมอืทางเทคนคิ
ประกอบการแสดงอย่างเป็นระบบ เพือ่เปิดให้ผูส้นใจเข้าชมได้ หรือการเปิดพืน้ที่
บ้านท่ีท�าหวัโขนให้ผูส้นใจเข้าเย่ียมชมและทดลองหัดท�าหวัโขน เป็นต้น
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Promotion and Safeguarding of Khon, Cultural 
Heritage in Thailand Today
 Guidelines for promotion and safeguarding of cultural  
heritage “Khon” after being inscribed on UNESCO’s Representative List 
of the Intangible Cultural Heritage of humanity included the following 
measures.

 (a)  Legal Measures
  - To establish a bureau in charge of operations  
following the Promotion and Preservation of Intangible Cultural  
Heritage Act B.E. 2559 (2016), with responsibility for the promotion and 
preservation of the national intangible cultural heritage, promoting 
a cooperative network between the public and private bodies as well 
as organizing practice, conducting relevant research, public relations 
and dissemination of passing down the national precious heritage in 
perpetuation.

  -  To concretely prepare a master plan for the  
promotion and safeguarding of the intangible cultural heritage  
enabling participation by those involved in various fields of Khon  
performance i.e. community, groups, individuals, organizations as well 
as related institutes.

 (b)  Budget Measures
  -  To push for more budget allocation by the government  
sector for the promotion and safeguarding of Khon due to costly  
expenses  in each Khon performance which include payment for 
performers, musicians, chorus and high-priced musical instruments, 
costumes, ornaments and other related materials.  

  -  To encourage participation of private sector in the  
promotion and safeguarding of Khon with allocated budget while  
recognition and various benefits be provided in return by the state, for 
example, tax exemption when hiring a Khon troupe to show.  

 (c)  Personnel Measures
  To honor the experts who overachieeve in Khon by  
nomination process of the prestigious National Artist Award or  
outstanding cultural achievement, Since thos who involved in Khon 
are true experts in this specific field.  Devotedly, the artistic skills have 
been transferred by them to keep passing down the national heritage 
possible in the days ahead.  They should therefore have pride in their 
significant contribution to the gorgeous performing arts.  

 (d)  Research Measures
  To enhance and promote the study and research on 
knowledge and wisdom related to Khon, for instance, the knowledge  
of the art of Khon performing  in various aspects such as music, 
craftsmanship, ritual and traditions of the performing. Furthermore, 

to encourage the study of systematic data collecting by means of 
knowledge management plus research study aiming at developing 
Khon performance wisdom in order to further passing on to the next 
generation.  Besides the knowledge management, it is also essential  
to create Khon accessible for digital archives in order to be the  
possessors of Khon heritage and the public for the purpose of study 
and research.

 (e)  Dissemination and Public Relations Measures
  To suitably launch public relations and dissemination of 
Khon subject to all target groups, although Khon courses are offered in 
educational system but in fact, remained inaccessible to the majority 
of people.  Many do not understand the practical tradition and thus 
use it improperly i.e. using Khon as media and make fun of it which 
finally led to conflicts between successors adhering to Khon tradition 
and the new generation who do not understand the practical folkways.  
It is necessary to raise people awareness of understanding the same 
connotation, value, and prominence of Khon via media i.e. television, 
radio, printed media and social media. 

 (f)  Promoting Khon Study Measures
   To promote and support setting up learning venues as 
part of promoting Khon study for children, students and the public 
who interested in Khon. For example, The SUPPORT Foundation of Her 
Majesty Gueen Sirikit has recently planned to establish the Royal Khon 
Museum as aiming for the systematic storage of costumes, performing 
equipment, backdrops, and technical supplies that will soon open for 
public to visit.  Another sample ; Khon mask making center opens and 
create a programme which visitors are welcome to experience and 

learn how to make Khon mask.
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หลกัเกณฑ์กำรข้ึนทะเบียนรำยกำรตวัแทน
มรดกวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้ของมนษุยชำติ
 ในเอกสารท่ีเสนอ รฐัภาคีสมาชิกจะต้องแสดงให้เหน็ว่าเรือ่งทีเ่สนอ
ขอขึ้นทะเบียนในรายการที่เป็นตัวแทนมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของ
มนษุยชาต ิเป็นไปตามหลกัเกณฑ์ ดงัต่อไปน้ี 

 R.1 เรือ่งน้ันสอดคล้องกับลกัษณะมรดกวัฒนธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้ 
ตามท่ีนยิามไว้ในอนุสัญญา มาตรา ๒

 R.2 เร่ืองนัน้เมือ่ได้รบัการขึน้ทะเบยีนแล้ว จะส่งเสรมิความประจกัษ์ 
และตระหนักรู้ถึงความส�าคัญของมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ อีกทั้ง
กระตุ้นให้เกิดการแลกเปลี่ยนความคิดเห็นเพื่อน�าไปสู ่การสะท้อนถึง 
ความหลากหลายทางวฒันธรรมในระดบัโลกและแสดงถงึความสร้างสรรค์
ของมนุษยชาติ

 R.3 มาตรการสงวนรักษานั้นได้พิจารณากันมาอย่างละเอียด
รอบคอบเพือ่การปกป้องและส่งเสรมิเรือ่งน้ัน

 R.4 เรือ่งท่ีจะเสนอน้ัน เกิดจากชมุชน กลุ่ม หรือบางกรณอีาจเป็น
บุคคลที่เกี่ยวข้อง มีส่วนร่วมอย่างกว้างขวางที่สุดเท่าที่เป็นไปได้ พร้อมกับ 
ได้รบัความเหน็ชอบซ่ึงมาจากความรับรูเ้ข้าใจอย่างเป็นอสิระเสียก่อน

 R.5 เรือ่งนัน้ปรากฏและด�ารงอยูใ่นดนิแดนของรฐัภาคสีมาชกิทีเ่สนอ 
โดยบรรจอุยูแ่ล้วในบญัชมีรดกวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้ของรฐัภาคสีมาชกิ 

ตามท่ีนยิามไว้ในอนุสัญญา มาตรา ๑๑ และ ๑๒

ท�ำไมจงึต้องผลักดนัมรดกวฒันธรรมโขน
 โขนไทยนั้นมีคุณสมบัติสอดคล้องกับหลักเกณฑ์ยู เนสโก 
ทุกประการ จะสังเกตได้ว่าในวันที่มีการพิจารณาโขนเพ่ือข้ึนทะเบียนของ 
คณะกรรมการร่วมระหว่างรัฐบาลขององค์การยูเนสโก เมื่อวันที่ ๒๙ 
พฤศจกิายน ๒๕๖๑ โขนไทยมิได้ถูกคณะกรรมการต้ังข้อสงัเกตถงึคุณสมบติั
นี้แต่ประการใด เนื่องจากโขนไทยมีคุณสมบัติตามหลักเกณฑ์ ซ่ึงค่อน
ข้างเป็นเอกลักษณ์ของประเทศอยู่แล้ว เช่น โขน ได้รับการประกาศขึ้น
บัญชีเป็นมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของชาติ ในล�าดับที่ ๑ สาขา
ศิลปะการแสดง เม่ือวันที่ ๑๙ กันยายน ๒๕๕๒ โขนมีการเผยแพร่และ
ถ่ายทอดไปสู่ประชาชน โดยมีคณะโขนพื้นบ้านเกิดขึ้นหลายคณะ รวมถึง 
โขนเด็กและเยาวชน มีการจัดการเรียนการสอนในสถาบันการศึกษา 
ทั่วประเทศ จึงท�าให้โขนในประเทศไทยมีความเข้มแข็งและมีการพัฒนา 
อย่างต่อเนือ่ง เช่น ท่าร�า ท่าเต้น เครือ่งแต่งกาย บทโขน บทร้อง เพลงและดนตรี
ท่ีใช้บรรเลง รวมทัง้ฉากและอปุกรณ์ทีใ่ช้เทคนิคสมยัใหม่ ด้วยองค์ประกอบ
อนัเป็นเอกลกัษณ์โดดเด่น จึงท�าให้โขนไทยยิง่ใหญ่อลงัการ สร้างความต่ืนตา
ประทบัใจทัง้ชาวไทยและชาวต่างประเทศ เป็นต้น

Criteria for Inscription on Representative List 
of the Intangible Cultural Heritage of Humanity 
 In nomination files, the submitting State (s) Party (ies) is (are) 

requested to demonstrate that an element proposed for inscription on 

the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity 

satisfies all of the following criteria:                                                     

           R.1 The element constitutes intangible cultural heritage as 

defined in Article 2 of the Convention.                                                                                                        

           R.2 Inscription of the element will contribute to ensuring 

visibility and awareness of the significance of the intangible cultural 

heritage and to encouraging dialogue, thus reflecting cultural diversity  

worldwide and testifying to human creativity.                             

           R.3 Safeguarding measures are elaborated that may protect 

and promote the element.    

           R.4 The element has been nominated following the widest 

possible participation of the community, group or, if applicable,  

individuals concerned and with their free, prior and informed consent.                                                                                                       

           R.5 The element is included in an inventory of the intangible  

cultural heritage present in the territory (ies) of the submitting State(s) 

Party (ies), as defined in Article 11 and Article 12 of the Convention.

Why Khon, the intangible cultural heritage was 
pushed for listing? 
 Obviously, Thailand’s Khon attributes meet all UNESCO  

required criteria.  It was noticed that on November 29, 2018, 

the day of Thailand’s Khon on scrutiny for listing under the 

 Intergovernmental Committee of UNESCO, no comments made on such 

criteria owing to uniqueness of Thailand’s Khon.  For some stances; on 

September 19, 2009 Khon masked dance was registered the first national  

cultural wisdom heritage (Performing Arts); establishment of many 

folk Khon troupes as well as children and youth Khon troupe, Khon  

instruction is offered in many educational institutions across the country.   

As a result, strengthening Khon in Thailand is under way by  

continuing development such as dancing postures, acrobatic movement,  

costumes, ornaments, narration, dialogues, song, music as well as 

props and stage equipment by new technique.   With distinctive  

components that splendidly make Thailand’s Khon performance 

so stunning with impressive scenery in front of Thai and foreigner  

spectators.  
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 โขน : มรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติรายการแรกของประเทศไทย
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 กระทรวงวัฒนธรรม โดยกรมส่งเสริมวัฒนธรรม เสนอแผนการจัดงานเทศกาลโขน ในโอกาสท่ีได้รับการประกาศ 

ขึ้นทะเบียนเป็นรายการตัวแทนมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติ

  On  the  grand  occasion  of  Khon  masked  dance  drama  in  Thailand  is  inscribed  on  the  Representative  
List  of  Intangible  Cultural  Heritage  of  Humanity,  the  Ministry  of  Culture  by  the  Department  of  Cultural  
Promotion  has  proposed  a  plan  to  organize  a  Khon  festival  as  part  of  celebrations  of  the  national  pride.    

กระบวนกำรเสนอมรดกวัฒนธรรมโขนเป็นรำยกำรตัวแทน
มรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชำติ
Submission Process of Khon, the Cultural Heritage for Inscription on 
Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity  กรมส่งเสริมวัฒนธรรม ได้ประกาศให้โขนขึ้นบัญชีมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมเป็นรายการแรก

ของสาขาศิลปะการแสดงของประเทศไทย ซึง่ได้มกีารจัดท�าข้อมูลสาระส�าคญั รวมท้ังการแลกเปล่ียน
ความคิดเห็นกับชุมชนหรือผู้ที่ปฏิบัติสืบทอด

  Department of Cultural Promotion inscribed Khon as the first Thai cultural wisdom 
heritage (Performing Art).  ln this regard, essential information was collected as well as 
to conduct knowledge sharing process with the community or bearers and practioners.

 กรมส่งเสริมวัฒนธรรม ได้จัดเก็บรวบรวมข้อมูลศิลปะการแสดงโขน ซึ่งได้มอบหมายให้คณะผู้วิจัย โดยมี 
รองศาสตราจารย์อัมรา กล�่าเจริญ เป็นผู้ด�าเนินการ เพ่ือเป็นฐานข้อมูลในการศึกษาค้นคว้าและรองรับการ 
ด�าเนินงานของกรมส่งเสริมวัฒนธรรมต่อไปในอนาคต

 Department of Cultural Promotion assigned a research team by  Associate Professor  
Amara Klamcharoen to gather key information as database  about “Khon” one of performing arts for 
further study in response to the Department’s mission in the future. 

 กรมส่งเสริมวัฒนธรรม ร ่วมกับสถาบันไทยคดีศึกษา มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์  ได้จัดการประชุมผู ้ที่มีส่วนเกี่ยวข้องกับศิลปะการแสดงโขน 
ทั่วประเทศ เพื่อขอความเห็นโดยพร้อมใจกันให้ประเทศไทยเตรียมเสนอโขน เข้าสู่การพิจารณา
ขององค์การยูเนสโก เพื่อขอขึ้นทะเบียนต่อไป

  Under  collaboration  with  Thai  Khadi  Research  Institute  atThammasat    University,   
Department  of  Cultural  Promotion  organized  a  meeting  with  individuals  across  the   
regions  involved  with  Khon,  masked  dance      seeking  agreed  solution  in  connection   
with  a  preparation  to  submit  Khon    to  UNESCO  for  listing  Intangible  Cultural  Heritage   
of  Humanity.      

 วันที่ ๒๘ มีนาคม ๒๕๖๐ คณะรัฐมนตรีได้มีมติเห็นชอบให้ประเทศไทยเสนอโขนและนวดไทย เข้าสู่การพิจารณาของ
องค์การยูเนสโก เพื่อขึ้นทะเบียนเป็นรายการตัวแทนมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติ

 ในเดอืนสิงหาคม ๒๕๖๐ กรมส่งเสรมิวัฒนธรรม ได้จดัประชมุกลุม่ย่อย (Focus Group) กบัหน่วยงานและผูท้ีม่ส่ีวน
เกี่ยวข้องอีกครั้งหนึ่ง เพื่อระดมความคิดเห็นเรื่องแนวทางการส่งเสริมและรักษาศิลปะการแสดงโขนของประเทศไทย

 On March 28, 2017, the Cabinet agreed with the proposal of Ministry of Culture for the inclusion of Khon  
masked dance drama and traditional Thai massage on Representative List of the Intangible cultural  
Heritage of Humanity of UNESCO.

 Hosted by Department of Cultural Promotion in August 2017, another focus group participants  
included government agencies and parties concerned. for brainstorming on guidelines for promotion and   
safeguarding Khon performance in Thailand.

 คณะกรรมการส่งเสรมิและรกัษามรดกภมูปัิญญาทางวัฒนธรรม ได้ประชมุปรกึษาเม่ือวันที ่๒๐ กรกฎาคม ๒๕๖๑ 
แล้วมมีตเิหน็ชอบให้ใช้ช่ือว่า ‘Khon, masked dance drama in Thailand’ ซึง่สอดคล้องตามทีฝ่่ายแผนก
วฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้ขององค์การยเูนสโกแนะน�า

  ท่ีประชุมคณะกรรมการระหว่างรัฐบาลว่าด้วยการสงวนรักษามรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ เห็นชอบให้ 
ข้ึนทะเบยีนโขนเป็นรายการตวัแทนมรดกวฒันธรรม ท่ีจับต้องไม่ได้ของมนษุยชาติ เม่ือวันที ่๒๙ พฤศจกิายน ๒๕๖๑  
ณ เมอืงพอร์ตหลุยส์ สาธารณรฐัมอรเิชยีส 

 นายนายทมิ เคอร์ตสิ เลขานกุารอนสุญัญาว่าด้วยการสงวนรกัษามรดกวฒันธรรมทีจั่บต้องไม่ได้ ได้มหีนงัสอื
อเิลก็ทรอนกิส์ ลงวนัท่ี ๒๑ ธนัวาคม ๒๕๖๑ ถงึเอกอัครราชทูตวสิามญัผูม้อี�านาจเตม็แห่งราชอาณาจกัรไทย

ประจ�าประเทศฝร่ังเศส และผู้แทนถาวรแห่งราชอาณาจักรไทยประจ�ายูเนสโก แสดงความยินดีที่โขน 
ได้ขึน้ทะเบยีนในรายการตวัแทนมรดกวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้ของมนษุยชาต ิพร้อมแนบไฟล์ส�าเนาเกียรตบิตัร 

แสดงการข้ึนบญัช ีซ่ึงลงนามโดยผูอ้�านวยการ ใหญ่องค์การยเูนสโกและเอกสารสรปุมตผิลการพจิารณา
ของคณะกรรมการ ฯ

  Referring  to  resolution  in  the  meeting  on  July  20,  2018,  the  Preservation  and  
Protection  of  Intangible  Cultural  Heritage  Committee  agreed  to  use  the  

term  “Khon,  masked  dance  drama  in  Thailand”  as  earlier  suggested  by  
UNESCO’s  Intangible  Cultural  Heritage  Bureau.                                            

      on  November  29,  2018,  Thailand’s  Khon  masked  dance  drama  was    inscribed   
on  UNESCO’s  Representative  List  of  the  Intangible  Cultural  Heritage  of   
humanity,  a  decision  reached  at  the  13th Session  of  the  Intergovernmen-

tal  Committee  for  the  Safeguarding  of  Intangible  Cultural  Heritage  
in  Port  Louis,  Republic  of  Mauritius.     

  Mr.Tim  Curtis,  Secretary  of  the  Convention  for  the  Safeguarding  
of  Intangible    Cultural  Heritage  sent  an  email  dated  December  

21,  2018    to  Ambassador Extraordinary  and  Plenipotentiary  to  France  
and  Permanent  Delegate of  the  Kingdom  of Thailand to UNESCO  
extending  his  congratulations  on  Thailand’s  Khon  inscription  on  
Representative  List  of  the  Intangible  Cultural  Heritage  of  Humanity  
with  attachments;  a  copy    of  Certificate  of  the  above  inscription,  
signed  by  UNESCO  Director  General  including  a  report summary  

on  the  Committee’s  scrutiny  results.   

 โขน จงึถือเป็นมรดกวัฒนธรรมท่ีจบัต้องไม่ได้รายการแรกของประเทศไทยทีไ่ด้รบัการประกาศให้ขึน้ทะเบยีนเป็นรายการ
ตวัแทนมรดกวัฒนธรรมท่ีจบัต้องไม่ได้ของมนษุยชาต ิซึง่เป็นการยนืยนับทบาทของประเทศไทยในเวทโีลก อกีทัง้เป็นการสนบัสนุนบทบาท 
ประธานอาเซยีนของประเทศไทย ในปี พ.ศ. ๒๕๖๒ โดยแสดงให้เหน็ว่า ประเทศไทยได้มกีารด�าเนนิงานเพือ่รกัษาอัตลกัษณ์ทางวฒันธรรม  
การเผยแพร่คุณค่า สาระความส�าคัญ ตลอดจนเอกลักษณ์ของชาติเรื่องโขนให้เป็นท่ีประจักษ์แก่คนไทยและนานาชาติ รวมถึง 
เพือ่สร้างค่านยิมให้คนไทยภมูใิจในวฒันธรรมไทย และยอมรบัความแตกต่างของความหลากหลายทางวฒันธรรม ซึง่สอดคล้องกบั 
การส่งเสรมิบทบาทและการใช้โอกาสในประชาคมอาเซยีน และการอนรุกัษ์ศลิปะและวฒันธรรม โดยมคีวามจ�าเป็นอย่างยิง่ทีแ่ต่ละประเทศ
จะต้องรกัษาอตัลกัษณ์ทางวฒันธรรมของตนเอง อนัมมีรดกวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้เป็นเครือ่งมอืส�าคญัในการแสดงความเป็นตวัตน  
ซึง่จะส่งผลต่อความเจริญงอกงามทัง้ทางสงัคมและเศรษฐกจิในภมูภิาค

 Khon’s  addition  to  UNESCO’s  list  marked  the  first  time  and  the  first  cultural  item  of  Thailand’s  inscription  on  
the  Representative  List  of  Intangible  Cultural  Heritage  of  humanity  significantly  confirmed  Thailand’s  role  on  the  global  
arena  and  also  supported  the  role  of  Thailand’s  ASEAN  Chairmanship  in  2019.    From  this  point,  Thailand  has  proved  putting  
efforts  in  safeguarding  its  cultural  uniqueness,  dissimation  of  exceptional  value  and  features  of  Khon,  the  national  identify  
to  Thai  and  international  society  –  a  way  to  appreciate  and  take  pride  in  Thai  culture  while  welcome  cultural  diversity  in  
line  with  promoting  instrumental  role  and  using  available  opportunity  in  ASEAN  community.    In  terms  of  preservation  of  
arts  and  culture,  it  is  crucial  for  each  country  to  be  aware  of  safeguarding  its  own  identity  through  intangible  cultural  
heritage;  the  important  tool  to  exhibit  selfness  which  will  have  impact  on  the  socio-economic  prosperity  throughout  the  
region.  

พ.ศ.๒๕๖๐
2017

พ.ศ.๒๕๕๗
2014

พ.ศ.๒๕๕๙
2016

พ.ศ.๒๕๖๑
2018

พ.ศ.๒๕๖๒
2019

  คณะกรรมการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม ซึ่งมีรัฐมนตรีว่าการกระทรวงวัฒนธรรม
เป็นประธาน ได้มีมติเมื่อวันที่ ๒๕ พฤษภาคม ๒๕๕๙ ให้กรมส่งเสริมวัฒนธรรมเตรียมเสนอรายการโขน  
นวดไทย โนรา มวยไทยและอาหารไทย เพื่อขึ้นทะเบียนกับองค์การยูเนสโก

 ประเทศไทยได้เข้าเป็นภาคีอนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษามรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ เมื่อวันที่  
๑๐ มิถุนายน ๒๕๕๙ โดยมีผลเมื่อวันที่ ๑๐ กันยายน ๒๕๕๙

  The Promotion and Preservation of Intangible Cultural Heritage Committee chaired by Minister of 
Culture lastly reached a conclusion on May 25, 2016 assigning Department of Cultural Promotion 
to process a submission of Khon, traditional Thai massage, Nora dance, Muay Thai kickboxing and 
traditional Thai meal set on UNESCO’s Intangible Cultural Heritage list. 

 On June 10, 2016 Thailand ratified the UNESCO 2003 Convention for the Safeguarding Intangible 
Cultural Heritage which entered into force on June 10, 2016. 

พ.ศ.๒๕๕๒ 
2009

พ.ศ.๒๕๕๘
2015
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ประมวลเหตุกำรณ์กำรประกำศขึ้นทะเบียนโขน 
เป็นรำยกำรมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชำติ

เมื่อวันที่ ๒๙ พฤศจิกายน ๒๕๖๑ ณ เมืองพอร์ตหลุยส์ สาธารณรัฐมอริเชียส
Images taken during UNESCO’s Inscription on Representative List of the Intangible Cultural Heritage of 

Humanity on November 29, 2018 at Port Louis, Republic of Mauritius.

การประชุมคณะกรรมการระหว่างรัฐบาลว่าด้วยการสงวนรักษามรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ ครั้งที่ ๑๓  ระหว่างวันที่ ๒๔ พฤศจิกายน – ๓ ธันวาคม ๒๕๖๑  
ณ เมืองพอร์ตหลุยส์ สาธารณรัฐมอริเชียส ซึ่งมีวาระการพิจารณาขึ้นทะเบียนโขนของประเทศไทยเป็นรายการตัวแทนมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติ

The 13th session of the Intergovernmental Committee for Safeguarding of Intangible Cultural Heritage November 24 - December 3, 2018  
at Port Louis, Republic of Mauritius Agenda item to include; consideration of Thailand’s Khon, masked dance drama for 

UNESCO’s Inscription on Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity

นายชาย นครชัย อธิบดีกรมส่งเสริมวัฒนธรรม  
ในฐานะหัวหน้าคณะผู้แทนประเทศไทย ขณะให้สัมภาษณ์

สื่อมวลชนถึงความพร้อมในการเสนอรายการโขน 
เข้าสู่การพิจารณาขององค์การยูเนสโก

Mr.chai Nakhonchai, Director-General of Department 
of Cultural Promotion, Chief of Thailand delegation  

giving an interview with mass media regarding  
preparations for Khon submission to UNESCO’s  

consideration

นางสาวิตรี สุวรรณสถิตย์ ผู้ทรงคุณวุฒิของ 
กรมส่งเสริมวัฒนธรรมและคณะกรรมการส่งเสริมและรักษามรดก

ภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม ชี้แจงขั้นตอนในการเสนอขึ้นทะเบียน
รายการตัวแทนมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติ 

ต่อองค์การยูเนสโก

Mrs.Savitri Suwansathit, Expert of Department of 
Cultural Promotion and member of the Promotion and 

Preservation of Intangible Cultural Heritage  
Committee, elaborating submission procedures for 
UNESCO’s Inscription on Representative List of the 

Intangible Cultural Heritage of Humanity

นายอนุชา ทีรคานนท์ ผู้อ�านวยการสถาบันไทยคดีศึกษา 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์และอนุกรรมการพิจารณารายการ
มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมเพื่อเสนอขึ้นทะเบียนยูเนสโก 
ชี้แจงกระบวนการในการจัดท�าข้อมูลมรดกวัฒนธรรมโขนของ

ประเทศไทยเพื่อขึ้นทะเบียนต่อองค์การยูเนสโก

Mr.Anucha Thirakanont, Director of Thai Khadi  
Research Institute, Thammasat University and  

Sub-committee of the Promotion and Preservation  
of Intangible Cultural Heritage Committee, 

providing details about collection of relevant  
information on Khon for listing by UNESCO.12

 โขน : มรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติรายการแรกของประเทศไทย
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นายชาย นครชัย อธิบดีกรมส่งเสริมวัฒนธรรม ในฐานะหัวหน้าคณะผู้แทนประเทศไทย
น�าเสนอข้อมูลมรดกวัฒนธรรมโขนต่อคณะกรรมการระหว่างรัฐบาลว่าด้วยการสงวนรักษามรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้

(แถวนั่งด้านหน้า – จากซ้ายไปขวา) นางสาวิตรี สุวรรณสถิตย์ ผู้ทรงคุณวุฒิและคณะกรรมการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 
นายชาย นครชัย อธิบดีกรมส่งเสริมวัฒนธรรม ในฐานะหัวหน้าคณะผู้แทนประเทศไทย นายปราโมทย์ ด้วงอิ่ม รองผู้แทนถาวรไทยประจ�ายูเนสโก

(แถวยืนด้านหลัง – จากซ้ายไปขวา) นางสาวรัชดาพร ศรีภิบาล ผู้อ�านวยการกลุ่มมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมระหว่างประเทศ กรมส่งเสริมวัฒนธรรม 
นางสาวอัจฉราพร พงษ์ฉวี ผู้อ�านวยการสถาบันวัฒนธรรมศึกษา กรมส่งเสริมวัฒนธรรม 

นางกุสุมา นวพันธ์พิมล นักวิเทศสัมพันธ์ช�านาญการพิเศษ ส�านักความสัมพันธ์ต่างประเทศ ส�านักงานปลัดกระทรวงศึกษาธิการ

Chief of Thai delegates, Mr.Chai Nakhonchai, Director - General of Department of Cultural Promotion,  presenting information on Khon, masked dance drama to  
the Intergovernmental Committee for Safeguarding of Intangible Cultural Heritage (Seating front row – from left to rignt) Mrs.Savitri Suwansathit, Expert and member of the  

Promotion and Preservation of Intangible Cultural Heritage Committee  Mr.Chai Nakhonchai, Director - General of Department of Cultural Promotion, as Chief of Thai Delegates 
Mr.Pramote Duang-Im, Deputy Permanent Delegate of the Kingdom of Thailand to UNESCO   (Standing back row – from left to right) Ms.Rachdaporn Sripibarn, Head,  

International Intangible Cultural Heritage Group, Department of Cultural Promotion Ms.Archaraporn Pongchawee, Director, Institute of Cultural Education, Department 
of Cultural Promotion Mrs.Kusuma Nawaphanpimol, Foreign Relations officer, Senior Professional Level, Bureau of International Cooperation,  Ministry of Education

หัวหน้าคณะผูแ้ทนประเทศไทยมอบของทีร่ะลึกแก่คณะกรรมการระหว่างรฐับาล ฯ

ภายหลงัจากการประกาศให้โขนขึน้ทะเบียนเป็นรายการตวัแทนมรดกวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้ของมนษุยชาติ

Token of appreciation presented to the Intergovernmental Committee by Chief of Thai 
delegation after announcement of Khon being inscribed on UNESCO’s Representative 

List of Intangible Cultural Heritage of Humanity.

ของที่ระลึกส�าหรับมอบให้ผู้เข้าร่วมการประชุม ซึ่งได้รับความสนใจเป็นอย่างมาก โดยนอกจาก

จะแสดงถึงคุณค่าและสาระส�าคัญของมรดกวัฒนธรรมโขนแล้ว ยังถือเป็นการน�ามรดกวัฒนธรรม

ดังกล่าวมาสร้างสรรค์และต่อยอดในรูปแบบผลิตภัณฑ์สินค้าที่เป็นเอกลักษณ์ของชาติ

Token of appreciation for the 13th Session participants apparently gained much  
interest.  Apart from showing value and contents of Khon, Thai cultural heritage  
transformed into creative style and expand to commercial products form ideally  

fit for promoting the national distinctiveness. 13

Khon : Thailand’s First Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity
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การแสดงโขนภายหลังการประกาศขึ้นทะเบียนเป็นรายการตัวแทนมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติ

Thailand’s Khon, masked dance drama performance on stage after announcement of Thailand’s Khon is inscribed on UNESCO’s Representative List  
of Intangible Cultural Heritage of Humanity.

บรรยากาศการร่วมแสดงความยินดีกับประเทศไทยที่โขนได้รับการประกาศให้ขึ้นทะเบียนเป็นรายการตัวแทนมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติและถือเป็นรายการแรกของประเทศไทย

Atmosphere of congratulations extended to Thailand for Khon being inscribed on UNESCO’s Representative List of Intangible Cultural Heritage of Humanity.  
This is the first item and Thailand’s first inscription as Intangible Cultural Heritage of Humanity.

คณะผู้แทนประเทศไทยที่เดินทางไปปฏิบัติภารกิจการขอขึ้นทะเบียนโขนต่อองค์การยูเนสโกในครั้งนี้

Thai delegation on mission to propose Thailand’s Khon on UNESCO’s Representative List of Intangible Cultural Heritage of Humanity14

 โขน : มรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติรายการแรกของประเทศไทย
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รายนามคณะผู้แทนประเทศไทย
ซึ่งเดินทางไปปฏิบัติภารกิจเสนอข้อมูลมรดกวัฒนธรรมโขนเพื่อขึ้นทะเบียนเป็นรายการตัวแทน

มรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติต่อองค์การยูเนสโก ณ เมืองพอร์ตหลุยส์ สาธารณรัฐมอริเชียส
List of Thai Delegates Proposing Thai Cultural Heritage “Khon” to be inscribed on the Representative 

List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity to the UNESCO at Port Louis, Republic of Mauritius  

1. นายชาย นครชัย  อธิบดีกรมส่งเสริมวัฒนธรรม ในฐานะหัวหน้าคณะผู้แทนประเทศไทย 
 Mr. Chai Nakhonchai Director-General of Department of Cultural Promotion, Chief of Thailand delegation

2. นายปราโมทย์ ด้วงอิ่ม รองผู้แทนถาวรไทยประจ�ายูเนสโก  
 Mr. Pramote Duang-Im  Deputy Permanent Delegate

3. นางสาวิตรี สุวรรณสถิตย์ ผู้ทรงคุณวุฒิของกรมส่งเสริมวัฒนธรรมและคณะกรรมการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 
 Mrs. Savitri Suwansathit  Expert of Department of Cultural Promotion and member of the Promotion and  
  Preservation of Intangible Cultural Heritage Committee

4. นายอนุชา ทีรคานนท์ ผู้อ�านวยการสถาบันไทยคดีศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ และอนุกรรมการพิจารณารายการมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมเพื่อเสนอขึ้นทะเบียนยูเนสโก 
 Mr. Anucha Thirakanont  Director of Thai Khadi Research Institute, Thammasat University and Sub-committee 
  of the Promotion and Preservation of Intangible Cultural Heritage Committee

5. นางสาวอัจฉราพร พงษ์ฉวี ผู้อ�านวยการสถาบันวัฒนธรรมศึกษา กรมส่งเสริมวัฒนธรรม 
 Miss Archaraporn Pongchavee  Director of Institute of Cultural Studies, Department of Cultural Promotion

6. นายอิสระ ริ้วตระกูลไพบูลย์ ผู้อ�านวยการกองกองทุนส่งเสริมงานวัฒนธรรม กรมส่งเสริมวัฒนธรรม 
 Mr. Itsara Rewtragulpibul  Director of Cultural Promotion Fund Division, Department of Cultural Promotion

7. นางสุกัญญา เย็นสุข ผู้อ�านวยการกลุ่มสงวนรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม กรมส่งเสริมวัฒนธรรม 
 Mrs. Sukanya Yensuk  Director of Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage Division, Department of Cultural Promotion

8. นางสาวรัชดาพร ศรีภิบาล ผู้อ�านวยการกลุ่มมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมระหว่างประเทศ กรมส่งเสริมวัฒนธรรม 
 Miss Rachdaporn Sripibarn  Director of International Intangible Cultural Heritage Division, Department of Cultural Promotion

9. นางสาวเยาวนิศ เต็งไตรรัตน์ ผู้อ�านวยการกลุ่มประชาสัมพันธ์ กรมส่งเสริมวัฒนธรรม 
 Miss Yaowanis Tengtrirat  Director of Public Relations Division, Department of Cultural Promotion

10. นางอารียา สุภาพ นักวิชาการวัฒนธรรมช�านาญการพิเศษ กรมส่งเสริมวัฒนธรรม 
 Mrs. Areeya Sooparb Cultural Officer (Senior Professional Level), Department of Cultural Promotion 

11. นางกุสุมา นวพันธ์พิมล นักวิเทศสัมพันธ์ช�านาญการพิเศษ ส�านักความสัมพันธ์ต่างประเทศ ส�านักงานปลัดกระทรวงศึกษาธิการ 
 Mrs. Kusuma Nawaphanpimol  Senior Officer, Culture and Communication Unit, Bureau of International Cooperation,  
  Office of the Permanent Secretary, Ministry of Education

12. นางสาวฐิตพร ลิมปิสวัสดิ์ นักวิชาการวัฒนธรรมช�านาญการ กรมส่งเสริมวัฒนธรรม 
 Miss Titaporn Limpisvasti  Cultural Officer (Professional Level), Department of Cultural Promotion

13. นายชาคริต สิทธิฤทธิ์ นักวิชาการวัฒนธรรมช�านาญการ กรมส่งเสริมวัฒนธรรม 
 Mr. Chakrit Sittirit  Cultural Officer (Professional Level), Department of Cultural Promotion

14. นายวิศรุต งามสงวน นักแสดงโขน    
 Mr. Wisarut Ngamsanguan  Freelance Khon Dancer
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พระรามประชุมทัพวานร 
Rama gathers the monkey army 
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ส่วนที่ ๒  

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชำติ

Section 2

Khon : Cultural Heritage of Humanity
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พระรามยกรบ
Rama and Lakshmana with the Monkey Army
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 โขนเป็นนาฏศิลป์ชั้นสูงที่บรรพชนไทยได้สร้างสรรค์ขึ้น
ตั้งแต่อดีต และยังคงได้รับการถ่ายทอดและสืบทอดเป็นศิลปะการ
แสดงประจ�าชาติอย่างต่อเนื่องมาไม่น้อยกว่า ๖ ศตวรรษ โขนซึ่งถือ
ก�าเนิดขึ้นมาในรูปของมหรสพหลวง จึงสร้างสรรค์ขึ้นอย่างประณีต  
องค์ประกอบต่าง ๆ  ทัง้ผู้แสดง การแต่งกาย เรือ่งทีแ่สดงวธิแีสดง ดนตรี
และเพลงที่ประกอบการแสดง สามารถแสดงให้เห็นถึงการบูรณาการ
ประณีตศิลป์ไทยหลายสาขาเข้าด้วยกัน ทั้งประติมากรรม จิตรกรรม 
หัตถศิลป์ ดนตรี นาฏศิลป์ ตลอดจนวรรณคดี “รามเกียรติ์” ซึ่งเป็น
เพียงเรื่องเดียวที่น�ามาใช้แสดงจนกลายเป็นเอกลักษณ์ส�าคัญอย่าง
หนึ่งของโขน

 Khon is the advanced dancing art created by Thai 
ancestors since the ancient times and has been educated 
and passed on as the national performance for no less than 
6 decades. Khon was originally developed to entertain the 
royal families, and has thus been created with delicacy. 
Different components; performers, costumes, the plays, 
the way it is performed, music and songs all display the 
integration of several facets of Thai fine arts; sculpture, 
paintings, handicraft, dancing arts and literature, for 
instance, “Ramayana”; the only literature commonly 
performed in Khon until it has formed one of Khon's key 
identities.

สมเด็จพระนำงเจ้ำสิริกิติ์ พระบรมรำชินีนำถ พระบรมรำชชนนีพันปีหลวง 
กับพระรำชกรณียกิจด้ำนศิลปะกำรแสดงโขน
Her Majesty Queen Sirikit The Queen Mother
and the Royal Duty in Khon Performing Arts
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 ตั้ ง แ ต ่ ส มั ย ก รุ ง ศ รี อ ยุ ธ ย า  ก รุ ง ธ น บุ รี  สื บ ม า จ น ถึ ง 
กรุงรัตนโกสินทร ์  พระมหากษัตริย ์ไทยหลายพระองค์ทรงให ้
ความส�าคัญกับเร่ืองรามเกียรติ์เป็นอย่างย่ิง ส่งผลให้โขนเป็นมหรสพ 
ในงานพระราชพธิมีาโดยตลอดในฐานะเป็นสมบัติทางศลิปวฒันธรรม 
อันงดงามของประเทศ จนกระทั่ ง ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จ 
พระบรมชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร 
การอนุรักษ์ศิลปะการแสดงโขน ถือเป็นหนึ่งในพระราชกรณียกิจ
ที่สมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ พระบรมราชชนน ี
พันปีหลวง ทรงตระหนักถึงความส�าคัญ

  สมเดจ็พระนางเจ้าสริกิิติ ์พระบรมราชนีินาถ พระบรมราชชนน ี
พันปีหลวง ทรงตระหนกัในคณุค่าของศลิปะการแสดงแห่งชาตแิขนงนี้  
จงึมพีระราชด�ารทิีจ่ะฟ้ืนฟกูารแสดงโขน ด้วยมพีระราชเสาวนย์ีว่า สมควร 
อนุรักษ์ศิลปะการแสดงโขนและเคร่ืองแต่งกายโขนไว้ไม่ให้สูญหาย  
อีกทั้งควรจัดการแสดงโขนเพ่ือให้ประชาชนได้สัมผัสถึงความประณีต 
งดงามและคุณค่าในเชิงช่าง โดยผสมผสานเข้ากับเทคนิคการแสดง 
ละครเวทีสมัยใหม่ เพื่อให้เกิดความตื่นตาตื่นใจยิ่งขึ้น จึงพระราชทาน 
พระราชทรพัย์ส่วนพระองค์เป็นทนุในการศกึษาค้นคว้าข้อมลูเกีย่วกบั 
เครื่องแต่งกายโขน เพื่อจัดสร้างให้ถูกต้องตามแบบแผนของโบราณ  
นับเป ็นปฐมเหตุแห่งการจัดแสดง “โขนมูลนิธิส่งเสริมศิลปาชีพ 
ในสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ” ซึ่งจัดแสดงครั้งแรก 
คอืชดุ “พรหมาศ” เม่ือพทุธศกัราช ๒๕๕๐ ณ หอประชมุใหญ่ ศนูย์วฒันธรรม 

แห่งประเทศไทย เนื่องในโอกาสมหามงคลที่พระบาทสมเด็จ 
พระบรมชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร   
ทรงเจริญพระชนมพรรษา ๘๐ พรรษา และสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์  
พระบรมราชินนีาถ พระบรมราชชนนพีนัปีหลวง ทรงเจรญิพระชนมพรรษา  
๗๕ พรรษา โขนพระราชทานจัดแสดงตอนต่าง ๆ อีกหลายคราว 
จนกระทัง่ถงึปัจจุบนัในพทุธศกัราช ๒๕๖๑ จัดแสดงชดุ “พเิภกสวามภิกัดิ”์ 

 จากแนวพระราชด�าริในการส่งเสริมและรกัษาศิลปะการแสดงโขน 
ของสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ พระบรมราชชนนี 
พันปีหลวง เป็นผลให้หน่วยงานทั้งภาครัฐและภาคเอกชนตื่นตัว 
ในการฟ้ืนฟศูลิปะโขน เช่น การจัดแสดง “โขนศาลาเฉลิมกรุง” เป็นต้น  
มีการจัดการเรียนการสอนโขนให้แก่นักเรียนนักศึกษาในสถาบัน 
การศกึษาทัว่ประเทศ ก่อให้เกดิศลิปินนักแสดงโขนและช่างฝีมือรุ่นใหม่
ขึ้นเป็นจ�านวนมาก ท้ังช่างท�าหัวโขน ช่างทอผ้า ช่างปักสะดึงกรึงไหม  
ช ่างเงินช่างทอง ช ่างแกะสลัก ช ่างเขียนและช่างแต่งหน้าโขน 
ปรากฏการณ์เหล่านี้นอกจากจะแสดงให้เห็นว่า ศิลปะการแสดงโขน 
และช่างฝีมือโขนทุกประเภทได้รับการฟื ้นฟูให้กลับคืนสู ่วิถีชีวิต 
ของคนไทย ซึง่จะได้รบัการสืบทอดไว้เป็นสมบัตทิางวัฒนธรรมอันล�า้ค่า 
ของแผ่นดินแล้ว ยังเป็นการสืบสานแนวพระราชด�าริให้ศิลปะ 
การแสดงโขนเป็นมรดกท่ีคนไทยทุกคนภาคภูมิใจในวัฒนธรรมของชาติ 
สมดงัพระราชปณธิานของสมเดจ็พระนางเจ้าสริกิต์ิิ พระบรมราชนินีาถ 
พระบรมราชชนนีพันปีหลวง สืบไป
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การแสดงโขน ชุด "ศึกพรหมาศ"
The royal Khon Performance depicting “Phrom-Mas” episode
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 Since the time of Ayutthaya, Krung Thonburi all 
the way to Rattanakosin, several of Thai kings have been  
placing emphasis on Ramayana, resulting in Khon's  
becoming the major form of entertainment in royal  
ceremonies all along as the nation's exquisite traditional 
and cultural asset. During the reign of King Rama IX,  
preserving Khon performance was one of the significant 
royal duties of HM Queen Sirikit. 
 HM Queen Sirikit The Queen Mother is fully aware 
of values presented by this national performance; Khon. 
Therefore, she has formulated the idea of reviving Khon 
performance, with the direction that Khon arts and  
costumes shall be preserved. Moreover, Khon performance 
should be publicly organized so that citizens can  
experience the meticulousness and the values in  
craftsmanship, with the incorporation of modern stage 
play techniques for more excitement. With this, she  
granted her personal sponsorship as the scholarship to 
research and study more on Khon costume to accurately 
follow the ancient traditions. This also serves as the  
primary motive for organizing “Khon Performance for The  
Foundation for the Promotion of Supplementary 
Occupations and Related Techniques of Her Majesty  

Queen Sirikit of Thailand”, whereby the first performance  
was “Bhramas”, performed in 2007 at the Grand Convention  
Hall, Thailand Cultural Center, on occasion of HM King 
Rama IX's 80th birthday and HM Queen Sirikit The Queen 
Mother's 75th birthday. After that, there have been several 
other episodes of royal Khon performance up until 2018, 
when “Pipek's Allegiance” was performed. 
 From the royal direction in supporting and preserving  
Khon performance of HM Queen Sirikit The Queen Mother,  
public and private sector organizations have become 
active in reviving Khon arts, for instance, there was 
an arrangement of “Khon Sala Chalermkrung” per-
formance, provision of Khon classes for students in  
educational institutes all over the country, producing  
a lot of young generation Khon artists and craftsmen;  
Khon mask artists, fabric weavers, embroiderers, silversmith, 
goldsmith, carvers, and make-up artists. This phenomena 
not only reflects that Khon arts and craftsmanship have been 
revived to the Thai way of life, which will be inherited to be the  
country's valuable cultural asset, it also continues  
HM Queen Sirikit The Queen Mother's royal notion to place 
Khon as the heritage that Thai people are proud of.
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ฉากการสู้รบระหว่างกองทัพพระรามกับเหล่าอสูร
A battle scene between Rama's army and demon army 
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โขน : มหรสพแห่งชำติ 
Khon : Thai National Performing Arts

 โขนเป็นนาฏศิลป์ชั้นสูงที่บรรพชนไทยได้สร้างสรรค์ขึ้นตั้งแต่อดีต  

มีประวัติความเป็นมายาวนานไม่ต�่ากว่า ๖๐๐ ปี และยังสืบทอดเป็นมหรสพ

ประจ�าชาติมาจนถึงปัจจุบัน โขนเป็นมหรสพหลวงที่แสดงในพระราชพิธี

ส�าคัญๆ มาตั้งแต่สมัยกรุงศรีอยุธยา ถือเป็นเครื่องประกอบพระราชอิสริยยศ

อย่างหนึ่งของพระมหากษัตริย์ องค์ประกอบต่างๆ ของมหรสพโขน นับตั้งแต่

การเริม่ฝึกหดั วธิแีสดง ผูแ้สดง เครือ่งแต่งกาย และดนตรปีระกอบ ล้วนเกีย่วเน่ือง 

ด้วยขนบ จารีตประเพณี และพิธีกรรมท่ีได้รับการถ่ายทอดจากรุ ่นหน่ึง 

ไปยังอีกรุ่นหนึ่งสืบเนื่องมาไม่น้อยกว่า ๖ ศตวรรษ

 Khon is a high art form of performance that was created 

by Thai people in the last 600 years. It is an important and 

illustrious art that has been performed at royal ceremonies since the  

Ayutthaya period (1351-1767 CE). Performing Khon requires  

years of training, a profound understanding of the performing 

methods and a familiarity with the music, traditions, customs and 

rituals involved. These traditions have been passed down from 

generation to generation for the past 6 Centuries.

ทศกัณฐ์
Tosakanth
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ควำมส�ำคัญของรำมเกียรติ์ในมหรสพโขน
The Importance of the Ramakien Story in Khon

 เอกลักษณ์ส�าคัญอยา่งหนึ่งของมหรสพโขนคือ เรือ่งที่น�ามาแสดงต้อง

เป็นเรื่อง “รามเกียรติ์” เพียงเรื่องเดียวเท่าน้ัน รามเกียรติ์ แปลว่า เกียรติของ

พระราม เนือ้หาของเร่ืองเป็นการท�าสงครามระหว่างฝ่ายธรรม คอืพระราม กับ

ฝ่ายอธรรม คือทศกัณฐ์ ซึ่งผลสรุปของสงครามคือ ฝ่ายธรรมชนะฝ่ายอธรรม 

เรื่องราวของพระรามเป็นนิทานเก่าแก่ที่ชาวอินเดียโบราณรู้จักแพร่หลายมา

ตั้งแต่สมัยก่อนพุทธกาล เชื่อว่าพระรามเป็นพระนารายณ์อวตารปางหน่ึงคือ  

รามาวตาร ต่อมาฤษีวาลมีกิน�ามาแต่งเป็น “มหากาพย์รามายณะ” มีเนื้อหา 

เป็นการสรรเสริญวีรกษัตริย์แห่งราชวงศ์รฆุในต�านานโบราณ นักปราชญ์ 

ทางวรรณคดสีนัสกฤตมคีวามเหน็ว่า มหากาพย์รามายณะของฤษีวาลมกีมีิอายุ

ไม่ต�่ากว่า ๒,๐๐๐ ปี มหากาพย์เรื่องดังกล่าวเป็นท่ีศรัทธาเลื่อมใสของชนชาติ 

ที่นับถือศาสนาฮินดูมาจนถึงปัจจุบัน

 

 One of the main identities of Khon art is that the  

story performed can only be taken from “The Ramakien”  

(Ramayana). Ramakien means the honor of Rama. The  

story is concerned with the war between the dhamma 

(good) party of Rama and the adhamma (evil) party of the  

demon king Tosakanth (Ravana). The story concludes with the  

victory of Rama over Tosakanth. The Rama story is an ancient 

Hindu folklore that has been widely known among the people 

of India since the time before the Buddha Era. In the folklore it is 

believed that Rama is one of the avatars (reincarnations) called  

“Ramavatar” of the god Narayana (Vishnu). Later in the 5th Century 

BC, the Hindu sage Rishi Valmiki wrote an epic poem called 

“Ramayana”, which praises the heroic kings of the  Raghuvanshi 

dynasty mentioned in ancient lore. Today, Hindu followers  

still believe that the epic poem is a sacred text. พระราม
Rama 23
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 เม่ือชาวอนิเดยีเดนิทางไปค้าขายและตัง้หลักแหล่ง 

ในภูมิภาคต่างๆ ก็น�าลัทธิศาสนาและคติความเชื่อไป 

เผยแพร่ในภูมิภาคนั้นด้วย เรื่องราวของพระราม 

แพร่กระจายมายงัดนิแดนสวุรรณภมูแิละหลายประเทศใน 

ภมูภิาคทีช่าวอินเดียโบราณเดินทางมาถึง ได้แก่ เขมร ลาว 

มลาย ูอินโดนเีซยี พม่า และไทย ชนชาตเิหล่าน้ีล้วนได้รบั

คตคิวามเชือ่ทางศาสนาฮนิด ูรวมถงึเรือ่งราวเทพปกรณมั 

ต่างๆ ไปเล่าขานเป็นต�านานสถานที่ สร้างสรรค์เป็น

ศิลปกรรมข้ึนหลากหลายรปูแบบ โดยเฉพาะเรือ่งของ

พระรามซึง่เป็นทีรู่จ้กัแพร่หลายท่ีสดุเรือ่งหนึง่ในภมูภิาค

เอเชียตะวันออกเฉียงใต้

 The Indians who traded or settled in 

other regions took their religion and  

traditions with them and introduced these 

ideas to the locals. Thus, the story of Rama 

spread to the mythical land of Suvarnabhumi 

and many countries where the ancient  

Indians traveled to including Cambodia,  

Lao, Malaysia, Indonesia, Myanmar and  

Thailand. The people of these countries  

adopted Hindu myth beliefs, including the 

legends of Hindu deities and retold them as 

local legends, recreating them into many 

works of art. Among the Hindu myth, the story 

of Rama is the most famous and widely spread 

in Southeast Asia.
พระรามรบทศกัณฐ์
A battle scene between Rama and Tosakanth

"หนุมานเข้าห้องทศกัณฐ์" จิตรกรรมสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น
A mural painting depicts a scene from Ramakien
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 โขน : มรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติรายการแรกของประเทศไทย
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 โขน : ทำ�เนียบน�มคณะโขนที่มีอยู่ในปัจจุบันของประเทศไทย

ลำ�ดับ
ที่

จังหวัด จำ�นวน ร�ยชื่อคณะโขน ผู้ประส�นง�น ที่อยู่ โทรศัพท์ E-mail ร�ยชื่อสม�ชิก หม�ยเหตุ

๑ กระบี่ ๑ คนศิลป์ใจโขน นายเสรี หอมหวน ๒๘/๒ ถนนวิจิตร ต�าบลปากน�้า อ�าเภอเมืองกระบี่ 
จังหวัดกระบี่ ๘๑๐๐๐

๐๘-๓๓๙๒-๐๘๐๖ SPRE0806@gmail.com  -  

๒ กรุงเทพฯ ๓๓ บ้านนราศิลป์ นายพินิจ สุทธิเนตร บ้านนราศิลป์ เลขที่ ๑๗๓ ถนนหลานหลวง 
แขวงวัดโสมนัส เขตป้อมปราบศัตรูพ่าย 
กรุงเทพมหานคร ๑๐๑๐๐

๐-๒๒๘๑-๔๘๓๘
๐๙-๙๑๔๙-๕๒๔๙

pou@narasin
@hotmail.com

 -  

สถาบันคึกฤทธิ์ นายสุดจิตต์ พันธ์สังข์ 
นางตรีรัตน์ เรียมรักษ์

๙๙/๙ ซอยงามดูพลี แขวงทุ่งมหาเมฆ เขตสาทร 
กรุงเทพมหานคร ๑๐๑๒๐

๐๘-๑๔๕๑-๐๙๕๖ 
๐๘-๑๒๓๔-๗๐๑๙

kukritinstitute
@gmail.com

 -  

คณะประยุทธ ดาวใต้ ดาริน แซ่คู 
นายสุรจิตร ดาวใต้

๔/๒ ซอยอ่อนนุช ๖๙ แขวงประเวศ เขตประเวศ 
กรุงเทพมหานคร ๑๐๒๕๐

๐๘-๑๓๔-๖๕๐๑๓ 
๐-๒๓๒๘-๗๗๘๒

-  -  

โรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัย
ศรีนครินทรวิโรฒ

ประสานมิตร

- ๑๗๔ ซอยสุขุมวิท ๒๓ แขวงคลองเตยเหนือ 
คลองเตยเหนือ กรุงเทพมหานคร ๑๐๑๑๐

๐-๒๒๖๐-๙๙๘๖  -  -  

โรงเรียนจิตรลดา - ส�านักพระราชวัง (สนามเสือป่า) ถนนศรีอยุธยา 
แขวงสวนจิตรลดา เขตดุสิต กรุงเทพมหานคร 
๑๐๓๐๐

๐-๒๒๘๐-๔๘๓๐-๑  -  -  

โรงเรียนอัสสัมชัญ - ๒๖ ถนนเจริญกรุง ซอยเจริญกรุง ๔๐ แขวงบางรัก 
เขตบางรัก กรุงเทพมหานคร ๑๐๕๐๐

๐-๒๖๓๗-๑๑๑๒-๕  -  -  

โรงเรียนทีปังกรวิทยาพัฒน์ 
(ทวีวัฒนา) 

ในพระราชูปถัมภ์ฯ

- ๑๓๖/๑ ถนนเลียบคลองปทุม แขวงทวีวัฒนา 
เขตทวีวัฒนา กรุงเทพมหานคร ๑๐๑๗๐

๐-๒๘๐๖-๗๔๙๒  -  -  

โรงเรียนพระต�าหนัก
สวนกุหลาบ

- ถนนมหาราช แขวงพระบรมมหาราชวัง 
เขตพระนคร กรุงเทพมหานคร ๑๐๒๐๐

๐-๒๒๒๒-๖๕๖๑  -  -  

โรงเรียนรุ่งอรุณ - ๓๙๑ ถนนพระราม ๒ ซอย ๓๓ แขวงท่าข้าม 
เขตบางขุนเทียน กรุงเทพมหานคร ๑๐๑๕๐

๐-๒๘๔๐-๒๕๐๑  - -   

โรงเรียนวัดกก  - ๕๑๗/๓ พระรามที่ ๒ ซอย ๔๔ แยก ๕-๑-๔ 
แขวงท่าข้าม เขตบางขุนเทียน กรุงเทพมหานคร 
๑๐๑๕๐

๐-๒๕๑๕-๑๒๕๔  -  -  

โรงเรียนวรรณสว่างจิต - ๑๓๗ หมู่ ๖ ถนนพระรามที่ ๒ แขวงแสมด�า 
เขตบางขุนเทียน กรุงเทพมหานคร ๑๐๑๕๐

๐-๒๘๙๕-๖๙๔๔-๕  -  -  

โรงเรียนพญาไท - ๓๐๖ ถนนศรีอยุธยา แขวงทุ่งพญาไท เขตราชเทวี 
กรุงเทพมหานคร ๑๐๔๐๐

๐-๒๓๕๔-๕๒๕๑  -  -  

โรงเรียนวัดศาลาครืน - ๑๐๒/๑ ซอยวุฒากาศ ๔๒ แขวงบางค้อ 
เขตจอมทอง กรุงเทพมหานคร ๑๐๑๕๐

๐-๒๔๖๘-๖๐๕๒  -  -  

โรงเรียนรุ่งเรืองอุปถัมภ์ - ๑๒๒ ซอยสุขุมวิท ๑๐๓/๑-๒ ถนนสุขุมวิท 
แขวงบางนา เขตบางนา กรุงเทพมหานคร ๑๐๒๖๐

๐-๒๓๙๓-๐๗๐๙  -  -  

โรงเรียนศุภวรรณ - ๒๓๑/๕๓ ถนนจรัญสนิทวงศ์ แขวงบ้านช่างหล่อ 
เขตบางกอกน้อย กรุงเทพมหานคร ๑๐๗๐๐

๐-๒๔๑๑-๒๓๗๙  -  -  

โขนโรงเรียนดอนเมือง
จาตุรจินดา 

- ๑๕๓/๓๔ ถนนเชิดวุฒากาศ แขวงดอนเมือง 
เขตดอนเมือง กรุงเทพมหานคร ๑๐๒๑๐

๐-๒๕๖๕-๓๗๒๕-๖  -  -  

สถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป์ - ๒ ถนนราชินี แขวงพระบรมมหาราชวัง 
เขตพระนคร กรุงเทพมหานคร ๑๐๒๐๐

๐-๒๒๒๔-๔๗๐๔  -  -  

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ - ๒ ถนนพระจันทร์ แขวงพระบรมมหาราชวัง 
เขตพระนคร กรุงเทพมหานคร ๑๐๒๐๐

๐-๒๖๑๓-๓๓๓๓  -  -  

ภ�คผนวก
ทำ�เนียบน�มคณะโขนที่มีอยู่ในปัจจุบันของประเทศไทย

204



205
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ลำ�ดับ
ที่

จังหวัด จำ�นวน ร�ยชื่อคณะโขน ผู้ประส�นง�น ที่อยู่ โทรศัพท์ E-mail ร�ยชื่อสม�ชิก หม�ยเหตุ

มหาวิทยาลัยรามค�าแหง - ๒๐๘๖ ถนนรามค�าแหง แขวงหัวหมาก 
เขตบางกะปิ กรุงเทพมหานคร ๑๐๒๔๐

๐-๒๓๑๐-๘๐๐๐  -  -  

มหาวิทยาลัยราชภัฏ
พระนคร

- ๙ ถนนแจ้งวัฒนะ แขวงอนุสาวรีย์ เขตบางเขน 
กรุงเทพมหานคร ๑๐๒๒๐

๐-๒๕๔๔-๘๔๕๖ -   -  

มหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิตย์ - ๑๑๐/๑-๔ ถนนประชาชื่น แขวงทุ่งสองห้อง 
เขตหลักสี่ กรุงเทพมหานคร ๑๐๒๑๐

๐-๒๙๕๔-๗๓๐๐  -  -  

วิทยาลัยนาฏศิลปกรุงเทพ - ๔ ถนนราชินี แขวงพระบรมมหาราชวัง 
เขตพระนคร กรุงเทพมหานคร ๑๐๒๐๐

๐-๒๒๒๔-๔๗๐๔  -  -  

ศาลาเฉลิมกรุง - ๖๖ ศาลาเฉลิมกรุง ถนนเจริญกรุง
แขวงวังบูรพาภิรมย์ เขตพระนคร 
กรุงเทพมหานคร ๑๐๒๐๐

๐-๒๒๒๔-๔๔๙๙  -  -  

สยามนิรมิต - ๑๙ ถนนเทียมร่วมมิตร แขวงห้วยขวาง 
เขตห้วยขวาง กรุงเทพมหานคร ๑๐๓๑๐

๐-๒๖๔๙-๙๒๒๒  -  -  

ศูนย์วัฒนธรรม
แห่งประเทศไทย

- ๑๔ ถนนเทียมร่วมมิตร แขวงห้วยขวาง 
เขตห้วยขวาง กรุงเทพมหานคร ๑๐๓๑๐

๐-๒๒๔๗-๐๐๒๘  -  -  

มูลนิธิส่งเสริมศิลปาชีพ
ในสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์

พระบรมราชินีนาถ

- แขวงสวนจิตรลดา เขตดุสิต 
กรุงเทพมหานคร ๑๐๓๐๓

๐-๒๒๘๓-๙๒๒๓  -  -  

บ้านโขนไทย - เลขที่ ๓๒/๑๘ ซอยทวีวัฒนา ๒๕ แขวงทวีวัฒนา 
เขตทวีวัฒนา กรุงเทพมหานคร ๑๐๑๗๐

๐-๒๘๘๙-๙๙๖๑  -  -  

ส�านักการสังคีต
กรมศิลปากร

- ๒ ถนนราชินี เขตพระนคร กรุงเทพมหานคร
๑๐๒๐๐

๐-๒๒๒๔-๑๓๘๗  -  -  

บ้านศิลปิน 
(คลองบางหลวง)

ศศิพิมล พาจรทิศ ๓๐๙ ซอยเพชรเกษม ๒๘ ถนนเพชรเกษม 
แขวงคูหาสวรรค์ เขตภาษีเจริญ กรุงเทพมหานคร 
๑๐๑๖๐

๐๘-๙๑๒๕-๓๙๔๙  -  -  

โขนบ้านยิ้ม นายประเสริฐ สุวรรณวัฒน์ ๕๗/๓๔ หมู่ท่ี ๗ แขวงจอมทอง เขตจอมทอง 
กรุงเทพมหานคร

๐๘-๐๐๗๓-๐๙๘๙  -  -  

“ชมรมโขนวัดกก
สภาวัฒนธรรม

เขตบางขุนเทียน”

นายธีรพันธ์  งามถิ่น ๑๓ ซอยเอกชัย ๔๘ แขวงบางบอน เขตบางบอน 
กรุงเทพมหานคร

๐๙-๗๒๔๕-๙๖๐๓  
๐๘-๖๕๔๘-๔๑๘๐

 -  -  

คณะโขน จากส�านัก
ศิลปะและวัฒนธรรม 
มหาวิทยาลัยราชภัฏ
บ้านสมเด็จเจ้าพระยา

ผู้ช่วยศาสตราจารย์  
ดร.ณัฐภา นาฏยนาวิน

๑๐๖๑ ซอยอิสรภาพ ๑๕ แขวงหิรัญรูจี 
เขตธนบุรี กรุงเทพมหานคร ๑๐๖๐๐

๐๘-๑๖๑๑-๗๒๑๖  -  -  

๓ กาญจนบุรี ๖ โขน น.ร.ป. นายศุภากร เมฆขยาย 
(ผู้อ�านวยการโรงเรียน) 

นายศิรภัทร กลีบล�าดวน 
(ครูผู้ฝึกสอน)

โรงเรียนหนองรีประชานิมิต ๒๒๒ หมู่ ๒ 
ต�าบลหนองรี อ�าเภอบ่อพลอย จังหวัดกาญจนบุรี

๐๙-๒๒๖๗-๖๗๐๐ 
๐๙-๔๕๕๐-๗๗๙๗

-  -  

โขนปฐมบ้านบ่อ นายศิริศักดิ์ เหมือนบัว 
(ครูผู้ฝึกสอน)

โรงเรียนเทศบาล ๓ (บ้านบ่อ) ต�าบลปากแพรก 
อ�าเภอเมือง จังหวัดกาญจนบุรี

๐๙-๗๐๘๙-๗๒๕๙ -  -  

ภูวนาฎย์ นายภูวนารถ ศรีจันทร์ดี ร้านภูวนาฎย์ ๒๔/๒๙ ซอยโรงน�้าแข็ง 
ต�าบลบ้านใต้ อ�าเภอเมือง จังหวัดกาญจนบุรี

๐๘-๖๐๔๓-๒๑๗๕ -  -  

โขนโรงเรียน
สมเด็จพระปิยมหาราช

รมณียเขต

ดร.ณรงค์ ศิริเมือง 
(ผู้อ�านวยการโรงเรียน) 

นายวัชระ พาณิชย์วิจิตร 
(ครูผู้ฝึกสอน)

โรงเรียนสมเด็จพระปิยะมหาราชรมณียเขต 
๒๓๖ หมู่ ๗ ต�าบลไทรโยค อ�าเภอไทรโยค 
จังหวัดกาญจนบุรี

๐๘-๙๘๐๖-๙๑๖๐ 
๐๘-๑๐๐๕-๗๕๗๐

-  -  

โขนโรงเรียนบ้านอู่ล่อง นางวารุณี พรมฝ้าย 
(ครูผู้ฝึกสอน)

โรงเรียนบ้านอู่ล่อง หมู่ ๔ ต�าบลท่าขนุน 
อ�าเภอทองผาภูมิ จังหวัดกาญจนบุรี

๐๘-๗๐๙๘-๐๘๗๙ -  -  
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โขนโรงเรียน
กาญจนานุเคราะห์

นายสถิตย์สถาพร สังกรณีย์ 
(ครูผู้ฝึกสอน) 

นางสาวจิตรมนัส เนียมเนตร 
(ครูผู้ฝึกสอน) 

นางสาวพุทธวรรณ มงคล
(ครูผู้ฝึกสอน) 

นางณปภัช สนธิสว่าง
(ครูผู้ฝึกสอน) 

นางศิรินารถ เหลืองสด
(ครูผู้ฝึกสอน)

โรงเรียนกาญจนานุเคราะห์ ต�าบลบ้านเหนือ 
อ�าเภอเมือง จังหวัดกาญจนบุรี

๐๘-๑๑๙๒-๒๓๑๒ 
๐๙-๕๕๓๙-๖๕๓๙

-  -  

๔ กาฬสินธุ์ ๒ โรงเรียน
กาฬสินธุ์พิทยาสรรพ์

- ๖๖ ถนนอรรถเปศล ต�าบลกาฬสินธุ์ อ�าเภอเมือง
จังหวัดกาฬสินธุ์ ๔๖๐๐๐

๐-๔๓๘๑-๑๒๗๘  -  -  

วิทยาลัยนาฏศิลปกาฬสินธุ์ - ๑๑ ถนนสนามบิน ต�าบลกาฬสินธุ์ 
อ�าเภอเมือง จังหวัดกาฬสินธุ์ ๔๖๐๐๐

๐-๔๓๘๑-๑๓๑๗  -  -  

๕ ก�าแพงเพชร ๓ โขนโรงเรียนบ้านล�ามะโกรก นางสาวเบญจนารถ 
อมรประสิทธิ์

โรงเรียนบ้านล�ามะโกรก หมู่ ๖ ต�าบลสระแก้ว 
อ�าเภอเมือง จังหวัดก�าแพงเพชร

๐๙-๒๔๑๕-๖๙๙๗ Tuek2512@gmail.com  -  

โขนนักเรียนชุมนุมนาฏศิลป์ 
ศูนย์จริยศึกษา สธ.

นางเยาวลักษณ์
ใจวิสุทธิ์หรรษา

พิพิธภัณฑสถานจังหวัดก�าแพงเพชร
เฉลิมพระเกียรติ (เรือนไทย) ส�านักศิลปะวัฒนธรรม
มหาวิทยาลัยราชภัฏก�าแพงเพชร ๑๐๔/๕ 
ถนนปิ่นด�าริห์ ต�าบลในเมือง อ�าเภอเมือง
จังหวัดก�าแพงเพชร

๐๘-๑๙๖๒-๖๘๖๒ Tamon-1@hotmail.com  -  

ชมรมนาฏยะนันตา 
โรงเรียนขาณุวิทยา

นางน�้าเพชร บัวส�าลี โรงเรียนขาณุวิทยา ๓๔๑ หมู่ ๒ ต�าบลแสนตอ 
อ�าเภอขาณุวรลักษบุรี จังหวัดก�าแพงเพชร

๐๙-๘๘๙๕-๖๙๒๙ school@kaun.ac.th 
www.kanu.ac.th

 -  

๖ จันทบุรี ๔ จักรวาลมงคลศิลป์ นายจักรวาล มงคลสุข ๑๘/๒ หมู่ที่ ๖ บ้านท่าใต้ ต�าบลตะกาดเง้า 
อ�าเภอท่าใหม่ จังหวัดจันทบุรี

๐๘-๗๑๐๒-๗๒๓๙ - -  

โรงเรียนอนุบาลบุญสม - ๙๘๑ ท่าแฉลบ ต�าบลตลาด อ�าเภอเมือง
จังหวัดจันทบุรี ๒๒๐๐๐

๐-๓๙๓๑-๑๓๔๔  - -  

โรงเรียนวัดร�าพัน - หมู่ ๕ ถนนทางหลวง ต�าบลร�าพัน อ�าเภอท่าใหม่ 
จังหวัดจันทบุรี ๒๒๑๗๐

๐-๓๙๔๑-๗๙๘๓  - -  

วิทยาลัยนาฏศิลปจันทบุรี - ต�าบลวัดใหม่ อ�าเภอเมือง จังหวัดจันทบุรี ๒๒๐๐๐ ๐-๓๙๓๒-๒๐๓๔  - -  

๗ ชลบุรี ๑๓ โรงเรียนอนุบาลบางละมุง นางพจนา เรืองนนท์ ๖๘ หมู่ ๒ ต�าบลบางละมุง อ�าเภอบางละมุง 
จังหวัดชลบุรี ๒๐๑๕๐

๐๘-๔๘๗๓-๒๘๙๓ podchana@gmail.com -  

โรงเรียนบางละมุง - ๔ หมู่ ๒ ถนนสุขุมวิท เมืองพัทยา 
อ�าเภอบางละมุง จังหวัดชลบุรี ๒๐๑๕๐

 ๐-๓๘๒๒-๑๖๒๐  -  -  

ชมรมส่งเสริมการท่องเที่ยว
ชุมชนบ้านหนองปรือ

นายอเนก พัฒนงาม 
นายโสรฬ พันทวี

๑๖๓/๙๘ หมู่ ๖ ต�าบลหนองปรือ อ�าเภอบางละมุง 
จังหวัดชลบุรี ๒๐๑๕๐

๐๘-๑๙๘๒-๖๗๗๙ 
๐๖-๑๐๕๙-๐๙๙๓

-  -  

โรงเรียนวัดหนองเกตุใหญ่ นางสาวอรวรรณ ไชยชาญ ๔๒/๑ หมู่ ๑ ต�าบลหนองปลาไหล อ�าเภอบางละมุง 
จังหวัดชลบุรี ๒๐๑๕๐

๐๘-๕๐๔๓-๕๖๑๙ Pekalet_poonpoon
@hotmail.com

 -  

เด็กไทยหัวใจโขน นางพรรษมน ธรรมรักขิต โรงเรียนเมืองพัทยา ๘ ต�าบลหนองปรือ 
อ�าเภอบางละมุง จังหวัดชลบุรี ๒๐๑๕๐

๐๘-๑๕๒๔-๖๓๖๖ mongkol_poonpoon
@hotmail.com

 -  

นาฏศิลป์และโขน
โรงเรียนบางละมุง

นายวีระชัย สิงห์ช่างชัย ๒ บ้านนาเกลือ ต�าบลนาเกลือ อ�าเภอบางละมุง 
จังหวัดชลบุรี ๒๐๑๕๐

๐๖-๑๕๕๒-๔๕๖๒ -  -  

โรงเรียนชลกันยานุกูล 
CN_THAIDANCE

นายพงศ์ศักดิ์ คงมูล 
นายธีรยุทธ อัมรากุล 
นางนฤมล กันตังกุล

๓๑ ถนนต�าหนักน�้า ต�าบลบางปลาสร้อย 
อ�าเภอเมือง จังหวัดชลบุรี ๒๐๐๐๐

๐๙-๗๓๔๙-๖๒๐๖ 
๐๘-๕๐๙๑-๙๖๗๐ 
๐๙-๒๖๙๒-๑๑๑๘

Tose_mirotic@live.com
Dheerayut.ammara

@gmail.com
narumonGif@gmail.com

 -  

โรงเรียนชลบุรี “สุขบท” นายเจนณรงค์ วงศ์สวัสดิ์ ๒๔๕ หมู่ ๖ ต�าบลบางทราย อ�าเภอเมือง
จังหวัดชลบุรี ๒๐๐๐๐

๐๘-๓๔๘๕-๖๘๒๗ Janenarong.Wo
@skb.ac.th

 -  
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โขนโรงเรียนสวนกุหลาบ
วิทยาลัย ชลบุรี

นายพงษ์เทพ น้อมปัญญากุล ๘ หมู่ ๓ ต�าบลบ่อวิน อ�าเภอศรีราชา จังหวัดชลบุรี 
๒๐๒๓๐

๐๖-๒๔๒๖-๓๒๙๒ 
๐-๓๘๑๑-๙๖๔๙

Teaw589@gmail.com  -  

โรงเรียนศรีราชา นางเพลินพิศ รัศมีงาม เลขที่ ๑ ถนนเจิมจอมพล ต�าบลศรีราชา 
อ�าเภอศรีราชา ๒๐๑๑๐

๐๖-๓๗๓๑-๕๓๕๑ Koyplern2515
@gmail.com

 -  

โรงเรียนอนุบาลเมืองใหม่
ชลบุรี

นางสาวพิชญ์สินี นาเพ็ชร 
นางสาวเฉลิมขวัญ ฦาชา

๓๓๓/๓ หมู่ ๓ ต�าบลเสม็ด อ�าเภอเมือง
จังหวัดชลบุรี ๒๐๐๐๐

๐๙-๐๙๗๓-๗๗๒๘ 
๐๘-๑๗๗๗-๔๒๐๔

Phitsini.17
@outlook.com

 -  

เด็กบ้านศรีมหาราชา นางรัจนา รัตนวารี 
ผอ.โรงเรียนเทศบาล
บ้านศรีมหาราชา

๕ ถนนเจิมจอมพล ต�าบลศรีราชา อ�าเภอศรีราชา 
จังหวัดชลบุรี ๒๐๑๑๐

๐๘-๑๘๓๓-๑๗๑๘ -  -  

คณะดนตรีและการแสดง
มหาวิทยาลัยบูรพา

อาจารย์นพพล จ�าเริญทอง คณะดนตรีและการแสดง มหาวิทยาลัยบูรพา 
๑๖๙ ถนนลงหาดบางแสน อ�าเภอเมือง 
จังหวัดชลบุรี ๒๐๑๓๑

๐-๓๘๑๒-๒๒๒๒ 
ต่อ ๒๕๖๖ 

๐๘-๑๘๐๕-๐๕๓๑

nopponmupa
@gmail.com

 -  

๘ ชุมพร ๑ โรงเรียนราชประชานุเคราะห์  
๒๐ จังหวัดชุมพร

นายอนุรักษ์ จันทสุวรรณ โรงเรียนราชประชานุเคราะห์ ๒๐ จังหวัดชุมพร
๑๘๘ หมู่ ๗ ต�าบลสลุย อ�าเภอท่าแซะ 
จังหวัดชุมพร ๘๖๑๔๐

๐๘-๖๑๒๐-๒๒๒๓ Kru_anurak
@hotmail.com

 -  

๙ เชียงราย ๒ - นายสุเมธ มาบาง ๑๑/๑ ต�าบลนาพูน อ�าเภอวังชิ้น จังหวัดแพร่ 
๕๔๑๖๐

๐๘-๖๐๙๒-๔๘๗๑ Sumet.mabang
@gmail.com

เป็นอาจารย์สอนนาฏศิลป์และโขน
โรงเรียนเทศบาล ๕ เด่นห้า ถนนสัน
โค้งน้อย ต�าบลรอบเวียง อ�าเภอเมือง
เชียงราย จังหวัดเชียงราย ๕๗๐๐๐ 
จ�านวนนักเรียนที่เรียนโขน ๘ คน

- นายฤทธิชัย แก้วใหม่ ๓๐๐/๓๕ ต�าบลดู่ใต้ อ�าเภอเมือง จังหวัดน่าน 
๕๕๐๐๐

๐๙-๕๕๔๒-๘๙๖๕ Bom25202
@hotmail.com

เป็นอาจารย์สอนนาฏศิลป์และโขน
โรงเรียนเทศบาล ๑ (วัดพรหมวิหาร) 
สังกัดกองการศึกษาเทศบาล ต�าบล
แม่สาย ๙๔/๑ หมู่ ๑๐ บ้านป่ายางผา
แตก ต�าบลเวียงพางค�า อ�าเภอแม่สาย 
จังหวัดเชียงราย ๕๗๑๓๐ จ�านวน
นักเรียนที่เรียนโขน ๒๐ คน

๑๐ เชียงใหม่ ๑๐ โรงเรียนโสตศึกษา
อนุสารสุนทร

- ถนนโสตศึกษา ต�าบลช้างเผือก 
อ�าเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม่ ๕๐๓๐๐

๐-๕๓๒๒-๒๔๗๕   -  -  

โรงเรียนกาวิละอนุกูล - ๒/๒ สันนาลุง-เชียงใหม่ สันนาลุง ซอย ๒ ต�าบลวัดเกต 
อ�าเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม่ ๕๐๐๐๐

๐-๕๓๒๔-๔๗๗๐   -  -  

  นายกิตติวัฒน์ ขวัญเรือน ปิยนาฏยา ๕๗/๙ ถนนสิิรินธร ต�าบลช้างเผือก 
อ�าเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม่ ๕๐๓๐๐

๐-๖๒๓๑-๔๔๗๙-๙ -  -  

  นายปกรณ์ มังกรแก้ว ๒๘/๒๗ หมู่ ๒ ต�าบลแม่คือ อ�าเภอดอยสะเก็ด 
จังหวัดเชียงใหม่ ๕๐๒๒๐

๐-๕๓๑๑-๒๕๙๕ Hewso๐3@gmail.com  -  

  นายธีรยุทธ จุลละปิยะ ๔๒ ซอย ๓ ถนนศรีปิงเมือง ต�าบลช้างคลาน 
อ�าเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม่ ๕๐๑๐๐

๐-๕๓๑๑-๒๕๙๕ -  -  

  นายพันธการ สมวงศ์ ๓๗ หมู่ ๙ ต�าบลสุเทพ อ�าเภอเมือง
จังหวัดเชียงใหม่ ๕๐๒๐๐

๐-๕๓๑๑-๒๕๙๖ -  -  

  นายธนาวุฒิ ตุ่นแก้ว ๗๐ หมู่ ๑๔ ต�าบลหนองตอง อ�าเภอหางดง 
จังหวัดเชียงใหม่ ๕๐๓๔๐

๐-๕๓๑๑-๒๕๙๗ -  -  

โรงเรียนสอนคนตาบอด  
ภาคเหนือ

ในพระบรมราชินูปถัมภ์ 
จังหวัดเชียงใหม่

- ๔๑ ถนนอารักษ์ ต�าบลพระสิงห์ อ�าเภอเมือง
จังหวัดเชียงใหม่ ๕๐๒๐๐

 ๐-๕๓๒๗-๘๐๐๙  -  -  

โรงเรียนเรบีนาเซลีวิทยาลัย - ๑๖๖ ถนนเจริญประเทศ ต�าบลช้างคลาน 
อ�าเภอเมือง เชียงใหม่ ๕๐๑๐๐

๐-๕๓๒๘-๒๓๙๕   -  -  
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๑๑ ตรัง ๒ โขนสงขลานครินทร์ 
วิทยาเขตตรัง

ดร.สมโภชน์ เกตุแก้ว ต�าบลควนปลิง อ�าเภอเมือง จังหวัดตรัง ๙๒๐๐๐ ๐-๗๕๒๐-๑๗๑๒,
๐๘-๔๔๐-๗๔๑๓-๘

sompoch.k@psu.oc.th -  

โขนปะเหลียนผดุงศิษย์ นายผดุงศุกดิ์ ผิวนวล ๑๓๕ หมู่ที่ ๑ ต�าบลสุโสะ อ�าเภอปะเหลียน 
จังหวัดตรัง ๙๒๑๒๐

๐-๗๕๒๙-๑๔๔๔,
๐๘-๔๔๔๒-๗๙๔๓

g_omsn@hotmail.com -  

๑๒ ตราด ๑ คณะศิษย์ศรีภิญโญชัย นายเจริญ ประจวบเขต 
นายฉวี ประจวบเขต 
นายสวัสดิ์ เหล็กเพชร

๘๐ หมู่ ๑ ต�าบลอ่าวใหญ่ อ�าเภอเมือง 
จังหวัดตราด ๒๓๐๐๐ 
๕๖ หมู่ ๑ ต�าบลอ่าวใหญ่ อ�าเภอเมือง 
จังหวัดตราด ๒๓๐๐๐ 
๔๙ หมู่ ๑ ต�าบลอ่าวใหญ่ อ�าเภอเมือง 
จังหวัดตราด ๒๓๐๐๐

๐๘-๔๘๖๘-๗๑๓๑ 
๐๘-๔๗๘๔-๓๐๓๒ 
๐๘-๐๐๑๗-๖๘๕๖

- -  

๑๓ นครนายก ๑ ชุมนุมศิลปะการแสดง
นาฏศิลป์ขั้นสูง (โขน)

นายปิยพันธ์ ยวงปรางค์ 
(อาจารย์ผู้ควบคุม)

โรงเรียนบ้านนา "นายกพิทยากร" 
๑๑๒ หมู่ ๔ ถนนสุวรรณศร ต�าบลบ้านนา 
อ�าเภอบ้านนา จังหวัดนครนายก ๒๖๑๑๐

๐๘-๙๒๘๑-๐๓๕๘ 
๐๙-๕๕๔๘-๔๑๖๗

nakhonnayokculture
@gmail.com

 -  

๑๔ นครปฐม ๖ โรงเรียนบ้านร�าไทย คุณจีระนันท์ พานทอง ๓๗/๑๙ หมู่ ๔ ต�าบลบางกระทึก อ�าเภอสามพราน 
จังหวัดนครปฐม ๗๓๑๒๐

๐๙-๙๐๐๔-๗๖๓๘ - -  

หมู่บ้านโขน คุณธนิดา ควรสถาน เดอะศาลายา ๘๘/๘ หมู่ ๕ ต�าบลศาลายา 
อ�าเภอพุทธมณฑล จังหวัดนครปฐม ๗๓๑๗๐

๐๘-๑๗๒๗-๒๕๐๐,
๐-๒๔๒๙-๘๔๐๑-๕

- -  

สถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป์ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ 
จุลชาติ อรัณยะนาค

๑๙๙/๑๙ หมู่ ๓ ต�าบลศาลายา อ�าเภอพุทธมณฑล 
จังหวัดนครปฐม ๗๓๑๗๐

๐๒-๔๘๒๒๑๗๖-๘ - -  

ศูนย์การศึกษานอกโรงเรียน
กาญจนาภิเษก 
(วิทยาลัยในวัง)

อาจารย์สุเมธ 
เอี่ยมประชาศรีหงษ์

๓๐๑ ถนนศาลายา-บางภาษี ต�าบลศาลายา 
อ�าเภอพุทธมณฑล จังหวักนครปฐม ๗๓๑๗๐

๐๘-๖๙๘๑-๐๒๓๔ - -  

โรงเรียนสิรินธรราชวิทยาลัย อาจารย์จุไรวรรณ ร้อยไพ โรงเรียนสิรินธรราชวิทยาลัย ๖/๘ หมู่ ๕ 
ต�าบลสนามจันทร์ อ�าเภอเมือง 
จังหวัดนครปฐม ๗๓๐๐๐

๐๘-๙๗๘๑-๒๕๑๙ - -  

โรงเรียนสารสาสน์วิเทศ
นครปฐม

- หมู่ ๔ ๑๖๙ ต�าบลดอนยายหอม อ�าเภอเมือง 
จังหวัดนครปฐม ๗๓๐๐๐

   -  -  

๑๕ นครพนม ๔ มหาวิทยาลัยนครพนม นายนันทวรภัทร พิมพ์ศักดิ์ ๑๐๓ ถนนชยางกูร ต�าบลขามเฒ่า 
อ�าเภอเมือง จังหวัดนครพนม ๔๘๐๐๐

๐๘-๗๒๒๒-๖๕๖๕ - -  

โรงเรียนนครพนมวิทยาคม นายนวชร นนท์ศาวงศ์ ต�าบลในเมือง อ�าเภอเมือง จังหวัดนครพนม 
๔๘๐๐๐

๐๙-๔๙๕๖-๕๕๕๒ - -  

โรงเรียนบ้านโพนจาน นายณัทธมน วรรษวรภา ต�าบลโพนจาน อ�าเภอโพนสวรรค์ 
จังหวัดนครพนม ๔๘๑๙๐

- - -  

โรงเรียนเชียงยืนวิทยา วัฒนศักดิ์ พัฒนภูทอง เลขที่ ๙๐ หมู่ ๔ ต�าบลเวินพระบาท 
อ�าเภอท่าอุเทน จังหวัดนครพนม ๔๘๑๒๐

๐๘-๙๙๔๑-๗๐๖๕ - -  

๑๖ นครราชสีมา ๔ วิทยาลัยนาฏศิลป
นครราชสีมา

นายพงศกร ทิพยะสุขศรี วิทยาลัยนาฏศิลปนครราชสีมา ๔๔๔ 
ถนนมิตรภาพ ต�าบลโคกกรวด อ�าเภอเมือง 
จังหวัดนครราชสีมา  ๓๐๒๘๐

๐๘-๙๘๔๔-๕๙๙๔ - -  

มหาวิทยาลัยราชภัฏ
นครราชสีมา

ผศ.เรขา อินทรก�าแหง มหาวิทยาลัยราชภัฏนครราชสีมา ๓๔๐ 
ถนนสุรนารายณ์ ต�าบลในเมือง อ�าเภอเมือง 
จังหวัดนครราชสีมา ๓๐๐๐๐

๐๘-๙๗๒๒-๙๒๙๕ - -  

โรงเรียนอมรศิลป์ - ๒๕๙ ถนนรถไฟ ๑ ต�าบลบัวใหญ่ อ�าเภอบัวใหญ่ 
จังหวัดนครราชสีมา ๓๐๑๒๐

 ๐๘-๕๗๗๑-๘๘๘๕  -  -  

โรงเรียนสารสาสน์วิเทศ
นครราชสีมา

- เลขที่ ๑๑๕๒ หมู่ ๔ ถนนมหาวิทยาลัย, 
ต�าบลหนองจะบก อ�าเภอเมือง 
จังหวัดนครราชสีมา ๓๐๐๐๐

 ๐-๔๔๗๕-๖๓๐๖-๗  -  -  

๑๗ นครศรี
ธรรมราช 

๑ วิทยาลัยนาฏศิลป
นครศรีธรรมราช

นายนเรศ นิ่มพัฒนสกุล วิทยาลัยนาฏศิลปนครศรีธรรมราช ต�าบลท่าเรือ 
อ�าเภอเมือง จังหวัดนครศรีธรรมราช ๘๐๐๐๐

๐-๗๕๔๔-๖๑๕๔, 
๐-๗๕๔๔-๖๑๕๖, 
๐๖-๒๙๔๙-๔๒๓๒

- -  
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๑๘ นครสวรรค์ ๑ โรงเรียนอนุบาลนครสวรรค์ - ๒๑๑ หมู่ ๑ ต�าบลนครสวรรค์ตก
อ�าเภอเมือง จังหวัดนครสวรรค์ ๖๐๐๐๐

 ๐-๕๖๘๘-๑๔๙๐  -  -  

๑๙ นนทบุรี ๑๙ ชมรมโขนโรงเรียนปากเกร็ด นายอาภากร โพธิ์สุข โรงเรียนปากเกร็ด ๑๒๘/๓๗ หมู่ ๓ ต�าบลปากเกร็ด 
อ�าเภอปากเกร็ด จังหวัดนนทบุรี ๑๑๑๒๐

๐๒-๙๖๐๖๐๖๐, 
๐๘-๑๕๙๖-๙๑๔๕

bankoong.monkey
@gmail.com

-  

รัตนศิลป์ นายทรงโรจน์ แสงมาลา 
(ครูต่อ)

๑๔๖/๒๗ หมู่ ๕ ต�าบลเสาธงหิน อ�าเภอบางใหญ่ 
จังหวัดนนทบุรี ๑๑๑๔๐

๐๘-๗๕๑๕-๔๔๖๒ - - โขนสด

นาฏยบางกอก นายเด่น หาเลิศ วัดบางพูดใน ต�าบลปากเกร็ด อ�าเภอปากเกร็ด 
จังหวัดนนทบุรี ๑๑๑๒๐

๐๙-๑๗๓๒-๔๗๗๔ dennatayabkk
@gmail.com

-  

บ้านครูเอก นายสถาพร บุญอ�าไพ ๗๑/๑๐๒ ต�าบลปากเกร็ด อ�าเภอปากเกร็ด 
จังหวัดนนทบุรี ๑๑๑๒๐

๐๘-๑๕๕๙-๑๑๐๓ - -  

โรงเรียนชลประทานวิทยา นางสาวศุกร์สิริ วีรเดช โรงเรียนชลประทานวิทยา ต�าบลบางตลาด 
อ�าเภอปากเกร็ด จังหวัดนนทบุรี ๑๑๑๒๐

๐๘-๓๕๖๒-๘๘๒๒ - -  

โรงเรียนวัฒนพฤกษา นางประภาพร พิณทอง โรงเรียนวัฒนพฤกษา ต�าบลปากเกร็ด 
อ�าเภอปากเกร็ด จังหวัดนนทบุรี ๑๑๑๒๐

๐๙-๕๑๒๓-๒๓๘๙ - -  

ชมรมโขน
โรงเรียนไทยรัฐวิทยา ๕๕

นายวชิรพัน กองเงิน โรงเรียนไทยรัฐวิทยา ๕๕ ๘๒/๔๑ หมู่ ๑๐ 
ต�าบลบางกร่าง อ�าเภอเมืองนนทบุรี 
จังหวัดนนทบุรี ๑๑๐๐๐

๐๘-๖๕๐๓-๙๓๐๗ aoii11424
@hotmail.com

-  

เอกทันต์ อ. ประสาท ทองอร่าม 
(ครูมืด) 

อ. เกษม ทองอร่าม

๙๙/๒๕๖ หมู่ ๘ ถนนบางกรวย-ไทรน้อย 
ต�าบลบางเลน อ�าเภอบางใหญ่ จังหวัดนนทบุรี 
๑๑๑๔๐

๐๘-๑๘๖๘-๙๖๖๕ 
๐๘-๖๘๒๔-๑๕๙๙

- -  

ศูนย์ศึกษาพระพุทธศาสนา
วันอาทิตย์ วัดใหม่ผดุงเขต

พระมหาพรนารายณ์ 
สุวรรณรังษี

วัดใหม่ผดุงเขต ๓๖ หมู่ ๓ ต�าบลศาลากลาง 
อ�าเภอบางกรวย จังหวัดนนทบุรี ๑๑๑๓๐

๐๘-๕๓๕๓-๓๖๓๙ - - สอนท�าหัวโขน

บ้านศิลป์สยาม นายฑามก์ สิปปสยาม บ้านศิลป์สยาม เกาะเกร็ด ๖/๑ หมู่ ๑ ต�าบลเกาะเกร็ด 
อ�าเภอปากเกร็ด จังหวัดนนทบุรี ๑๑๑๒๐

๐๖-๑๕๒๙-๕๑๔๗ - - ผลิตและจ�าหน่าย 
หัวโขนจ�าลอง

ศิษย์นาฏศิลป์ นายวัชรพงศ์ ปานเสนชุติพันธุ์ ๑๐๔ ซอยพิบูลสงคราม ๒๒ แยก ๔ 
ถนนพิบูลสงคราม ต�าบลตลาดขวัญ 
อ�าเภอเมือง จังหวัดนนทบุรี ๑๑๐๐๐

๐๘-๗๘๒๙-๘๖๖๖ - -  

ชมรมโขน
โรงเรียนจันทร์ทองเอี่ยม

นายวทัญญู สังข์สวัสดิ์ โรงเรียนจันทร์ทองเอี่ยม หมู่ ๔ ต�าบลบางรักพัฒนา 
อ�าเภอบางบัวทอง จังหวัดนนทบุรี ๑๑๑๑๐

๐๘-๐๔๕๔-๖๘๘๘ - -  

โครงการส่งเสริม สืบสาน 
อนุรักษ์ศิลปวัฒนธรรมไทย

ทางด้านโขน ละคร
และนาฏศิลป์ไทย

นางณิรัชญา ชูรักษ์ ส�านักงานเทศบาลเมืองพิมลราช ๘๘/๘ หมู่ ๔ 
ถนนบ้านกล้วย-ไทรน้อย ต�าบลพิมลราช 
อ�าเภอบางบัวทอง จังหวัดนนทบุรี ๑๑๑๑๐

๐-๒๕๙๒-๖๐๔๐ 
ต่อ ๔๐๙-๔๑๑, 

๐๙-๒๓๕๙-๕๑๔๙

joy19917
@hotmail.com

- เทศบาลเมือง
พิมลราชจัดท�า
โครงการฯ ข้ึน
โดยเชิญวิทยากร
จากภายนอก
มาให้ความรู้กับ
เยาวชนในพ้ืนท่ี

ชมรมโขน
โรงเรียนอนุบาลนนทบุรี

นายยุทธกาญจน์ บุญสุวรรณ โรงเรียนอนุบาลนนทบุรี ๑ หมู่ ๓ ต�าบลสวนใหญ่ 
อ�าเภอเมือง จังหวัดนนทบุรี ๑๑๐๐๐

๐๙๕-๗๕๙๐๘๔๙ - -  

โรงเรียนชาญรัตน์วิทยา - โรงเรียนชาญรัตน์วิทยา ๑๑๑ 
ถนนตลิ่งชัน-บางบัวทอง ต�าบลบางคูเวียง 
อ�าเภอบางกรวย จังหวัดนนทบุรี ๑๑๑๓๐

๐๒-๙๘๕๐๔๗๘ - - มีการจัดจ้าง
ครูมาสอนการ
แสดงโขนแก่
นักเรียนใน
โรงเรียนในช่วง 
ที่จัดงานการ
แสดงต่างๆ

ชมรมโขน
โรงเรียนวัดแคนอก

นายธงคม ปรมัทคมกริบ โรงเรียนวัดแคนอก (คณะราษฎร์บ�ารุง ๑)  
๑๔/๒ หมู่ ๒ ถนนนนทบุรี ๑ ต�าบลบางกระสอ 
อ�าเภอเมือง จังหวัดนนทบุรี ๑๑๐๐๐

๐๘-๗๐๘๗-๘๓๔๙ - -  
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๑๙ นนทบุรี ๑๙ สาครหุ่นละครเล็ก 
(โจหลุยส์)

นางฐิตะวันต์ ยังเขียวสด ๙๙/๔๑๖ หมู่บ้านประดับดาว ๑-๔ หมู่ ๑ 
ต�าบลท่าอิฐ อ�าเภอปากเกร็ด จังหวัดนนทบุรี 
๑๑๑๒๐

๐๖-๒๙๕๙-๕๕๖๒ - - เป็นบุตรสาวคนโต 
ของนายสาคร 
ยังเขียวสด  
ซึ่งคนละคณะกับ 
บริษัทนาฏยศาลา  
โรงละครโจหลุยส์
ที่เอเชียทีค
กรุงเทพฯ

๒๐ บุรีรัมย์ ๓ ครุศาสตร์ราชภัฏ อาจารย์ชลาลัย วงศ์อารีย์ 
อาจารย์ ดร.เชาว์ การวิชา

มหาวิทยาลัยราชภัฏบุรีรัมย์ 
๔๓๙ ถนนจิระ ต�าบลในเมือง อ�าเภอเมือง 
จังหวัดบุรีรัมย์ ๓๑๐๐๐

๐๘-๙๑๔๖-๙๖๖๖ vongchala@gmail.com  -  

บ้านนาฏดนตรีคีตศิลป์ไทย นางสาวอาทิตยา 
จันทร์สองศรี

โรงเรียนละครบ้านนาฏศิลป์คีตไทย ๔/๑ 
ถนนบุญทองภักดี ต�าบลนางรอง อ�าเภอนางรอง 
จังหวัดบุรีรัมย์ ๓๑๑๑๐

๐๘-๙๓๐๒-๕๑๗๙ kruyo-art
@hotmail.com

 -  

โรงเรียนนางรอง นางสาวอาทิตยา 
จันทร์สองศรี

โรงเรียนนางรอง ต�าบลนางรอง อ�าเภอนางรอง 
จังหวัดบุรีรัมย์ ๓๑๑๑๐

๐๘-๕๓๐๒-๕๑๗๙ kruyo-art
@hotmail.com

 -  

๒๑ ปทุมธานี ๓ โขนมหาวิทยาลัยเทคโนโลยี
ราชมงคลธัญบุรี

ผู้ช่วยศาสตราจารย์มาโนช 
บุญทองเล็ก 

ภาควิชานาฏศิลป์ดุริยางค์ศิลป์ คณะศิลปกรรมศาสตร ์
มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี 
๓๙ หมู่ ๑ ต�าบลคลองหก อ�าเภอคลองหลวง 
จังหวัดปทุมธานี ๑๒๑๑๐

๐๙-๓๕๙๕-๙๘๙๘ manodch556
@gmail.com

 -  

โขนโรงเรียนสามโคก นายอนุวัติ พุ่มพิกุล ๑/๑ หมู่ ๓ ต�าบลบ้านงิ้ว อ�าเภอสามโคก 
จังหวัดปทุมธานี ๑๒๑๖๐

๐๘-๗๕๕๓-๕๗๙๒ 
๐-๒๙๗๙-๘๕๓๔

1989nottooootton
@gmail.com

 -  

โขนโรงเรียนธรรมศาสตร์
คลองหลวงวิทยาคม

นายบุญรัตน์ แจ่มกระจ่าง 
นางสาวจริยาวดี สารศรี

๖๙ หมู่ ๑๐ ต�าบลคลองหนึ่ง อ�าเภอคลองหลวง 
จังหวัดปทุมธานี ๑๒๑๒๐

๐๘-๑๘๕๙-๗๓๓๐ 
๐๙-๘๙๒๓-๓๘๒๒

fluuuke@hotmail.com  -  

ชมรมนาฏศิลป์ 
โรงเรียนวัดปลายคลองขุนศรี

นายเสกสรร นิสัย 
นายอภิชัย สากุล

โรงเรียนวัดปลายคลองขุนศรี ๒๕/๔ หมู่ ๓ 
ต�าบลไทรใหญ่ อ�าเภอไทรน้อย จังหวัดนนทบุรี 
๑๑๑๕๐

๐๘-๑๔๘๖-๗๕๐๖ 
๐๘-๙๗๐๓-๘๘๓๙

seksun_123@hotmail.com
aphichaitong@gmail.com

-  

ชมรมโขน
โรงเรียนวัดพิกุลเงิน

นายศักดิ์ชาย แทนทอง โรงเรียนวัดพิกุลเงิน ต�าบลบางม่วง อ�าเภอบางใหญ่ 
จังหวัดนนทบุรี ๑๑๑๔๐

๐๖-๑๓๒๙-๑๕๔๑ - -  

๒๒ ประจวบ
คีรีขันธ์

๑ โขนเด็กบ้านห้วยมงคล นายอดิเรก มะสิน 
(ผู้อ�านวยการ

โรงเรียนบ้านห้วยมงคล)

โรงเรียนบ้านห้วยมงคล หมู่ ๖ บ้านห้วยมงคล 
ต�าบลทับใต้ อ�าเภอหัวหิน ประจวบคีรีขันธ์ ๗๗๑๑๐

๐๘-๑๐๑๙-๓๒๖๔ banhuaymongkolschool
@gmail.com

 -  

๒๓ ปราจีนบุรี ๑ ชมรมโขน
โรงเรียนเมืองปราจีนบุรี

นายสุเมธ สุรินทร์ ๕๒ หมู่ ๑ ต�าบลบางพลวง อ�าเภอบ้านสร้าง 
จังหวัดปราจีนบุรี ๒๕๑๕๐

๐๘-๗๘๓๓-๕๓๒๗  - ๑. นายเสริมพันธ์ 
 บุญธรรม
๒. นายสมชาย 
 ตันสุวรรณศิริ
๓. นางสาวยุภาพร 
 โอววาทสุวรรณ
๔. นางสาวจันทมณี 
 โอวาทสุวรรณ
๕. นางสาวแววดาว
 วรรณศรี 
๖. นายโสภณ
 บัวแย้ม 
๗. ด.ช.ปฐมพร 
 วงศธร แช่มชื่น 
๘. ด.ช.ธนชัย 
 โสแสง 
๙. นางสาวสาวิตรี 
 สันทรีย์ 
๑๐. นางสาวธัญพร 
    อ่อนน้อม 
๑๑. นายวันชัย 
    ตาขาว 
๑๒. ด.ช.ไชยพร 
    ตาขาว
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๒๔ ปัตตานี ๑ โครงการโขนเยาวชน 
จังหวัดปัตตานี

นางคนึงนิจ สาโร ส�านักงานวัฒนธรรมจังหวัดปัตตานี
อาคารศาลากลางจังหวัดปัตตานี ชั้น ๔ ถนนเดชา 
ต�าบลสะบารัง อ�าเภอเมือง
จังหวัดปัตตานี ๙๔๐๐๐

๐๘-๑๘๗๔-๙๕๖๔  -  -  

๒๕ พระนคร
ศรีอยุธยา

๗ จ�าลองทวีศิลป์ นายจ�าลอง เอี่ยมละเอียด 
นางไพศรี เอี่ยมละเอียด

๔๙/๒ หมู่ ๔ ต�าบลลาดชิด อ�าเภอผักไห่ 
จังหวัดพระนครศรีอยุธยา ๑๓๑๒๐

๐๘-๔๐๗๐-๘๑๔๗ -  -  

ศิลป์ศรพรนารายณ์ นายสันติเวช โสภา ๓๕/๑ หมู่ ๒ ต�าบลบ้านใหญ่ อ�าเภอผักไห่ 
จังหวัดพระนครศรีอยุธยา ๑๓๑๒๐

๐๘-๖๑๒๗-๑๗๘๖ -  -  

ประสิทธิ์ลูกลม (โขนสด) นายคมสัน กลิ่นเกษร ๗๕/๔ หมู่ ๕ ต�าบลบ้านร่อม อ�าเภอท่าเรือ 
จังหวัดพระนครศรีอยุธยา ๑๓๑๓๐

๐๘-๙๙๐๐-๒๔๑๔ -  -  

ส.ศิลป์พรหมประสิทธิ์ นายวิสัน ลิ้มแก้ว ๓๒ หมู่ ๔ ต�าบลศาลาลอย อ�าเภอท่าเรือ 
จังหวัดพระนครศรีอยุธยา ๑๓๑๓๐

๐๘-๖๗๕๐-๘๗๗๓ -  -  

โขนสด
โรงเรียนอุดมศีลวิทยา

นางสาวศิริรัตน์ ปล้องไม้ โรงเรียนอุดมศีลวิทยา หมู่ ๔ ต�าบลตลาดเกรียบ 
อ�าเภอบางปะอิน จังหวัดพระนครศรีอยุธยา ๑๓๑๖๐

๐๙-๔๖๓๑-๓๒๖๔ -  -  

โขนสดโรงเรียนวัดตาลเอน ดร.บัวผันธ์ ผิวทอง
(ผู้อ�านวยการโรงเรียน)

โรงเรียนวัดตาลเอน ต�าบลตาลเอน อ�าเภอบางปะหัน 
จังหวัดพระนครศรีอยุธยา ๑๓๒๒๐

๐-๓๕๗๗-๘๕๓๔ -  -  

ศูนย์ส่งเสริมศิลปาชีพ
ระหว่างประเทศ

- ๓๓๐๙ ต�าบลโพธิ์แตง อ�าเภอบางไทร 
พระนครศรีอยุธยา ๑๓๒๙๐

   -  -  

๒๖ พังงา ๓ วงมรดกไทย นายอุทร สิงห์แก้ว ๘๐/๕๗ หมู่ ๓ ต�าบลท้ายเหมือง อ�าเภอท้ายเหมือง 
จังหวัดพังงา ๘๒๑๑๐

๐๘-๑๖๗๗-๘๙๘๔ morarocthai_ut
@hotmail.co.th

 -  

รัก...จัง...พังงา นางปิยนุช ศรีสุข ส�านักงานวัฒนธรรมจังหวัดพังงา 
ศาลากลางจังหวัดพังงา (หลังเก่า) อ�าเภอเมือง 
จังหวัดพังงา ๘๒๐๐๐

๐-๗๖๔๘-๑๕๙๖ 
ต่อ ๑๐๔

-  -  

โรงเรียนเทศบาล
บ้านย่านยาว

นายชยธร ศิริลิขิต ๘๗ ถนนศรีเมือง ต�าบลตะกั่วป่า อ�าเภอตะกั่วป่า 
จังหวัดพังงา ๘๒๑๑๐

๐๘-๗๒๘๐-๕๐๙๙ -  -  

๒๗ พัทลุง ๒ วิทยาลัยนาฏศิลปพัทลุง นายธีรศักดิ์ ชายเกตุ ต�าบลควนมะพร้าว อ�าเภอเมือง จังหวัดพัทลุง 
๙๓๐๐๐

๐๘-๑๒๗๗-๕๑๓๐ chaygate@gmail.com  -  

โรงเรียนพัทลุงพิทยาคม  - ๑๐๐  หมู่ ๗ ต�าบลควนมะพร้าว อ�าเภอเมือง 
จังหวัดพัทลุง ๙๓๐๐๐

 ๐-๗๔๘๔-๐๔๕๒  -  -  

๒๘ พิจิตร ๑ โรงเรียนวัดหนองไผ่ นายประโยชน์ ฟักคง โรงเรียนวัดหนองไผ่ หมู่ที่ ๕ ต�าบลบ้านบุ่ง 
อ�าเภอเมือง จังหวัดพิจิตร

๐๘-๐๑๖๓-๕๖๕๑ -  -  

๒๙ พิษณุโลก ๑ โขนโรงเรียนมัธยมสาธิต
มหาวิทยาลัยนเรศวร

- ๑ ถนนสนามบิน ต�าบลในเมือง อ�าเภอเมือง 
จังหวัดพิษณุโลก ๖๕๐๐๐

๐-๕๕๓๗-๘๓๐๖-๑๐  -  -  

๓๐ เพชรบุรี ๑ โรงเรียนวัดกุฏิ - ต�าบลบางเค็ม อ�าเภอเขาย้อย 
จังหวัดเพชรบุรี ๗๖๑๔๐

๐-๓๒๗๐-๖๕๗๐  -  -  

๓๑ เพชรบูรณ์ ๑ โขนมหาวิทยาลัยราชภัฏ
เพชรบูรณ์

ผ.ศ. กมล บุญเขต ๘๓ หมู่ ๑๑ ถนนสระบุรี-หล่มสัก ต�าบลสะเดียง 
อ�าเภอเมือง จังหวัดเพชรบูรณ์ ๖๗๐๐๐

๐๘-๓๑๙๐-๗๔๒๙ vi_bi31@hotmail.com  -  

๓๒ ภูเก็ต ๒ โรงเรียนอนุบาล
เทศบาลนครภูเก็ต

- ๔๕๔/๒ ถนนภูเก็ต ต�าบลตลาดใหญ่ 
อ�าเภอเมือง จังหวัดภูเก็ต ๘๓๐๐๐

๐-๗๖๒๑-๗๖๕๓ 
ต่อ ๐ 

 -  -  

โรงเรียนเทศบาลปลูกปัญญา
ในพระอุปถัมภ์ฯ

- ๒๑ ถนนสตูล ต�าบลตลาดเหนือ อ�าเภอเมือง 
จังหวัดภูเก็ต ๘๓๐๐๐

 ๐-๗๖๒๑-๒๐๓๖  -  -  

๓๓ แม่ฮ่องสอน ๑ โขนโพซอ นายราชันย์ พันธ์เสนา บ้านโพซอ หมู่ ๕ ต�าบลเสาหิน อ�าเภอแม่สะเรียง 
จังหวัดแม่ฮ่องสอน ๕๘๑๑๐

๐๘-๑๘๗๔-๒๑๕๓ - -  
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๓๔ ยะลา ๑๐ - นายกวินทิพย์ กาญจนสมจิตต์ ๕๐ ซอย ๘ ถนนเวฬุวัน ต�าบลสะเตง 
อ�าเภอเมือง จังหวัดยะลา ๙๕๐๐๐
สถานที่ท�างานโรงเรียนบันนังสตาอินทรฉัตร

๐๘-๔๓๙๘-๒๑๕๖ - -  

- นายสิทธิโชค ศักดิ์ณรงค์ ๑๒๒ ถนนสิโรรส ๔ ต�าบลสะเตง อ�าเภอเมือง 
จังหวัดยะลา ๙๕๐๐๐

 - - -  

- นางสาวชุฎาพร พรพุฒิศิริ ๕๔/๑๙๐ หมู่ ๙ ต�าบลสะเตงนอก อ�าเภอเมือง 
จังหวัดยะลา ๙๕๐๐๐

๐๙-๘๙๐๑-๓๕๒๒ - -  

- นายอนุพล ส่งสกุล ๔ ถนนสุขยางค์ ต�าบลสะเตง อ�าเภอเมือง 
จังหวัดยะลา ๙๕๐๐๐

๐๘-๘๓๙๔-๖๙๗๙ - -  

- นายณัฐพร อรัญภาค โรงเรียนยะหาศิรยานุกูล ๙๐ หมู่ ๖ ถนนยะหา-ตาช ี
ต�าบลยะหา อ�าเภอยะหา จังหวัดยะลา ๙๕๑๒๐

 - - -  

- นางสาวณปภัช เกลี้ยงทอง โรงเรียนอนุบาลยะลา ๑๓๑ เทศบาล ๓ 
ต�าบลสะเตงนอก อ�าเภอเมือง จังหวัดยะลา ๙๕๐๐๐

 - - -  

- นายป้อมเพชร นาควิจิตร โรงเรียนอนุบาลยะลา ๑๓๑ เทศบาล ๓ 
ต�าบลสะเตงนอก อ�าเภอเมือง จังหวัดยะลา ๙๕๐๐๐

 - - -  

- นางสาวจันทิมา จันทร์แจ้ง ๓๗/๓ หมู่ ๓ ต�าบลล�าพะยา อ�าเภอเมือง 
จังหวัดยะลา ๙๕๑๖๐

 - - -  

- นางศศิร์นิภา บัวชุม ๓๘/๖ ถนนสิโรรส ต�าบลสะเตง อ�าเภอเมือง 
จังหวัดยะลา ๙๕๐๐๐

 - - -  

- นางสาวรุ้งนภา ชุมประเสริฐ ๖๐ หมู่ ๑ ต�าบลล�าใหม่ อ�าเภอเมือง 
จังหวัดยะลา ๙๕๑๖๐

 - - -  

๓๕ ระยอง ๒ โรงเรียนสมคิดวิทยา ดร.ศศิธร สุขศิริ โรงเรียนสมคิดวิทยา ถนนหลังวัดป่าประดู่ 
ต�าบลท่าประดู่ อ�าเภอเมือง จังหวัดระยอง 
๒๑๐๐๐

๐-๓๘๖๑-๑๒๕๑ 
๐๓-๘๐๖๑-๕๒๙๒

www.somkidvittaya.
ac.th

 -  

โรงเรียนสาธิต
เทศบาลนครระยอง

นางพรทิพย์ เวชกามา ๓๐ ถนนหน้าวัดตรีรัตนาราม ต�าบลปากน�้า
อ�าเภอเมือง จังหวัดระยอง ๒๑๐๐๐

๐-๓๘๘๗-๐๓๒๓ www.satitrayong.ac.th -   

๓๖ ร้อยเอ็ด ๑ วิทยาลัยนาฏศิลปร้อยเอ็ด - ๒๕ ถนนกองพลสิบ ต�าบลในเมือง 
อ�าเภอเมือง จังหวัดร้อยเอ็ด ๔๕๐๐๐

๐-๔๓๕๑-๑๒๔๔  -   -  

๓๗ ลพบุรี ๔ อ�านวยพร นายอ�านาจ โพธิ์อ่อน ๒๖/๑ หมู่ ๔ ต�าบลโพธิ์เก้าต้น อ�าเภอเมือง
จังหวัดลพบุรี ๑๕๐๐๐

๐๙-๘๙๘๒-๙๖๑๑ - -  

โรงเรียนวัดโพธิ์เก้าต้น นายชัยณวิตย์ พรมมี หมู่ ๔ โรงเรียนวัดโพธิ์เก้าต้น ต�าบลโพธิ์เก้าต้น 
อ�าเภอเมือง จังหวัดลพบุรี ๑๕๐๐๐

๐๘-๑๗๘๐-๖๙๔๕ - -  

ศิษย์หลวงพ่อพริ้ง นายอานนท์ สมพงษ์ ๔๔ หมู่ ๓ ต�าบลโก่งธนู อ�าเภอเมือง
จังหวัดลพบุรี ๑๓๒๔๐

๐๘-๑๗๗๐-๒๒๙๓ - -  

วิทยาลัยนาฏศิลปลพบุรี  - ๑๒๑/๙ ถนนรามเดโช ต�าบลทะเลชุบศร อ�าเภอเมือง 
จังหวัดลพบุรี ๑๕๐๐๐

 ๐-๓๖๔๑-๒๑๕๐  -  -  

๓๘ เลย ๒ มหาวิทยาลัยราชภัฏเลย ผศ.ดร.สรินทร คุ้มเขต มหาวิทยาลัยราชภัฏเลย ๒๓๔ ถนนเลย-เชียงคาน 
ต�าบลเมือง อ�าเภอเมือง จังหวัดเลย ๔๒๐๐๐

๐๘-๔๗๙๗-๙๘๐๐  -  -  

คณะละครมรดกใหม่ อ.ฐานชน จันทร์เรือง บ้านเรียนละครมรดกใหม่ บ้านแก่งปลาปก 
ต�าบลชมเจริญ อ�าเภอปากชม จังหวัดเลย ๔๒๑๕๐

๐๙-๖๓๔๒-๙๒๖๑  -  -  

๓๙ ศรีสะเกษ ๑ ชุมนุมโขนขุขันธ์ โรงเรียน
อนุบาลศรีประชานุกูล

นางบุณยกร จ�าปาขีด 
(ครูช�านาญการพิเศษ)

๕ หมู่ ๖ ต�าบลห้วยเหนือ อ�าเภอขุขันธ์ 
จังหวัดศรีสะเกษ ๓๓๑๔๐

๐๙-๐๒๘๕-๘๒๙๙ gee_2555
@hotmail.com

 -  
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๔๐ สงขลา ๔ คณะสาขาวิชานาฏศิลป์และ
การแสดง คณะศิลปกรรมศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยราชภัฏสงขลา

นางสาววริสรา ศรีชัย สาขาวิชานาฏศิลป์และการแสดง 
คณะศิลปกรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏสงขลา 
อ�าเภอเมือง จังหวัดสงขลา ๙๐๐๐๐

๐๘-๖๖๙๕-๙๗๑๙ rawisara9719
@hotmail.com

 -  

คณะโขนสงขลานครินทร์ นายจตุรงณ์ หลวงพนัง ศูนย์ส่งเสริมศิลปะและวัฒนธรรม 
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตหาดใหญ่ 
อ�าเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา ๙๐๑๑๐

๐๘-๔๑๙๔-๔๔๔๗ jomyud25@gmail.com 
www.artscultual.psu.

ac.th

 -  

ชมรมโขน
โรงเรียนมัธยมสิริวัณวรี ๒ 

สงขลา

นายธวัชชัย ซ้ายศรี กลุ่มสาระศิลปะ ดนตรี นาฏศิลป์ 
โรงเรียนมัธยมสิริวัณวรี ๒ สงขลา ต�าบลคูหาใต้ 
อ�าเภอรัตภูมิ จังหวัดสงขลา

๐๘-๖๒๙๐-๐๖๐๕ tawatchai.s1988
@gmail.com 

www.swr2.ac.th/mainpage

 -  

ชมรมโขนโรงเรียนพะตง
วิทยามูลนิธิ จังหวัดสงขลา

นายทิวัตถ์ ศรีวิโรจน์ โรงเรียนพะตงวิทยามูลนิธิ ๔๕ ถนนเทศบาล ๓๑ 
ซอย ๑ ต�าบลพะตง อ�าเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา 
๙๐๒๓๐

๐๘-๐๘๗๙-๗๑๔๘, 
๐-๗๔๕๓-๖๕๕๗

thiwatsriviroj
@gmail.com

 -  

๔๑ สมุทร
ปราการ

๗ โรงเรียนอ�านวยวิทย์ ดร.ศรีเรือน ลิขิตเดชาโรจน์ ๓๔๐ ถนนศรีเขื่อนขันธ์ ต�าบลตลาด 
อ�าเภอพระประแดง จังหวัดสมุทรปราการ ๑๐๑๓๐

๐-๒๘๑๘-๕๐๒๒-๓, 
๐๘-๑๘๑๖-๖๘๐๒

-  -  

โขนเยาวชน ต�าบลบางโปรง นางบังอร กรุดภู่ 
นายภัทรวรรธน์ อาจเทศ

๔๔๔ หมู่ ๑ ต�าบลบางโปรง อ�าเภอเมือง
จังหวัดสมุทรปราการ ๑๐๒๗๐

๐๘-๙๖๖๑-๗๑๘๔ 
๐๙-๕๕๗๖-๒๒๒๖

phattarawat3531
@gmail.com

 -  

ชมรมโขนละคร 
โรงเรียนสมุทรปราการ

นายนฤเบศ ดวงดูสัน โรงเรียนสมุทรปราการ ๔๙๘ ต�าบลปากน�้า 
อ�าเภอเมือง จังหวัดสมุทรปราการ ๑๐๒๗๐

๐๙-๕๕๙๖-๔๒๙๔ naja_0078
@hotmail.com

 -  

ชมรมโขน 
โรงเรียนพรหมพิกุลทอง

นายชนาวุธ เภาภู่ โรงเรียนพรหมพิกุลทอง ต�าบลราชาเทวะ 
อ�าเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ ๑๐๕๔๐

๐๘-๑๒๔๕-๘๔๙๘    -  

โขนสด นักเรียนโรงเรียน
วัดบางโฉลงใน

นางลออ วันจงค�า โรงเรียนวัดบางโฉลงใน ต�าบลบางโฉลง 
อ�าเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ ๑๐๕๔๐

๐-๒๓๑๒-๗๑๐๘ watbangchalongnai
@gmail.com

 -  

ครูวิกฉิมพลี นายวิก ฉิมพลี ๘/๒ หมู่ ๕ ต�าบลศีรษะจรเข้ใหญ่ อ�าเภอบางเสาธง 
จังหวัดสมุทรปราการ ๑๐๕๗๐

๐๘-๙๗๘๓-๔๖๒๘ -  -  

มหาวิทยาลัยหัวเฉียว
เฉลิมพระเกียรติ

นายใจบุญ แย้มยิ้ม มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ 
๑๘/๑๘ ถนนบางนา-ตราด ต�าบลบางโฉลง 
อ�าเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ ๑๐๕๔๐

๐๘-๙๘๘๐-๓๐๓๐ -  -  

๔๒ สมุทร
สงคราม

๒ ยุวศิลปินจังหวัด
สมุทรสงคราม

นางสาวพัชรมาศ ชื่นจิตร อุทยานพระบรมราชานุสรณ์
พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย 
ถนนอัมพวา อ�าเภออัมพวา จังหวัดสมุทรสงคราม ๗๕๑๑๐

๐-๓๔๗๕-๑๖๖๖,
๐๘-๙๗๔๑-๘๐๓๑

-  -  

เด็กไทยหัวใจรักโขน นายเอกลักษณ์ เปลี่ยนแก้ว โรงเรียนวัดท้ายหาด (พลอยเจียเส็็ง) 
หมู่ ๓ ต�าบลท้ายหาด อ�าเภอเมือง 
จังหวัดสมุทรสงคราม ๗๕๐๐๐

๐๘-๕๑๙๔-๕๐๙๔ -   -  

๔๓ สมุทรสาคร ๒ โขนเอกชัย คุณสิงหา ช้างขวัญยืน โรงเรียนเอกชัย ๓๒/๕๘ ถนนพระรามที่ ๒ 
ต�าบลมหาชัย อ�าเภอเมือง จังหวัดสมุทรสาคร 
๗๔๐๐๐

๐๘-๕๓๕๘-๖๓๓๑
(ครูสิงหา),

๐-๓๔๔๑-๑๗๘๙ 
(ร.ร.เอกชัย)

www.ekachai.ac.th 
FB: สิงหา ช้างขวัญยืน 

 -  

โขนโรงเรียนเทศบาลนาดี คุณพิมพ์สุภา ไกรรักษ์ 
ผู้อ�านวยการกองการศึกษา

เทศบาลนาดี 
คุณบุษบา อินทร์จ้อย

โรงเรียนเทศบาลนาดี 
๙๙/๒๙ ซอยหมู่บ้านเศรษฐกิจ ต�าบลนาดี 
อ�าเภอเมือง จังหวัดสมุทรสาคร ๗๔๐๐๐

๐๙-๒๔๔๕-๗๘๗๘ 
(คุณพิมพ์สุภา) 

๐๘-๖๗๖๔-๔๑๔๔ 
(คุณบุษบา) 

๐-๓๔๘๓-๑๔๘๘ 
(ร.ร.เทศบาลนาดี)

pimsupa.2519
@gmail.com 

orr_tum@hotmail.com

 -  

๔๔ สระบุรี ๑ โรงเรียนหนองแค
“สรกิจพิทยา”

นายณัฐพงศ์ ฉัตรเกษ โรงเรียนหนองแค "สรกิจพิทยา" 
๑๓ ถนนเศรษฐสมบูรณ์ อ�าเภอหนองแค 
จังหวัดสระบุรี ๑๘๑๔๐

๐๘-๓๖๑๙-๑๙๑๑ nattapongmaikate
@gmail.com

-  
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๔๕ สิงห์บุรี ๒ คณะโรจนศิลป์
ลูกพ่อส�าอางค์

นายทศพร โรจนภาค 
นางนวลอนงค์ โสตถิรัชโตทัยกุล

๑๑๖/๑ หมู่ ๕ ต�าบลถอนสมอ อ�าเภอท่าช้าง 
จังหวัดสิงห์บุรี

๐๘-๙๗๙๔-๙๒๖๕ -  -  

คณะกิตติภพ วินิจ นายกิตติภพ วินิจ ๑๓/๑ หมู่ ๕ ต�าบลต้นโพธ์ิ อ�าเภอเมือง จังหวัดสิงห์บุรี ๐๙-๒๗๐๓-๖๒๗๗ -  -  

๔๖ สุพรรณบุรี ๔ วิทยาลัยนาฏศิลป
สุพรรณบุรี

นางวรรณา แก้วกว้าง วิทยาลัยนาฏศิลปสุพรรณบุรี
ศูนย์ราชการกรมศิลปากร จังหวัดสุพรรณบุรี 
๑๑๙ หมู่ ๑ ถนนสุพรรณบุรี - ชัยนาท 
ต�าบลสนามชัย อ�าเภอเมือง จังหวัดสุพรรณบุรี 
๗๒๐๐๐

๐๙-๒๒๖๔-๗๘๘๖ - -  

คณะเพชรน�้าหนึ่ง นายอนันต์ สุขศรี ๑๑๙/๑๔ หมู่ ๑ ต�าบลสนามชัย 
อ�าเภอเมือง จังหวัดสุพรรณบุรี ๗๒๐๐๐

๐๘-๙๑๖๑-๗๕๕๗ nung_364
@hotmail.com

-  

โรงเรียนกรรณสูตศึกษาลัย - ๔๔๐ ถนนมาลัยแมน ซอย ๒ ต�าบลรั้วใหญ่ 
อ�าเภอเมือง สุพรรณบุรี ๗๒๐๐๐

 ๐-๓๕๕๒-๕๖๒๙  -  -  

โรงเรียนบ่อสุพรรณวิทยา - หมู่ ๕ ต�าบลบ่อสุพรรณ อ�าเภอสองพี่น้อง 
จังหวัดสุพรรณบุรี ๗๒๑๙๐

 ๐-๓๕๕๓-๐๓๒๓  -  -  

๔๗ สุโขทัย ๕ โขนตัดต่อหนังโรงเรียน
เทศบาลเมืองสวรรคโลก

นายจอมพล คงเนียม โรงเรียนเทศบาลเมืองสวรรคโลก 
ต�าบลเมืองสวรรคโลก อ�าเภอสวรรคโลก 
จังหวัดสุโขทัย ๖๔๑๑๐

๐๙-๖๖๗๖-๙๙๒๑ jpkhongiam888
@gmail.com

- เป็นการเรียน
การสอนนกัเรยีน
ชั้น ม.๑ - ม.๖ 
และรวบรวม
เด็กท่ีสนใจเป็น
ชมรมนาฏศิลป
ไทย และรับ
งานแสดง 
โดยมีอาจารย์
สอนเพียงคนเดียว

คณะเสียงพาทย์ เสียงพิณ นายสถาพร แสงสุดจิตร ๓๓๑/๗ หมู่ ๙ ต�าบลปากแคว อ�าเภอเมือง
จังหวัดสุโขทัย ๖๔๐๐๐

๐๘-๗๓๑๙-๖๙๓๗ saphaphon9694
@gmail.com

- ผู้ประสานงาน
เป็นครูสอน
ดนตรีไทยใน
โรงเรียน รับงาน
ป่ีพาทย์และรับ
งานโขน ในส่วน
ของการแสดง
โขน ตัวแสดง
จะเป็นนักเรียน
จากวิทยาลัย
นาฏศิลปสุโขทัย

- นายไพศาล วงษ์ราช โรงเรียนไชยะวิทยา ต�าบลท่าชัย 
อ�าเภอศรีสัชนาลัย สุโขทัย ๖๔๑๙๐

๐๘-๙๕๒๒-๐๘๗๑ vamos280523
@gmail.com

- เป็นการเรียน
การสอนในโรงเรียน
ไชยะวิทยา 
สอนนักเรียน
ชั้น ม.๑ - ม.๓ 
เพิ่งเปิดการสอน
ได้ ๓ เดือน
โดยมีครูผู้สอน
เพียงคนเดียว

โรงเรียนสุโขทัยวิทยาคม - ๒/๓ หมู่ ๕ ต�าบลบ้านกล้วย อ�าเภอเมือง 
จังหวัดสุโขทัย ๖๔๐๐๐

๐-๕๕๖๑-๑๗๘๖  -  -  

วิทยาลัยนาฏศิลปสุโขทัย - ต�าบลบ้านกล้วย อ�าเภอเมือง จังหวัดสุโขทัย ๖๔๐๐๐ ๐-๕๕๖๑-๑๘๒๐  -  -  

๔๘ อุดรธานี ๑ คณะมนุษยศาสตร์
และสังคมศาสตร์

มหาวิทยาลัยราชภัฏ
อุดรธานี

ดร.ศิลปชัย เจริญ 
(คณบดีคณะมนุษยศาสตร์

และสังคมศาสตร์) 
อาจารย์ทิวา พุทธสุวรรณ 

(รองคณบดีคณะมนุษยศาสตร์
และสังคมศาสตร์)

มหาวิทยาลัยราชภัฏอุดรธานี คณะมนุษยศาสตร์
และสังคมศาสตร์ ถนนทหาร ต�าบลหมากแข้ง 
อ�าเภอเมือง จังหวัดอุดรธานี ๔๑๐๐๐

๐๙-๗๓๕๒-๕๓๙๒ 
๐๘-๖๕๔๐-๕๐๒๔

 -  -  
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โขน : ทำ�เนียบน�มคณะโขนที่มีอยู่ในปัจจุบันของประเทศไทย

ลำ�ดับ
ที่

จังหวัด จำ�นวน ร�ยชื่อคณะโขน ผู้ประส�นง�น ที่อยู่ โทรศัพท์ E-mail ร�ยชื่อสม�ชิก หม�ยเหตุ

๔๙ อุตรดิตถ์ ๔ คณะครุศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยราชภัฏอุตรดิตถ์

อาจารย์พสิษฐ์สุธา 
มหายศนันท์

มหาวิทยาลัยราชภัฏอุตรดิตถ์ ๒๗ ถนนอินใจมี 
ต�าบลท่าอิฐ อ�าเภอเมือง จังหวัดอุตรดิตถ์ ๕๓๐๐๐

๐๘-๙๙๔๙-๙๓๙๗ krujack_papay
@hotmail.com

-  

โรงเรียนอนุบาลอุตรดิตถ์ นางเตือนใจ ชารีวัลย์ โรงเรียนอนุบาลอุตรดิตถ์ ต�าบลท่าอิฐ อ�าเภอเมือง
จังหวัดอุตรดิตถ์ ๕๓๐๐๐

๐๘-๗๐๒๗-๙๐๙๙ nuynuynuynuyple
@gmail.com

-  

โรงเรียนอุตรดิตถ์ดรุณี นางธริษตรี ประสิทธิ์ไทย โรงเรียนอุตรดิตถ์ดรุณี ถนนประชานิมิตร ต�าบลท่าอิฐ 
อ�าเภอเมือง จังหวัดอุตรดิตถ์ ๕๓๐๐๐

๐๙-๙๒๔๑-๔๕๑๗ tharistee@tpu.ac.th -  

โรงเรียนเตรียมอุดม
น้อมเกล้าอุตรดิตถ์

นายถนัดกิจ ขวัญแก้ว โรงเรียนเตรียมอุดมศึกษาน้อมเกล้าอุตรดิตถ์ 
หมู่ ๑ ต�าบลผาจุก อ�าเภอเมือง จังหวัดอุตรดิตถ์ 
๕๓๐๐๐

๐๘-๗๒๐๖-๑๐๙๙ tanatkitart@tunu.ac.th -  

๕๐ อุทัยธานี ๒ โรงเรียนกาญจนาภิเษก
วิทยาลัยอุทัยธานี

นายสุทธิรักษ์ โฮนอก โรงเรียนกาญจนาภิเษกวิทยาลัยอุทัยธานี 
หมู่ ๒ ๒๐ ต�าบลดอนกลอย อ�าเภอหนองขาหย่าง 
จังหวัดอุทัยธานี ๖๑๑๓๐

๐๖-๓๙๘๑-๘๙๐๘ - -  

โขนเด็กเมืองพระชนกจักรี นางสุภัทรา ทวีสิทธิโชคชัย 
นางสาวศิรดา เสลา

๓๑๙/๒ หมู่ ๑ ต�าบลทัพทัน อ�าเภอทัพทัน 
จังหวัดอุทัยธานี ๖๑๑๒๐ 
๕๓ หมู่ ๙ ต�าบลสุขฤทัย อ�าเภอห้วยคต 
จังหวัดอุทัยธานี ๖๑๑๗๐

๐๙-๙๒๖๙-๒๕๖๘ 
๐๘-๙๒๗๑-๗๓๑๕

supat.jb77@gmail.com 
miweza@hotmail.com

-  

๕๑ อ่างทอง ๘ โขนสด ชั้นส�ารวยศิลป์ นายศุภกฤต จันทโชติ ๑/๒๔ หมู่ ๖ ต�าบลบางเสด็จ อ�าเภอป่าโมก 
จังหวัดอ่างทอง ๑๔๑๓๐

๐๘-๙๘๐๙-๓๐๕๐ -  -  

โขนสด เด็กก�าพร้า
วัดสระแก้ว

นายศุภกฤต จันทโชติ ๑/๒๔ หมู่ ๖ ต�าบลบางเสด็จ อ�าเภอป่าโมก 
จังหวัดอ่างทอง ๑๔๑๓๐

๐๘-๙๘๐๙-๓๐๕๐ -  -  

โขนสด ศิษย์ย่าโล่ห์ นางพิศมัย ชูเชิด โรงเรียนเทศบาล ๒ วัดโล่ห์สุทธาวาส 
ต�าบลตลาดหลวง  อ�าเภอเมือง จังหวัดอ่างทอง 
๑๔๐๐๐

๐๘-๖๗๗๒-๒๔๒๒ -  -  

โขนสด 
ศิษย์ครูชั้นส�ารวยศิลป์

นางพิศมัย ชูเชิด ๑๙ หมู่ ๕ ต�าบลย่านซื่อ อ�าเภอเมือง
จังหวัดอ่างทอง ๑๔๐๐๐

๐๘-๖๗๗๒-๒๔๒๒ -  -  

โขนพากย์ 
วิทยาลัยนาฏศิลปอ่างทอง

นางเสมอแข มูลพันธ์ วิทยาลัยนาฏศิลปอ่างทองสถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป์  
ต�าบลบางแก้ว อ�าเภอเมือง จังหวัดอ่างทอง ๑๔๐๐๐

๐๘-๑๙๔๘-๖๔๑๖ -  -  

โขนสด โชควิเชียรปัทมโรจน์ นายวิเชียร ปัทมโรจน์ ๒๘/๑ หมู่ ๖ ต�าบลม่วงเตี้ย อ�าเภอวิเศษชัยชาญ 
จังหวัดอ่างทอง ๑๔๐๐๐

๐๙-๑๕๙๖-๕๖๙๕ -  -  

โรงเรียนเทศบาล ๒  
วัดโล่ห์สุทธาวาส

- ๔๑/๑ ต�าบลตลาดหลวง อ�าเภอเมือง 
จังหวัดอ่างทอง ๑๔๐๐๐

๐-๓๕๖๑-๑๓๖๕  -  -  

วิทยาลัยนาฏศิลปอ่างทอง - ต�าบลบางแก้ว อ�าเภอเมือง จังหวัดอ่างทอง ๑๔๐๐๐ ๐-๓๕๖๑-๑๕๔๘  -  -  

รวม   ๒๐๔              
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 โ ข น เ ป็ ็ น น า ฏ ศิ ิ ล ป็ ์ ชั้ ้ � น สู ู ง ที่ ่ � บ ร

ร พ ชั้ น ไ ที่ ย ไ ด้ ้ สู ร ้ า ง สู ร ร ค์ ์ ข ้ � น ตั้ ้ � ง แ ตั้ ่ อ ด้ ่ ตั้  

มี่ป็ระวั้ตั้ิค์วัามีเป็็นมีายาวันานไมี่ตั้ำ�ากวั่า ๖๐๐ ป็ี และย้งสูืบที่อด้

เป็็นมีหรสูพป็ระจำำาชั้าตั้ิมีาจำนถึ้งป็ัจำจำุบ้น โขนเป็็นมีหรสูพหลวัง

ที่่�แสูด้งในพระราชั้พิธี่สูำาค์้ญๆ มีาตั้้ �งแตั้่สูมี้ยกรุงศิร่อยุธียา ถึือเ

ป็็นเค์รื �องป็ระกอบพระราชั้อิสูริยยศิอย่างหน้ �งของพระมีหากษั้

ตั้ริย์ องค์์ป็ระกอบตั้่างๆ ของมีหรสูพโขน น้บตั้้�งแตั้่การเริ�มีฝึึกห้ด้ 

วิัธ่ีแสูด้ง ผูู้้แสูด้ง เค์รื�องแต่ั้งกาย และด้นตั้ร่ป็ระกอบ ล้วันเก่�ยวัเนื�อง 

ด้้วัยขนบ จำาร่ตั้ป็ระเพณ่ี และพิธ่ีกรรมีท่ี่�ได้้ร้บการถ่ึายที่อด้จำากรุ่นหน้�ง 

ไป็ย้งอ่กรุ่นหน้�งสืูบเนื�องมีาไม่ีน้อยกว่ัา ๖ ศิตั้วัรรษั

 Khon is  a high art  form of  performance 

that was created by Thai people in the last 600 

years. It is an important and illustrious art that 

has been performed at royal ceremonies since the  

Ayutthaya period (1351-1767 CE). Performing Khon requires  

years of training, a profound understanding of the per-

forming methods and a familiarity with the music, tradi-

tions, customs and rituals involved. These traditions have 

been passed down from generation to generation for the 

past 6 Centuries.

พระรามีป็ระชัุ้มีที่้พวัานร 
Rama gathers the monkey army

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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"สู่ด้าผูู้กค์อตั้าย" จำิตั้รกรรมีสูมี้ยร้ตั้นโกสูินที่ร์ตั้อนตั้้น
A mural painting depicts a scene from Ramakien

Khon : Cultural Heritage of Humanity
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โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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พระรามีป็ระชัุ้มีที่้พวัานร 
Rama gathers the monkey army 
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 เอกล้กษัณี์สู ำาค้์ญอย่างหน้ �งของมีหรสูพโขนค์ือ เร ื �องท่ี่ �น ำามีาแสูด้งตั้้องเป็็นเร ื �อง 

“รามีเก่ยรติั้�”  เพ่ยงเร ื �องเด่้ยวัเที่ ่าน้�น รามีเก่ยรติั้�  แป็ลวั ่า  เก่ยรติั้ของพระรามี เน ื�อหา

ของเรื �องเป็็นการที่ำาสูงค์รามีระหวั่างฝ่่ายธรรม ค์ือพระรามี ก้บฝ่่ายอธรรม ค์ือที่ศิก้ณีฐ์์ 

ซ้ึ่�งผู้ลสูรุป็ของสูงค์รามีคื์อ ฝ่ึายธีรรมีชั้นะฝ่ึายอธีรรมี เรื�องราวัของพระรามีเป็็นนทิี่านเก่าแก่ท่ี่�ชั้าวัอินเด่้

ยโบราณีรู้จ้ำกแพร่หลายมีาต้ั้�งแต่ั้สูม้ียก่อนพุที่ธีกาล เชืั้�อว่ัาพระรามีเป็็นพระนารายณ์ีอวัตั้ารป็างหน้�งคื์อ  

ร า มี า วั ตั้ า ร  ตั้ ่ อ มี า ฤ ษ่ั วั า ล มี่ กิ น ำ า มี า แ ตั้ ่ ง เ ป็ ็ น  “ มี ห า ก า พ ย ์ ร า มี า ย ณี ะ ”  ม่ี เ น ื� อ ห า 

เ ป็ ็ น ก า ร สู ร ร เ สู ริ ญ ว่ั ร ก ษ้ั ตั้ ริ ย ์ แ ห ่ ง ร า ชั้ วั ง ศิ ์ ร ฆุุ ใ น ตั้ ำ า น า น โ บ ร า ณี  น้ ก ป็ ร า ชั้ ญ ์ 

ที่ า ง วั ร ร ณี ค์ ด่้ สู้ น สู ก ฤ ตั้ ม่ี ค์ วั า มี เ ห ็ น วั ่ า  มี ห า ก า พ ย ์ ร า มี า ย ณี ะ ข อ ง ฤ ษ่ั วั า

ลม่ีกิม่ีอายุไมี่ตั้ำ �ากวั่า ๒,๐๐๐ ป็ี มีหากาพย์เร ื �องด้้งกล่าวัเป็็นท่ี่ �ศิร้ที่ธีาเลื �อมีใสูของชั้นชั้าตั้ ิ

ท่ี่�น้บถืึอศิาสูนาฮิินดู้มีาจำนถ้ึงปั็จำจุำบ้น

 

 O n e  o f  t h e  m a i n  i d e n t i t i e s  o f  K h o n  a r t  i s  t h a t  t h e  

s t o r y  p e r f o r m e d  c a n  o n l y  b e  t a k e n  f r o m  “ T h e  R a m a k i e n ”  

( R a m a y a n a ) .  R a m a k i e n  m e a n s  t h e  h o n o r  o f  R a m a .  T h e  

s t o r y  i s  c o n c e r n e d  w i t h  t h e  w a r  b e t w e e n  t h e  d h a m m a 

(g o o d )  p a r t y  o f  R a m a  a n d  t h e  a d h a m m a  (e v i l )  p a r t y  o f  t h e  

d e m o n  k i n g  To s a k a n t h  (R a v a n a).  T h e  s to r y  c o n cl u d e s  w i t h  t h e  

victory of Rama over Tosakanth. The Rama story is an ancient Hindu folklore that has 

been widely known among the people of India since the time before the Buddha Era. 

In the folklore it is believed that Rama is one of the avatars (reincarnations) called  

“Ramavatar” of the god Narayana (Vishnu). Later in the 5th Century BC, the Hindu 

sage Rishi Valmiki wrote an epic poem called “Ramayana”, which praises the heroic 

kings of the  Raghuvanshi dynasty mentioned in ancient lore. Today, Hindu followers  

still believe that the epic poem is a sacred text. 

 เ มี ื � อ ชั้ า วั อิ น เ ด่้ ย เ ด้ิ น ที่ า ง ไ ป็ ค์ ้ า ข า ย แ ล ะ ต้ั้� ง ห ล้ ก แ ห ล ่ ง 

ใ น ภูู มิี ภู า ค์ ตั้ ่ า ง ๆ  ก ็ น ำ า ล้ ที่ ธิี ศิ า สู น า แ ล ะ ค์ ติั้ ค์ วั า มี เ ชั้ ื � อ ไ ป็ 

เ ผู้ ย แ พ ร ่ ใ น ภูู มิี ภู า ค์ น้� น ด้ ้ วั ย  เ ร ื � อ ง ร า วั ข อ ง พ ร ะ ร า มี 

แ พ ร ่ ก ร ะ จำ า ย มี า ย้ ง ดิ้ น แ ด้ น สุู วั ร ร ณี ภูู มิี แ ล ะ ห ล า ย ป็ ร ะ เ ที่ ศิ ใ น 

ภููมิีภูาค์ท่ี่ �ชั้าวัอินเด่้ยโบราณีเดิ้นที่างมีาถึ ้ง  ได้ ้แก ่  เขมีร ลาวั มีลายู อินโด้น่เซ่ึ่ย พมี ่า 

และไที่ย ชั้นชั้าติั้เหล่าน่�ล้วันได้้ร้บค์ติั้ค์วัามีเชั้ื �อที่างศิาสูนาฮิินดู้ รวัมีถึ้งเรื �องราวัเที่พป็กรณ้ีมี 
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โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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กองที่้พที่ศิก้ณีฐ์์ 
Tosakanth and his army 
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ต่ั้าง  ๆไป็เล่าขานเป็็นตั้ำานานสูถึานท่ี่� สูร้างสูรรค์์เป็็นศิิลป็กรรมีข้�นห

ลากหลายรูป็แบบ โด้ยเฉพาะเรื�องของพระรามีซ้ึ่�งเป็็นท่ี่�รู้จ้ำกแพร่ห

ลายท่ี่�สุูด้เรื�องหน้�งในภููมิีภูาค์เอเช่ั้ยตั้ะว้ันออกเฉ่ยงใต้ั้

 The Indians who traded or settled in other 

r e g i o n s  t o o k  t h e i r  r e l i g i o n  a n d  

traditions with them and introduced these ideas to 

the locals. Thus, the story of Rama spread to the 

mythical land of Suvarnabhumi and many countries 

w h e r e  t h e  a n c i e n t  

Ind ians  traveled to  includ ing Cambod ia,  

Lao,  M alaysi a,  Ind onesi a,  Myanmar  and  

Thailand .  The people  of  these  countr ies  

adopted Hindu myth beliefs, including the legends 

of Hindu deities and retold them as local legends, 

recreating them into many works of art. Among the 

Hindu myth, the story of Rama is the most famous and 

widely spread in Southeast Asia.

ที่มาของมหรสพโขน
The Origin of Khon
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หนุมีานรบที่ศิก้ณีฐ์์
A battle  between Hanuman and Tosakanth
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 ใ น ป็ ร ะ เ ที่ ศิ อิ น เ ด่้ ย ซึ่ ้ � ง เ ป็ ็ น ตั้ ้ น ก ำ า เ นิ ด้ เ ร ื � อ ง แ ล ะ ค์ ติั้ ค์ วั า มี เ ชั้ ื � อ 
เ ก่ � ย วั ก้ บ พ ร ะ ร า มี  แ มี ้ วั ่ า จำ ะ ม่ี มี ห า ก า พ ย ์ ร า มี า ย ณี ะ ซึ่ ้ � ง แ ตั้ ่ ง ด้ ้ วั ย 
โ ศิ ล ก ภู า ษั า สู้ น สู ก ฤ ตั้ เ ป็ ็ น วั ร ร ณี ค์ ด่้ สู ำ า ค้์ ญ ข อ ง ชั้ า ตั้ิ อ ยู ่ แ ล ้ วั  แ ตั้ ่ ก ็ ย้ ง ม่ี วั ร ร ณี ก ร ร มี เ ก่ � ย
วั ก้ บ เ ร ื � อ ง ข อ ง พ ร ะ ร า มี ใ น ที่ ้ อ ง ถิึ � น ตั้ ่ า ง ๆ  อ่ ก ห ล า ย สู ำ า น วั น  ท้ี่� ง วั ร ร ณี ก ร ร มี ล า ย ล้ ก ษั ณี ์ แ
ละวัรรณีกรรมีมุีขป็าฐ์ะ แมี้วั่าเรื�องด้้งกล่าวัจำะม่ีท่ี่�มีาเด่้ยวัก้น แตั้่เมีื�อแพร่กระจำายไป็ย้งที่้องถิึ�นหรือดิ้นแด้นอื�น 
ก ็ ย ่ อ มี มี่ ก า ร ป็ ร้ บ เ ป็ ล่ � ย น ใ ห ้ สู อ ด้ ค์ ล ้ อ ง ก ล มี ก ล ื น ก้ บ บุ ค์ ลิ ก ภู า พ ข อ ง สู้ ง
ค์ มี  น้� น ๆ  จำ ้ ง ที่ ำ า ใ ห ้ ร า ย ล ะ เ อ่ ย ด้ ป็ ล่ ก ย ่ อ ย ข อ ง เ ร ื � อ ง ร า วั แ ตั้ ก ตั้ ่ า ง ก้ น ไ ป็  แ ล ะ เ มี ื � อ 
ก ลุ ่ มี ชั้ น เ ห ล ่ า น้� น ห ล า ย ก ลุ ่ มี น ำ า ว้ั ฒ น ธี ร ร มี ข อ ง ตั้ น ไ ป็ เ ผู้ ย แ พ ร ่ ย้ ง ดิ้ น แ ด้ น อ ื � น  
ผูู้ ้ ท่ี่ � ร้ บ ว้ั ฒ น ธี ร ร มี จำ ้ ง ร้ บ เ อ า ค์ วั า มี ห ล า ก ห ล า ย ข อ ง ว้ั ฒ น ธี ร ร มี ค์ วั า มี เ ชั้ ื � อ  
มี า ป็ ร้ บ ป็ รุ ง เ ป็ ล่ � ย น แ ป็ ล ง ใ ห ้ เ ข ้ า ก้ บ บุ ค์ ลิ ก ภู า พ ที่ า ง วั้ ฒ น ธี ร ร มี ข อ ง ตั้ น  ที่ ำ า ใ ห ้ เ ร ื � อ ง ร า วั เ ก่ � ย วั ก้ บ พ ร
ะรามีของชั้นชั้าติั้ตั้่างๆ ในภููมิีภูาค์เอเช่ั้ยตั้ะว้ันออกเฉ่ยงใตั้้ม่ีค์วัามีแตั้กตั้่างก้น เชั้่น เร ื �องรามีเก่ยรติั้�ของไที่ย  
เรื�องพระล้กพระรามีของลาวั และเรื�องเร่ยมีเกรติั้�ของก้มีพูชั้า เป็็นต้ั้น

 ค์ น ไ ที่ ย น ่ า จำ ะ รู ้ จ้ำ ก เ ร ื � อ ง ข อ ง พ ร ะ ร า มี มี า ต้ั้� ง แ ตั้ ่ สู ม้ี ย 
กรุงสุูโขท้ี่ยหรือก่อนหน้าน้�นแล้วั ในศิิลาจำาร้กหล้กท่ี่� ๑ ของพ่อขุนรามีค์ำาแหงมีหาราชั้ ซึ่้�งจำาร้กข้�นเมีื�อพุที่ธีศ้ิกราชั้ 
๑๘๓๕ กล่าวัถึ้ง “ถึำ�าพระรามี” เป็็นหล้กฐ์านวั่าค์นไที่ยค์ร้�งน้�นรู ้จ้ำกเรื �องของพระรามีแล้วั แมี้พระนามีของพ่
อขุนรามีค์ำาแหงมีหาราชั้ ก็ม่ีค์วัามีหมีายวั่า “ม่ีค์วัามีเข้มีแข็งดุ้จำพระรามี” พระนามีของพระมีหากษั้ตั้ริย์ไที่ย 
ห ล า ย พ ร ะ อ ง ค์ ์ ต้ั้� ง แ ตั้ ่ แ ร ก สู ถึ า ป็ น า ก รุ ง ศิ ร่ อ ยุ ธี ย า จำ น ถึ ้ ง สู ม้ี ย 
ก รุ ง ร้ ตั้ น โ ก สิู น ที่ ร ์ ก ็ ม่ี ค์ ำ า วั ่ า  “ ร า มี ”  ป็ ร ะ ก อ บ เ ป็ ็ น ศ้ิ พ ที่ ์ สู ำ า ค้์ ญ ใ น พ ร ะ น า มี 
เ ชั้ ่ น  สู มี เ ด้ ็ จำ พ ร ะ ร า มี า ธิี บ ด่้  สู มี เ ด้ ็ จำ พ ร ะ ร า มี ร า ชั้ า ธีิ ร า ชั้  สู มี เ ด้ ็ จำ 

พระรามีรบที่ศิก้ณีฐ์์
A battle scene between Rama and Tosakanth
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พระราเมีศิวัร เป็็นต้ั้น

กุมีภูกรรณีรบหนุมีาน
The battle  between Hanuman and Kumbhakarna
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หน้งใหญ่ พระรามีง่าศิร
Nang Yai puppet

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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 In India, where the story and beliefs of Rama  

originated, the epic poem of Ramayana written in Sanskrit  

remains the most important piece of national literature. 

There are many local versions of the stories about Rama, in 

both written form and oral tradition. Even though the stories 

are all based on the same source, each country and region 

would adapt the story to suit local cultures, tastes and ideas. 

When the newly altered stories were dispersed among other  

cultures and societies, the adopted stories would again 

change, creating even greater variation of tales about 

Rama (e.g.  Ramakien in Thailand, Phra Lak Phra Ram in 

Lao and Reamker in Cambodia).

 It is presumed that Thais were introduced to the  

story of Rama in the Sukhothai period (1238 – 1438 CE)  

or earlier. King Ramkamhaeng’s Inscription Stone No. 1,  

created in 1292 CE, and mentions “Tham Phra Ram” or  

Rama Cave, indicating that Thai people at that time  

were already familiar with the story of Rama. Even the King’s 

name, “Ramkamhaeng” means “possessing the strength  

as if that of Rama”. Many Thai kings since the Ayutthaya 

kingdom (1351-1767 CE) through the Rattanakosin  

kingdom (1782 CE – present), have applied the word 

“Ram” or “Rama” as the prefix to their name (e.g. King  

Ramathibodi, King Ramrachathirat and King Ramesuan).

 ๏ เบื�องบ่ายพระสูุริเยน– ที่รเสูน่ป็ระนมีค์้ล

สูามีค์าบก็ข้�นก้ล–   ลป็พฤกษัโป็รยที่าน

(วัรรณีกรรมีสูมี้ยอยุธียา เล่มี ๓, ๒๕๔๕ : ๓๓๕)

และ

 ๏ ค์ร้�นสูุริยเสูด้็จำอ้ษัฎงค์์ เล่�ยวัล้บเมีรุลง

ชั้รอุ่มีชั้รอำ�าอ้มีพร

 ๏ บ้ด้หน้งตั้้�งโห่กำาธีร  สูองพระที่รงศิร

ฉล้กเฉลิมีเจำิมีจำอง

(วัรรณีกรรมีสูมี้ยอยุธียา เล่มี ๓, ๒๕๔๕ : ๓๓๖)
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 พระรามีเป็็นว่ัรบุรุษัในตั้ำานานศ้ิกดิ้�สิูที่ธิี�ของอินเด่้ยโบราณี มี่การนำาเอาเรื�องของพระรามีมีาแสู

ด้งในเที่ศิกาลสูำาค้์ญเพื�อน้อมีรำาล้กถ้ึงพระองค์์ การนำาเอาเรื�องราวัตั้อนใด้ตั้อนหน้�งของว่ัรบุรุษัศ้ิกดิ้�สิูที่ธิี� 

ท่ี่� เ ป็ ็ น ค์ รู บ า อ า จำ า ร ย ์ ก า ร พิ ธ่ี แ ตั้ ่ ป็ า ง ก ่ อ น  สู อ น

ใ ห ้ ไ ที่ ย เ ล ่ น แ สู ด้ ง ตั้ำ า น า น เ ชั้ ่ น เ รื� อ ง ร า มี เ ก่ ย ร ติั้�  

เพื�อให้เกิด้สูว้ัสูดิ้มีงค์ล...

(สูมีเด็้จำพระเจ้ำาบรมีวังศ์ิเธีอ กรมีพระยาด้ำารงราชั้านุภูาพ, ๒๕๐๘ : ๑๑)

 เมืี�อสูมีเด็้จำพระเจำ ้าอู ่ที่องที่รงสูถึาป็นาพระนค์รข้�นท่ี่�

บริเวัณีบ้งช่ั้ข้นในพุที่ธีศ้ิกราชั้ ๑๘๙๓ พระราชั้ที่านนามีวั่า “กรุ

งเที่พมีหานค์รบวัรที่วัารวัด่้ศิร่อยุธียา”  หรือ “กรุงศิร่อยุธียา” 

นามีเตั้ม็ีของราชั้ธีาน่แห่งน่�ม่ีชืั้�อ “ที่วัารวัด่้” ซ้ึ่�งเป็็นนค์รของพระกฤษัณีะ 

และ “ศิร่อยุธียา” ซ้ึ่�งเป็็นนค์รของพระรามี ท้ี่�ง ๒ นค์รเป็็นเมีอืงท่ี่�ระบุใน

ตั้ำานานว่ัาเป็็นเมืีองของพระนารายณ์ีอวัตั้ารคื์อพระกฤษัณีะและพระร

ามี ด้้งน้�น ชืั้�อนค์ร “ที่วัารวัด่้” และ “ศิร่อยุธียา” จ้ำงน่าจำะเป็็นท่ี่�มีาของ

เรื�องท่ี่�นำามีาเล่นละค์รในมีาแต่ั้สูม้ียกรุงศิร่อยุธียา ๒ เรื�อง คื์อ อุณีรุที่ 

ซ้ึ่�งเป็็นเรื�องของพระกฤษัณีะ และรามีเก่ยรติั้� ซ้ึ่�งเป็็นเรื�องของพระรามี  

ก า ร นำ า เ รื� อ ง น า ร า ย ณี ์ อ วั ตั้ า ร ท้ี่� ง  ๒

 เรื�องมีาแสูด้ง เพราะมี่ค์วัามีเก่�ยวัเนื�องก้บนามีของราชั้ธีาน่ 

เพื�อค์วัามีเป็็นสูว้ัสูดิ้มีงค์ลของบ้านเมืีอง

 ค์ ร้� น สู ถึ า ป็ น า พ ร ะ น ค์ ร แ ล ้ วั  สู มี เ ด้็ จำ พ ร ะ เ

จำ ้ า อู ่ ที่ อ ง เ ฉ ลิ มี พ ร ะ น า มี วั ่ า  “ สู มี เ ด็้ จำ พ ร ะ ร า มี า ธีิ บ ด่้  

ศิร่สิูนที่รบรมีจ้ำกรพรรดิ้”  พระนามีรามีาธีิบด่้ม่ีค์วัามีหมีายวั่า 

ผูู้้เป็็นใหญ่ดุ้จำด้้งพระรามี เพื�อให้สูอด้ค์ล้องก้บนามีพระนค์รศิร่อยุธี

ยา ด้้งน้�นการแสูด้งเรื�องรามีเก่ยรติั้�หรือเรื�องของพระรามีเป็็นมีหรสูพเพื�

อค์วัามีเป็็นสูว้ัสูดิ้มีงค์ลของพระนค์รจ้ำงน่าจำะม่ีมีาต้ั้�งแต่ั้แรกสูถึาป็นาก

รุงศิร่อยุธียา และโขนซ้ึ่�งเล่นเรื�องรามีเก่ยรติั้�ก็อาจำม่ีมีาแต่ั้ค์ร้�งน้�นด้้วัย

มีาแสูด้งเป็็นมีหรสูพถืึอเป็็นสิู�งก่อให้เกิด้สูว้ัสูดิ้มีงค์ล ด้้งท่ี่�สูมีเด็้จำพระเจ้ำาบรมีวังศ์ิเธีอ 

กรมีพระยาด้ำารงราชั้านุภูาพ ที่รงอธิีบายไว้ั ด้้งน่�

  ก็ เ รื� อ ง ร า มี เ ก่ ย ร ติั้� ก้ บ เ รื� อ ง อุ ณี รุ ที่ น่�  เ ป็ ็ น พ ง ศิ

า วั ด้ า ร อิ น เ ด่้ ย ใ น ตั้ อ น ท่ี่� น้ บ ถืึ อ ก้ น ใ น ล้ ที่ ธิี ไ สู ย ศิ า สู ตั้ ร ์ วั ่ า พ

ระนารายณี์อวัตั้ารลงมีาบำารุงมีนุษัย์โลกท้ี่�ง ๒ เรื�อง พวักชั้าวัอินเด่้ย 

โ ด้ ย มี า ก ถึื อ เ ป็ ็ น ค์ ตั้ิ แ ตั้ ่ โ บ ร า ณี  แ ล ะ ย้ ง ม่ี ถืึ อ ก้ น แ

มี ้ ใ น ป็ ั จำ จุำ บ้ น น่� วั ่ า ก า ร เ ล ่ น แ สู ด้ ง ตั้ำ า น า น  เ ชั้ ่ น เ รื� อ ง 

ร า มี เ ก่ ย ร ติั้� แ ล ะ เ รื� อ ง มี ห า ภู า ร ตั้ ะ  เ ป็ ็ น ก า ร เ ฉ ลิ มี เ ก่ ย ร ตั้ิ ย ศิ พ

ระเป็็นเจำ้า เกิด้สูว้ัสูดิ้มีงค์ลแก่ผูู้ ้เล่นและผูู้้ดู้ ในร้ชั้กาลป็ัจำจุำบ้นน่� 

พวักแขกอินเด่้ยซ้ึ่�งเข้ามีาค์้าขายอยู่ในกรุงเที่พฯ ก็ได้้เค์ยชั้วันก้น 

เ ล ่ น โ ข น เ รื� อ ง ร า มี เ ก่ ย ร ติั้� ถึ วั า ย ที่ อ ด้ พ ร ะ เ น ตั้ ร

ท่ี่� พ ร ะ ตั้ำ า ห น้ ก จิำ ตั้ ร ล ด้ า ค์ ร้� ง ห น้� ง  โ ด้ ย ถืึ อ วั ่ า เ ป็ ็ น 

ก า ร มี ง ค์ ล ด้้ ง ก ล ่ า วั มี า  เ พ ร า ะ ฉ ะ น้� น เ ชืั้� อ ไ ด้ ้ วั ่ า  แ ตั้ ่

เ ดิ้ มี ค์ ง เ ป็ ็ น ด้ ้ วั ย พ วั ก พ ร า ห มี ณี ์ ชั้ า วั อิ น เ ด่้ ย 

และในค์ำาพากย์เบิกหน้าพระค์ร้�งกรุงเก่าอ่กสูำานวันหน้�งวั่า

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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หน้งใหญ่ สู้ที่ธีาสููรยกรบ
Nang Yai puppet

Khon : Cultural Heritage of Humanity
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โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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การแสูด้งโขน ชัุ้ด้ "ศิ้กกุมีภูกรรณี"
A Khon Performance : “The Battle with  Kumbhakarna” episode
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	 โขน เป็็นรูป็แบบการแสูด้งท่ี่�งามีสูง่า แสูด้งถ้ึงค์วัามีเข้มีแข็ง 

ม่ีระเบ่ยบแบบแผู้น น้กวิัชั้าการด้้านนาฏศิิลป็์เชืั้�อวั่า โขนเป็็นมีหรสูพ

ท่ี่�ก่อรูป็หล่อหลอมีข้�นจำากศิิลป็วิัที่ยาการท่ี่�ม่ีมีาก่อนหลายสูาขา ได้้แก่ 

ระบำารำาเต้ั้น หน้ง (หน้งใหญ่) การเล่นด้้กด้ำาบรรพ์ รวัมีถ้ึงค์ติั้ค์วัามีเชืั้�อ

ของสู้งค์มีไที่ยในอด่้ตั้กาล

 Khon   is a graceful art of performance with  

a strong and formalized choreography. Perform-

ing arts academics believe that Khon was created from  

a combination of many branches of Thai performing arts such 

as Rabam Ram Ten (dancing art), Krabi-Krabong (the practice 

of using weapons in dance), Nang or Nang Yai (a high art form 

of shadow play) and Duek Dam Ban Play (ancient plays).

Khon : Cultural Heritage of Humanity
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พระรามีเค์ลื�อนที่้พ 
The army of Rama
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ระบำำารำาเต้้น 
 เ ป็ ็ น ก า ร ล ะ เ ล ่ น ท่ี่� แ สู ด้ ง อ อ ก ถ้ึ ง สู ภู า วั ะ ที่ า ง อ า ร มี

ณี์ ระบำำา คื์อ การร่ายรำาเป็็นหมูี่อย่างพร้อมีเพร่ยงด้้วัยที่่วังที่่า 

ท่ี่� เ ห มืี อ น ก้ น ห รื อ ล ะ มี ้ า ย ก้ น  เ ชั้ ่ น  ร ะ บำ า ด้ า วั ด้้ ง สู ์ 

ระบำาเที่พบ้นเทิี่ง  ระบำาเบิกโรง ร ำา  เป็ ็นการแสูด้งเด้่�ยวัหรื

อคู์ ่ป็ระกอบกิริยาอาการตั้ามีถึ้อยค์ำาหรือป็ระกอบเพลง เชั้ ่น 

รำาที่ำาบที่ รำาใชั้้บที่ รำาหน้าพาที่ย์ รวัมีถ้ึงการร่ายรำาเพลงอาวุัธี เชั้่น  

รำาที่วัน รำากริชั้ รำาขอพ้ด้ชั้า เต้้น เป็็นศิิลป็ะแห่งการยกขาข้�นลง 

เ ชั้ ่ น  เ ตั้ ้ น เ ข น  เ ป็ ็ น ตั้ ้ น  ก า ร แ สู ด้ ง อ อ ก ถ้ึง สู ภู า วั ะ อ า ร มี ณี ์

ด้ ้ วั ย ร ะ บำ า รำ า เ ตั้ ้ น น ่ า จำ ะ เ กิ ด้ ข้� น ต้ั้� ง แ ตั้ ่ มี นุ ษั ย ชั้ า ติั้ อ ยู ่ ร วั มี

ก้นเป็็นสู้งค์มี การแสูด้งโขนผูู้ ้แสูด้งตั้้องฝึึกฝึนท้ี่กษัะท้ี่�งระบำา  

รำา และเต้ั้น ให้ค์ล่องแค์ล่วัชั้ำานาญ

Rabam Ram Ten  
 Is a dancing form that expresses states of emotions 

with Rabam featuring a group performing the same dance 

simultaneously while Ram is a solo or duo performance. Ten 

is an art of moving legs up and down in a faster motion than 

the other two styles. The performers of Khon have to practice 

these skills regularly in order to maintain dexterity.

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ

40
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The army of  Kumbhakarna
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กระบ่ีำกระบำอง 
 เ ป็ ็ น ก า ร ฝึ ึ ก ใ ชั้ ้ อ า วุั ธี เ พื� อ ป็ ้ อ ง ก้ น ต้ั้ วั ห รื อ ตั้ ่ อ สูู ้ ด้ ้ วั ย อ า วุั ธี 

ชั้ นิ ด้ ตั้ ่ า ง ๆ  เ ชั้ ่ น  ก ร ะ บ่�  ด้ า บ  ก ร ะ บ อ ง  ( ไ มี ้ สู้� น )  พ ล อ ง  ( ไ มี ้ ย า วั )  ห อ ก  ที่ วั น  

ง ้ า วั  เ ป็ ็ น ตั้ ้ น  ร วั มี ท้ี่� ง ก า ร ฝึ ึ ก ฝึ น ใ ชั้ ้ เ ค์ รื� อ ง ป็ ้ อ ง ก้ น กำ า บ้ ง  เ ชั้ ่ น  โ ล ่  เ ข น  ด้้� ง  ก า ร ฝึ ึ ก ท้ี่ ก ษั ะ ก า

ร ใ ชั้ ้ อ า วัุ ธี แ ล ะ เ ค์ รื� อ ง ป็ ้ อ ง ก้ น เ ร่ ย ก วั ่ า  “ วิั ชั้ า ก ร ะ บ่� ก ร ะ บ อ ง ”  ผูู้ ้ เ ร่ ย น ตั้ ้ อ ง ฝึ ึ ก ที่ ่ า ที่ า ง ตั้ ่ า ง ๆ 

ตั้ า มี ก ร ะ บ วั น เ พ ล ง อ า วัุ ธี น้� น ๆ  จำ น ค์ ล ่ อ ง แ ค์ ล ่ วั  แ ล ้ วั ฝึ ึ ก ป็ ร ะ ก บ คู์ ่ ใ ห ้ เ กิ ด้ ท้ี่ ก ษั ะ  ฉ า ก สูำ า ค้์ ญ 

ใ น ก า ร แ สู ด้ ง โ ข น แ ตั้ ่ ล ะ ตั้ อ น เ ป็ ็ น ก า ร ตั้ ่ อ สูู ้ ก้ น ด้ ้ วั ย อ า วุั ธี  ด้้ ง น้� น ผูู้ ้ แ สู ด้ ง 

แ ตั้ ่ ล ะ ต้ั้ วั จ้ำ ง ตั้ ้ อ ง มี่ ค์ วั า มี ค์ ล ่ อ ง แ ค์ ล ่ วั สู้ น ท้ี่ ด้ ใ น ก า ร ใ ชั้ ้ อ า วัุ ธี คู์ ่ มืี อ  

ท้ี่�งรุกและร้บอาวุัธีของคู่์ต่ั้อสูู้

Krabi-Krabong 
 Is a practice of using weapons to protect oneself or fight against others. Weapons and 

shields used for practice include Krabi (sabre), Dab (sword), Krabong (short staff or club), Plong 

(long staff or rod), Hok (spear), Thuan (lance), Ngao (curved-blade knife with a long handle), Lo 

(rectangular shield), Khen (buckler) and Dang (half cylindrical shield). In order to cultivate the skills 

required to use weapons and shields, the practitioners need to practice the sequence of movements 

in order to reach the correct level of dexterity, then pair off for sparring practice. As crucial scenes 

in each part of Khon performance require fighting with weapons, therefore, the performers need to 

be dexterous in weapon usage, both in attack and defence.

Khon : Cultural Heritage of Humanity
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โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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Kumbhakarna  with his wonderful spear 
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หนัง (หนังใหญ่่) 
 หน้งใหญ่เป็็นมีหรสูพโบราณีท่ี่�ม่ีขนบและจำาร่ตั้พิธ่ีกรรมีใกล้เค่์ยง 

ก้บโขน ได้้แก่ เรื�องท่ี่�ใชั้้แสูด้งหน้งใหญ่คื์อ “รามีเก่ยรติั้�” เชั้่นเด่้ยวั 

ก้บโขน ต้ั้วัหน้งที่ำาด้้วัยแผู้่นหน้งว้ัวัขนาด้ใหญ่ฉลุฉล้กเป็็นรูป็บุค์ค์

ลตั้่างๆ ในเรื�อง ยกเวั้นต้ั้วั “หน้งเจำ้า” คื์อพระฤษ่ั ก้บ “พระแผู้ลง”  

(รูป็ต้ั้วัพระแผู้ลงศิร) ท่ี่�ใช้ั้สูำาหร้บเชิั้ด้ “เบิกหน้าพระ” หรือ “พากย์สูามีตั้ระ”  

ไหวั้ค์รูก่อนเริ�มีแสูด้งเรื�องรามีเก่ยรติั้� ซ้ึ่�งโบราณีนิยมีฉลุฉล้กด้้วัย  

“หน้งหม่ี” หน้งใหญ่เป็็นมีหรสูพท่ี่�ป็รากฏหล้กฐ์านวั่าม่ีมีาต้ั้�งแตั้่สูม้ียอยุ

ธียาตั้อนตั้้น สู้นนิษัฐ์านวั่าการเล่นหน้งน่าจำะม่ีมีาก่อนโขน เป็็นมีหรสู

พท่ี่�นิยมีเล่นเฉพาะเวัลากลางคื์น ม่ีจำอผู้้าขาวัขลิบริมีท้ี่�งสู่�มีุมีด้้วัยสู่แด้ง  

เวัลาเล่นตั้้องก่อไฟให้สูวั่างโชั้ติั้ชั้่วังด้้านหล้งจำอ สู่วันโขนเป็็นมีหรสูพ 

ท่ี่�นิยมีเล่นเวัลากลางว้ัน ด้้งป็รากฏหล้กฐ์านในบุุณโณวาทคำำาฉัันท์  

ค์ราวัท่ี่�สูมีเด็้จำพระเจ้ำาอยู่ห้วับรมีโกศิเสูด็้จำไป็สูมีโภูชั้พระพุที่ธีบาที่ว่ัา

บำูรณาการประณีต้ศิลป์ในมหรสพโขน
The Integration of Fine Arts in Khon Performance

ที่ศิก้ณีฐ์์ยกรบ
Tosakanth  on his chariot
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โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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Nang or Nang Yai (The shadow play) 
 Nang or Nang Yai is an ancient form of storytelling and 

entertainment that shares similar customs and  

traditions to Khon. Nang uses shadow puppets that are made of 

large pieces of bullskin, fretted and carved as characters of a sto-

ry. According to historical evidence, Nang has been a form of en-

tertainment since early  

Ayutthaya period. It is presumed that Nang or shadow play was 

created before Khon. While Khon is a performing art usually per-

formed at daytime, Nang is usually only  

performed at night, with shadow puppets held between  

a bonfire and a white cloth screen hemmed on four corners with 

red fabric.

 

Khon : Cultural Heritage of Humanity
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Ravana or Tosakanth
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The battle of Rama and Tosakanth 
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 อ น้� ง  ใ น ค์ำ า พ า ก ย ์ สู า มี ตั้ ร ะ  “ เ บิ ก ห น ้ า พ ร ะ ”  ก็ ร ะ บุ วั ่ า 

โขนละค์รและหุ่นเป็็นมีหรสูพกลางว้ัน สู่วันหน้งเป็็นมีหรสูพกลางคื์น

 ๏ กลางว้ันโขนละค์รโสูภูา  หุ่นเห็นแจ่ำมีตั้า

ป็ระด้้บด้้วัยเค์รื�องเรืองไร

 ๏ ราตั้ร่อ้ค์ค่์แจ่ำมีใสู   หน้งสู่องแสูงไฟ

จ้ำงเห็นวิัจิำตั้รลวัด้ลาย

 (ป็ระชุั้มีค์ำาพากย์รามีเก่ยรติั้� เล่มี ๑, ๒๕๔๖ : ๑๙)

 ๏ เค์รื�องเล่นโขนละค์รหุ่นป็ระช้ั้น  เชิั้ด้ชูั้กลางว้ัน

ด้้วัยเค์รื�องวิัจิำตั้รแต่ั้งกาย

 ๏ ราตั้ร่ร้ศิม่ีเพลิงพราย   หน้งงามีลวัด้ลาย

กระหนกกระหนาบภูาพหาญ

(ป็ระชุั้มีค์ำาพากย์รามีเก่ยรติั้� เล่มี ๑, ๒๕๔๖ : ๑๗)

 มูีลเหตุั้ท่ี่� เล ่นโขนในเวัลากลางว้ัน เพราะสูามีารถึมีองเห็น 
ร า ย ล ะ เ อ่ ย ด้ ข อ ง ห น ้ า โ ข น แ ล ะ เ ค์ รื� อ ง แ ตั้ ่ ง ก า ย ตั้ ่ า ง ๆ  ไ ด้ ้ ช้ั้ ด้ เ จำ น 
หน้งเล่นในเวัลากลางคื์น เพราะตั้้องอาศ้ิยแสูงไฟสู่องให้เห็นลวัด้ลา
ยท่ี่�ฉลุฉล้กช้ั้ด้เจำน ตั้ ่อมีาถ้ึงสูม้ียกรุงร้ตั้นโกสิูนที่ร ์ตั้อนตั้้นนิยมีเล ่น 
“หน้งติั้ด้ต้ั้วัโขน” โด้ยป็ล่อยต้ั้วัโขนออกมีาสูล้บก้บการเชิั้ด้หน้ง เป็็นท่ี่�มีาของ  
“โขนหน้าจำอ” อ้นเป็็นพ้ฒนาการอย่างหน้�งของสูถึานท่ี่�แสูด้งโขน

 จำ า ร่ ตั้ ร ่ วั มี ข อ ง ห น้ ง ใ ห ญ ่ ก้ บ โ ข น  น อ ก จำ า ก จำ ะ เ ล ่ น เ รื�
องรามีเก่ยรติั้�เหมืีอนก้นแล้วั ย้งม่ีบที่พากย์และบที่เจำรจำาเหมืีอนก้น  
ใชั้้ที่ำานองการพากย์ ที่ำานองเจำรจำาเหมีือนก้น วังด้นตั้ร่ท่ี่�ใชั้้สูำาหร้บแสูด้งหน้งแ
ละโขนคื์อวังปี็�พาที่ย์เค์รื�องห้า ซ้ึ่�งป็ระกอบด้้วัย ระนาด้ ฆุ้องวังใหญ่ ปี็� กลองท้ี่ด้ 
และตั้ะโพน อ่กท้ี่�งเพลงหน้าพาที่ย์ท่ี่�บรรเลงกำาหนด้กิริยาอาการของต้ั้วัแสูด้ง
ก็ใช้ั้เพลงเด่้ยวัก้น 

 ต้ั้ วั ห น้ ง ใ ห ญ ่ ท่ี่� ฉ ลุ ฉ ล้ ก ด้ ้ วั ย ฝึ ี มืี อ ป็ ร ะ ณ่ี ตั้ ง ด้ ง า มี ยิ� ง คื์ อ  
“ ห น้ ง พ ร ะ น ค์ ร ไ ห วั ”  ฝึ ี มืี อ ชั้ ่ า ง ห ล วั ง ใ น ร้ ชั้ สู ม้ี ย พ ร ะ บ า ที่ สู มี เ ด็้ จำ 
พ ร ะ พุ ที่ ธี เ ลิ ศิ ห ล ้ า น ภู า ล้ ย  ป็ ั จำ จุำ บ้ น ย้ ง ม่ี ต้ั้ วั อ ย ่ า ง ห น้ ง พ ร ะ น ค์ ร 
ไหวัจ้ำด้แสูด้งอยู่ท่ี่�พิพิธีภู้ณีฑสูถึานแห่งชั้าติั้ พระนค์ร

ฉุยฉายที่ศิก้ณีฐ์์
Tosakanth
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โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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 Khon is performed during the day so that the 

masks and costumes can be observed clearly in daylight.  

Nang, however, is performed at night because it needs a 

contrast of light and shadow to illuminate the details of 

carving on the puppets.

 Along with the adherence to the performance of 

“Ramakien” based stories, both Nang and Khon also use 

the same recitations and dialogue. The orchestra for Nang 

and Khon consists of five instruments, namely Ranat  

(a xylophone), Khong Wong Yai (an instrument consisting 

of 16-19 small gongs of different pitches, strung together 

on a semicircle rattan stand), Pi (a woodwind instrument), 

Klong That (a large double-headed drum placed on  

a stand when in use), and Taphon (a two-faced drum 

beaten with palms).

การเล่นดึกดำาบำรรพ์
 ก า ร เ ล ่ น ด้้ ก ด้ำ า บ ร ร พ ์ ห รื อ ชั้้ ก น า ค์ ด้้ ก ด้ำ า บ ร ร พ ์  ค์ื อ 

การเล่นแสูด้งตั้ำานานการกวันนำ�าอมีฤตั้หรือการกวันเกษั่ยรสูมีุที่ร 

ดึกดำาบำรรพ์ สู้นนิษัฐ์านวั่ามีาจำากศ้ิพที่์ ทึกตฺ้บำาร ในภูาษัาเขมีร  

(ที่้ก = นำ�า, ตัฺ้บาร = ป็ั�น หรือ กวัน) เนื�องจำากศิ้พที่์ภูาษัาเขมีรเข้ามีา

ป็ะป็นอยู่ในภูาษัาไที่ยตั้้�งแตั้่สูมี้ยอยุธียาตั้อนตั้้น การเล่นด้้กด้ำาบรรพ์

ป็รากฏในกฎมณเฑยีรบุาลซึ่้�งตั้ราข้�นในร้ชั้กาลสูมีเด้จ็ำพระบรมีไตั้รโลกนาถึ 

ตั้อนที่่�วั่าด้้วัยพระราชั้พิธี่อินที่ราภูิเษัก ด้้งน่�

  ...สูนองพระโอษัฐ์ด้ำารวัจำเลกเป็นรูป็อสููร ๑๐๐ 

มีหาด้เลกเป็นเที่พด้า ๑๐๐ เป็นพาลสู่คุ์รพ่ มีหาชั้มีภูแูลบรวิัาร

พานร ๑๐๓ ชั้ก้นาค์ด้ก้ด้ำาบรร อสููรชั้ก้ห้วัเที่พด้าชั้ก้หาง พานร

อยู่ป็ลายหาง...

(กฎหมีายตั้ราสูามีด้วัง, ๒๕๒๑ : ๗๑)

พระมีงกุฎ พระลบ
Phra Mongkut and Phra Lop, Rama's sons
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Duek Dam Ban Play or Chak Nak Duek Dam Ban

 Is a form of play telling the Hindu story of devas 

(Gods) and asuras (Ogres) churn the milk ocean (Kshir Sagar) 

to obtain Amrita (the nectar of immortal life). The word 

“Duek Dam Ban” is presumed to derive from the Khmer word  

pronounced “Teuk Tbar”, ‘Teuk ’ meaning water and 

'Tbar' meaning to churn,  as the Khmer words have been  

adopted as a part of Thai language since the early  

Ayutthaya period.

 ตั้ำานานการชั้้กนาค์ด้้กด้ำาบรรพ์หรือการกวันเกษั่ยรสูมุีที่ร 

มี่ที่่�มีาจำากเรื�อง “กูรมีาวัตั้าร” อ้นเป็็นป็างหน้�งใน ๑๐ ป็างของนารายณี์

อวัตั้ารตั้ามีค์ติั้ค์วัามีเชั้ื�อของล้ที่ธิีฮิินดู้ไวัษัณีพนิกาย แสูด้งเรื�องราวั 

เมีื�อพระนารายณ์ีอวัตั้ารเป็็นเต่ั้ารองร้บเขาม้ีนที่ระในพธ่ิีกวันนำ�าอมีฤตั้ 

ในพธิีด่้ง้กล่าวัใช้ั้เขามีน้ที่ระเป็็นแกนหรอืไม้ีกวัน  ใช้ั้พญาเศิษันาค์แที่น

เชั้ือกค์ล้องเขามี้นที่ระ พระนารายณี์อวัตั้ารเป็็นเตั้่ามีหาธีรณี่หนุนอยู่ 

ใตั้้เขา เหล่าอสููรชั้้กนาค์อยู่ที่างด้้านห้วั เหล่าเที่พยด้าชั้้กอยู่ด้้าน

หางนาค์ กวันเกษัย่รสูมุีที่ร (ที่ะเลนำ�านมี) สูำาเรจ็ำเป็็นนำ�าอมีฤตั้ ผูู้ท่้ี่�ได้้ดื้�มี 

กลายเป็็นอมีตั้ะ เหล่าเที่พยด้าได้้ดื้�มีนำ�าน้�นก่อนจำ้งได้้นามีวั่า “อมีร” 

แป็ลวั่า ผูู้้ไมี่ตั้าย

 ในการเล่นช้ั้กนาค์ด้้กด้ำาบรรพ์ซ้ึ่�งเป็็นการเล่นแสูด้งตั้ำานานพิธ่ีก

วันนำ�าอมีฤตั้ นอกจำากเหล่าเที่พยด้าและอสููรแล้วั ย้งม่ีพลวัานรอ่ก ๑๐๐

 และพญาวัานรอ่ก ๓ ได้้แก่ พาล่ สุูค์ร่พ และท้ี่าวัมีหาชั้มีพู พญาวัานรท้ี่�ง 

๓ น่�เป็็นต้ั้วัละค์รสูำาค้์ญในเรื�องรามีเก่ยรติั้� แม้ีว่ัากฎมีณีเฑ่ยรบาลจำะตั้ร

าข้�นในร้ชั้กาลสูมีเด็้จำพระบรมีไตั้รโลกนาถึ แต่ั้พระราชั้พิธ่ีอินที่ราภิูเษัก

วังป็ี�พาที่ย์เค์รื�องห้า
Thai musical instruments for Khon performance
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และการช้ั้กนาค์ด้้กด้ำาบรรพ์ก็อาจำม่ีมีาก่อนหน้าน้�นแล้วั ที่ว่ัาไม่ีพบหล้กฐ์านลาย

ล้กษัณ์ีท่ี่�เก่ากว่ัากฎมีณีเฑ่ยรบาล

 ก า ร เ ล ่ น ด้้ ก ด้ำ า บ ร ร พ ์ เ ป็ ็ น สู ่ วั น ห น้� ง ข อ ง พ ร ะ ร า ชั้ พิ ธ่ี 

อิ น ที่ ร า ภิู เ ษั ก  เ พื� อ ป็ ร ะ ก า ศิ ค์ วั า มี เ ป็ ็ น พ ร ะ จ้ำ ก ร พ ร ร ด้ิ ร า ชั้ า ธิี ร า ชั้  

ค์ วั า มี ห มี า ย ข อ ง พ ร ะ ร า ชั้ พิ ธ่ี คื์ อ  พ ร ะ อิ น ที่ ร ์ นำ า เ ค์ รื� อ ง ร า ชั้

ก กุ ธี ภู้ ณี ฑ ์ มี า ถึ วั า ย  น้ บ เ ป็ ็ น พ ร ะ ร า ชั้ พิ ธ่ี ใ ห ญ ่ มิี ไ ด้ ้ ม่ี ข้� น ใ น

ทุี่กร้ชั้กาล ในพระราชั้พงศิาวัด้ารกรุงศิร่อยุธียาระบุว่ัา ตั้ลอด้ระยะเวัลา ๔๑๗

 ป็ีแห่งการเป็็นราชั้ธีาน่ป็ระกอบพระราชั้พิธี่ท่ี่�มี่การเล่นด้้กด้ำาบรรพ์เพ่ยง ๓ 

ค์ร้�ง คื์อ ในร้ชั้กาลสูมีเด็้จำพระรามีาธิีบด่้ท่ี่� ๒ ร้ชั้กาลสูมีเด็้จำพระมีหาจ้ำกรพรรดิ้  

และร้ชั้กาลสูมีเด็้จำพระเจำ ้าป็ราสูาที่ที่อง  ในสูม้ียกรุงร้ตั้นโกสิูนที่ร ์ 

ย้งไม่ีเค์ยป็ระกอบพระราชั้พิธ่ีอินที่ราภิูเษัก

 สูมีเด็้จำพระเจำ ้ าบรมีวังศิ ์ เธีอ กรมีพระยาด้ำารงราชั้านุภูาพ 

( ๒ ๕ ๐ ๘  :  ๑ ๓ )  ที่ ร ง สู้ น นิ ษั ฐ์ า น เ ก่� ย วั ก้ บ ป็ ร ะ วั้ ติั้ 

ค์วัามีเป็็นมีาของโขนไว้ัว่ัา 

  . . . บ า ง ท่ี่ ท่ี่� เ ก  ิ ด้ ม่ี ก ร มี โ ข น ข้� น ก็ จำ ะ มี า แ

ตั้ ่ ก า ร เ ล ่ น ด้้ ก ด้ำ า บ ร ร พ ์ ใ น พ ร ะ ร า ชั้ พิ ธ่ี อิ น ที่ ร า ภิู เ ษั ก 

ตั้ะโพน
Taphon

ระนาด้เอก
Ranat
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น่� เ อ ง  โ ด้ ย ที่ำ า น อ ง จำ ะ ม่ี พ ร ะ ร า ชั้ พิ ธ่ี อื� น  อ้ น ม่ี ก า ร เ ล ่ น แ

สู ด้ ง ตั้ำ า น า น เ ป็ ็ น สู ่ วั น ห น้� ง ใ น ก า ร พิ ธ่ี  เ กิ ด้ เ พิ� มี เ ติั้ มี ข้� น 

โด้ยลำาด้้บมีาจำนการเล่นแสูด้งตั้ำานานกลายเป็็นการท่ี่�ม่ีเนืองๆ จ้ำงเป็็น

เหตุั้ให้ฝึึกห้ด้โขนหลวังข้�นไว้ัสูำาหร้บเล่นในการพระราชั้พิธ่ี...

 ก า ร เ ล ่ น ด้้ ก ด้ำ า บ ร ร พ ์ เ ป็ ็ น สู ่ วั น ห น้� ง ใ น พ ร ะ ร า ชั้ พิ ธ่ี อิ

น ที่ ร า ภิู เ ษั ก  กำ า ห น ด้ ต้ั้ วั ผูู้ ้ เ ล ่ น จำ า ก ข ้ า ร า ชั้ ก า ร ใ น ร า ชั้ สูำ า น้ ก คื์ อ 

ตั้ำ า ร วั จำ ห ล วั ง แ ล ะ มี ห า ด้ เ ล็ ก ห ล วั ง  ด้้ ง น้� น เ มืี� อ ม่ี ก า ร ห้ ด้ โ ข น

ห ล วั ง ข้� น โ ด้ ย ใ ชั้ ้ ต้ั้ วั แ สู ด้ ง เ ป็ ็ น ข ้ า ร า ชั้ ก า ร ก ลุ ่ มี เ ด้ิ มี คื์ อ ตั้ำ า ร วั จำ 

แ ล ะ มี ห า ด้ เ ล็ ก  โ ข น ใ น ร ะ ย ะ แ ร ก จ้ำ ง เ ป็ ็ น เ ค์ รื� อ ง ร า ชูั้ ป็ โ ภู ค์

อ ย ่ า ง ห น้� ง ข อ ง พ ร ะ มี ห า ก ษั้ ตั้ ริ ย ์  ตั้ ่ อ มี า จ้ำ ง พ ร ะ ร า ชั้ ที่ า น 

พระบรมีราชั้านุญาตั้ให้เจ้ำานายและขุนนางผูู้้ใหญ่ฝึึกห้ด้โขนข้�นได้้

  ...แตั้่ป็รากฏในช้ั้�นหล้งมีาวั่าม่ีค์วัามีนิยมีเกิด้ข้�นอ่ก

อย่าง ๑ วั่า การฝึึกห้ด้โขนน้�นที่ำาให้ชั้ายหนุ่มีท่ี่�ได้้ฝึึกห้ด้แค์ล่วัค์ล่

องวั่องไวัในกระบวันรบพุ่ง เป็็นป็ระโยชั้น์ไป็จำนถ้ึงการตั้่อสูู้ข้าศ้ิก  

จ้ำ ง พ ร ะ ร า ชั้ ที่ า น อ นุ ญ า ตั้ ใ ห ้ เ จำ ้ า น า ย แ ล ะ ขุ น น า ง ผูู้ ้ ใ ห

ญ ่  ตั้ ล อ ด้ จำ น ผูู้ ้ วั ่ า ร า ชั้ ก า ร เ มืี อ ง ห้ ด้ โ ข น ไ ด้ ้ ไ มี ่ ห ้ า มี ป็ ร า มี 

ด้้ ง แ ตั้ ่ แ ร ก  ด้ ้ วั ย เ ห็ น เ ป็ ็ น ป็ ร ะ โ ย ชั้ น ์ แ ก ่ ร า ชั้ ก า ร แ ผู้ ่

น ดิ้ น  เ พ ร า ะ ฉ ะ น้� น เ จำ ้ า น า ย แ ล ะ ข ้ า ร า ชั้ ก า ร ผูู้ ้ ใ ห ญ ่ 

แตั้่ก่อน  ใค์รม่ีสูมีพลบ่าวัไพร่มีากจ้ำงม้ีกห้ด้โขนข้�นสูำาหร้บป็ระด้้บเก่

ยรติั้ยศิ...

(สูมีเด็้จำพระเจ้ำาบรมีวังศ์ิเธีอ กรมีพระยาด้ำารงราชั้านุภูาพ, ๒๕๐๘ : ๑๙)

 ก า ร เ ล ่ น ด้้ ก ด้ำ า บ ร ร พ ์ ตั้ ้ อ ง สู ร ้ า ง ฉ า ก เ ป็ ็ น เ ข า พ ร ะ สูุ เ มี รุ 

ผูู้้แสูด้งแต่ั้งต้ั้วัจำำาแนกเป็็น ๓ กลุ่มี คื์อ เที่พยด้า อสููร และวัานร ม่ีล้กษัณีะใกล้เค่์ย

งก้บโขนท่ี่�แบ่งต้ั้วัละค์รออกเป็็น ๓ กลุ่มี ได้้แก่ ต้ั้วัพระ (เที่วัด้าและมีนุษัย์) อสููร  

แ ล ะ วั า น ร เ ชั้ ่ น ก้ น  ก า ร เ ล ่ น ด้้ ก ด้ำ า บ ร ร พ ์ ตั้ ้ อ ง อ า ศ้ิ ย ค์ วั า มี

พ ร ้ อ มี เ พ ร่ ย ง ซ้ึ่� ง น ่ า จำ ะ ตั้ ้ อ ง มี่ ก า ร ฝึ ึ ก ซึ่ ้ อ มี ก ่ อ น ป็ ร ะ ก อ บ 

พ ร ะ ร า ชั้ พิ ธ่ี จำ ริ ง  เ มืี� อ ก า ร เ ล ่ น ด้้ ง ก ล ่ า วั พ้ ฒ

พระรามี - สู่ด้า
Rama-Sita

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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น า มี า เ ป็ ็ น มี ห ร สู พ โ ข น ซึ่้� ง ป็ ร ะ ก อ บ ด้ ้ วั ย เ รื� อ ง ท่ี่� แ สู ด้ ง  ตั้ ้ อ ง ม่ี ที่ ่ วั ง ที่ ่ า 

ใ น ก า ร แ สู ด้ ง อ อ ก  ศิิ ล ป็ วิั ที่ ย า ก า ร แ ข น ง อื� น ๆ  ท้ี่� ง ร ะ บำ า รำ า เ ตั้ ้ น 

ก ร ะ บ่� ก ร ะ บ อ ง  แ ล ะ จำ า ร่ ตั้ ข อ ง ก า ร แ สู ด้ ง ห น้ ง ใ ห ญ ่  

จ้ำงหลอมีรวัมีกลมีกลืนเป็็นมีหรสูพโขน

 โ ข น ถืึ อ กำ า เ นิ ด้ ข้� น มี า ใ น รู ป็ ข อ ง มี ห

รสูพหลวัง องค์์ป็ระกอบตั้่างๆ ท้ี่�งผูู้ ้แสูด้ง การแตั้่งกาย เรื�องท่ี่�แสูด้ง วิัธ่ีแสูด้ง ด้นตั้ร่และ 

เ พ ล ง ท่ี่� ป็ ร ะ ก อ บ ก า ร แ สู ด้ ง  จ้ำ ง สู ร ้ า ง สู ร ร ค์ ์ ข้� น อ ย ่ า ง ป็ ร ะ ณ่ี ตั้  น้ บ เ ป็ ็ น ก า ร  บู ร ณี

า ก า ร ป็ ร ะ ณ่ี ตั้ ศิิ ล ป็ ์ ไ ที่ ย ห ล า ย สู า ข า เ ข ้ า ด้ ้ วั ย ก้ น อ ย ่ า ง เ ห มี า ะ เ จำ า ะ  

ท้ี่�งป็ระติั้มีากรรมี จิำตั้รกรรมี ห้ตั้ถึศิิลป์็ ด้นตั้ร่ นาฏศิิลป์็ และวัรรณีค์ด่้

 K h o n  w a s  o r i g i n a l l y  d e v e l o p e d  a s  a  f o r m  o f  r o y a l  

p e r f o r m i n g  a r t ,  s o  t h e  c o m p o s i t i o n ,  c h a r a c t e r s ,  

c o s t u m e s ,  s t o r y  a n d  m u s i c  w e r e  e l a b o r a t e l y  d e s i g n e d  

f r o m  t h e  b e g i n n i n g .  M a n y  b r a n c h e s  o f  T h a i  f i n e  a r t s  a r e  

i n t e g r a t e d  i n c l u d i n g  s c u l p t u r e ,  p a i n t i n g ,  d a n c i n g ,  m u s i c  

and literature.

เบญกายลงสูวัน
Benyakaya's going to the royal garden

Khon : Cultural Heritage of Humanity
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ที่ศิก้ณีฐ์์ - เบญกายแป็ลงเป็็นสู่ด้า
Tosakanth and Benyakaya (disguised Sita)
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เรื�องรามีเก่ยรตั้ิ� ภูาพสูล้กศิิลานูนตั้ำ�า พน้กพระอุโบสูถึวั้ด้พระเชั้ตัุ้พน
A piece of marble bas-relief depicting Rama's story at Wat Pho
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ประติ้มากรรม 
 สิู� ง ท่ี่� สูำ า ค้์ ญ ยิ� ง แ ล ะ เ ป็ ็ น เ อ ก ล้ ก ษั ณี ์ ข อ ง มี

ห ร สู พ ห ล วั ง แ ข น ง น่� คื์ อ  “ ห้ วั โ ข น ”  ห รื อ  “ ห น ้ า โ ข น ” 

ซ้ึ่� ง ใ น สู ม้ี ย โ บ ร า ณี ผูู้ ้ แ สู ด้ ง ทุี่ ก ต้ั้ วั  ท้ี่� ง ต้ั้ วั พ ร ะ  ต้ั้ วั ย้ ก ษั ์  

แ ล ะ ต้ั้ วั ลิ ง  จำ ะ ตั้ ้ อ ง สู วั มี ห้ วั โ ข น  ก า ร สู ร ้ า ง

ห้ วั โ ข น เ ป็ ็ น ก ร ะ บ วั น ก า ร ท่ี่� ล ะ เ อ่ ย ด้ อ ่ อ น 

โด้ยช่ั้างปั็�นหรือป็ระติั้มีากรต้ั้องปั็�นหุ่นห้วัโขนด้้วัยดิ้น ต้ั้วัละค์รในเรื�อง

รามีเก่ยรติั้�โด้ยเฉพาะฝ่ึายย้กษ์ั แต่ั้ละตั้นม่ีเอกล้กษัณ์ีของป็าก หน้า ตั้า 

เข่�ยวั แตั้กต่ั้างก้น เช่ั้น ที่ศิก้ณีฐ์์ ป็ากแสูยะ ตั้าโพลง วิัรุญจำำาบ้ง ป็ากขบ 

ตั้าจำระเข้ เป็็นตั้้น ชั้่างผูู้้ป็ั�นห้วัโขนแตั้่ละต้ั้วัจำะตั้้องศ้ิกษัารายละเอ่ยด้

และปั็�นห้วัโขนน้�นๆ ให้ถูึกต้ั้องตั้ามีล้กษัณีะท่ี่�ระบุในพงศ์ิรามีเก่ยรติั้�

Sculpture 
  “Hua Khon” or “Na Khon” (Khon Mask) is a highly im-

portant part and identity of Khon. In the past, all actors wore 

Hua Khon but now only the devas, asuras and monkeys are 

required to wear masks with the human characters showing 

their real face. The creation of Hua Khon is a meticulous process. 

The sculptors have to carefully study each of the characters’ 

identities to accurately sculpt clay models of Hua Khon ac-

cording to Ramakien characters’ clans, especially the asura 

clan whose characters faces, lips, eyes, and fangs vary from 

o n e  

character to another. For instance, Tosakanth (the asura king) 

h a s  

a snarling mouth and bulging eyes while Wirun Chambang (an 

asura) has a clamping mouth and crocodile’s eyes.

Khon : Cultural Heritage of Humanity
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"ที่ศิก้ณีฐ์์" สููจำิบ้ตั้รโขนพระราชั้พิธี่บรมีราชั้าภูิเษักร้ชั้กาลที่่� ๖
A page from Khon performance programme of 
the Coronation of King Vajiravudh
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จิิต้รกรรม 
 เมืี�อได้้หุ่นห้วัโขนตั้ามีท่ี่�ตั้้องการแล้วั ใชั้้กระด้

าษัข่อยหรือกระด้าษัสูาชุั้บนำ�าป็ิด้ลงบนหุ่นดิ้นหลายๆ 

ค์ร้�งจำนได้้ค์วัามีหนาตั้ามีท่ี่�กำาหนด้ ทิี่�งไว้ัจำนแห้งสูนิที่จ้ำง

ผู่้าด้้านหล้งหุ่นกระด้าษัแกะออกจำากหุ่น นำามีาลงสู่พื�น

และสู่จำริงตั้ามีพงศ์ิรามีเก่ยรติั้� เช่ั้น สู่หงดิ้น สู่มีอค์รามี 

สู่จ้ำนที่ร์อ่อน เป็็นต้ั้น เมืี�อลงสู่จำริงแล้วัจิำตั้รกรจำะต้ั้องวั

าด้เสู้นลงรายละเอ่ยด้ต่ั้างๆ เช่ั้น เสู้นฮ่ิอ ไพร ป็าก คิ์�วั 

ตั้า และ “หล้งผู้้า” ซ้ึ่�งคื์อลวัด้ลายของผู้้าโพกศ่ิรษัะท่ี่�อ

ยู่ด้้านหล้งห้วัโขน การเข่ยนเสู้นและลวัด้ลายลงบนหน้

าโขนเป็็นงานท่ี่�พถ่ิึพถ้ิึน ช่ั้างเข่ยนท่ี่�ฝีึมืีอด่้จำะลงเสู้นแล

ะสู่ได้้อย่างม่ีช่ั้วิัตั้ช่ั้วัา

Painting 
 When Hua Khon clay model is finished, 

water-soaked Khoi papers or Sa papers (hand-

made papier mâché from the bark of  

a shrub) is applied to the clay model, layers upon 

l a y e r s ,  u n t i l  t h e  

appropriate thickness. After that, the paper 

model is left to dry. Then the paper model is cut 

on the back and removed from the clay model. 

Next, the paper model is painted with an appro-

priate background, following the colour scheme 

according to the Ramakien characters’ clans, 

such as Hong Din (pale red), Mo Cram (dull blue), 

and Chan On (pale yellow). After the painting is 

finished, painters must draw facial details for the 

characters such as lines designating the mouth, 

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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(ซึ่้าย) เรื�องรามีเก่ยรตั้ิ�  
บานป็ระตัู้ป็ระด้้บมีุข พระอุโบสูถึ วั้ด้พระเชั้ตัุ้พน
A mother of pearl work depicting a scene from 
Ramakien at Wat Pho

(ขวัา) เรื�องรามีเก่ยรตั้ิ�  
จำิตั้รกรรมีฝึาผู้น้งพระระเบ่ยง วั้ด้พระศิร่ร้ตั้นศิาสูด้ารามี
A mural painting at the Emerald Buddha depicting 
the story of Ramakien
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“The battle with Mangkornkanth” episode 
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eyes and eyebrows and “Lang Pha”, a decorative turban  

designed to go behind Hua Khon. The drawing of facial details 

o n  

Hua Khon is meticulous work, requiring the best efforts of skilled  

painters to bring the masks to life.

Khon : Cultural Heritage of Humanity
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หัต้ถศิลป์ 

 งานห้ตั้ถึศิิลป็์ท่ี่�เก่�ยวัก้บการที่ำาห้วัโขนคื์อ ติั้ด้ลวัด้ลายด้้วัย “กระแหนะ” 

หรือพิมีพ์ลายติั้ด้ลงบนศิิราภูรณี์ แลว้ัลงร้กป็ิด้ที่องและป็ระด้้บกระจำกเกร่ยบ ศิิราภูรณี์

ป็ระด้้บห้วัโขนม่ีล้กษัณีะแตั้กตั้่างก้นเป็็นหลายอย่าง เชั้่น หนุมีานสูวัมีเก่�ยวัมีาล้ยที่อง 

สุู ค์ ร่ พ สู วั มี มี ง กุ ฎ ย อ ด้ เ ดิ้ น ห น  ไ มี ย ร า พ สู วั มี มี ง กุ ฎ ย อ ด้ ก ร ะ ห น ก 

สู้ที่ธีาสููรสูวัมีมีงกุฎยอด้จ่ำบ พิเภูกสูวัมีมีงกุฎยอด้นำ�าเตั้้า เป็็นตั้้น ชั้่างห้ตั้ถึศิิลป็์จำะตั้้อ

งกระแหนะร้กและลวัด้ลายจำากพิมีพ์หินสูบู่ นำาไป็ติั้ด้ลงบนสู่วันตั้่างๆ ของศิิราภูรณี์  

ใ ห ้ ถูึ ก ตั้ ้ อ ง ตั้ า มี ท่ี่� ร ะ บุ ใ น พ ง ศิ ์ ร า มี เ ก่ ย ร ติั้�  โ ด้ ย ท้ี่� วั ไ ป็ ชั้ ่ า ง ผูู้ ้ ที่ำ า ห้ วั โ ข น 

จำะเป็็นผูู้้ม่ีค์วัามีสูามีารถึท้ี่�งป็ระติั้มีากรรมี จิำตั้รกรรมี และห้ตั้ถึศิิลป็์ เมืี�อได้้หุ่นห้วัโขน

ท่ี่�เป็็นกระด้าษัสูาแล้วั อาจำที่ำางานด้้านห้ตั้ถึศิิลป์็ก่อนจ้ำงลงสู่เข่ยนลวัด้ลายต่ั้อภูายหล้ง

 อน้� ง  เค์ รื�องแตั้ ่งกายโขน นอกจำากห้วัโขนแล ้วั  ย้งตั้ ้องป็ระกอบด้ ้

วัยเสืู�อผู้้าอาภูรณี์ท้ี่�งของต้ั้วัพระ ต้ั้วันาง ต้ั้วัย้กษั์ และต้ั้วัลิงตั้ามีขนบของโขน 

ป็ ร ะ ก อ บ ด้ ้ วั ย  จ่ำ บ  โ จำ ง  ห า ง ห ง สู ์  สู้ ง วั า ล  ที่ อ ง ก ร  ซ้ึ่� ง บ า ง สู ่ วั น 

ตั้ ้องป็ ักลวัด้ลายด้ ้วัยดิ้�นเ งินดิ้�นที่องและแล ่งเงินแล ่งที่องด้ ้วัยฝึ ี มืีอป็ระณี่ตั้ 

ให้ถูึกต้ั้องตั้ามีแบบแผู้นและฐ์านะของต้ั้วัละค์รแต่ั้ละต้ั้วั งานห้ตั้ถึศิิลป์็ด้้านน่�น้บว่ัาม่ีค์วั

ามีสูำาค้์ญอย่างมีากต่ั้อ “โขน” ซ้ึ่�งเป็็นมีหรสูพหลวัง

พระรามีป็ระชัุ้มีที่้พวัานร 
Rama gathers the monkey army 

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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Craftsmanship
 The mask making process involves the application of Kra-nae (a pro-

cess of attaching decorative design on an ornamental headdress and then 

applying gold leaves and decorative glasses to the design). The headdresses  

attached to the masks vary greatly with Hanuman (the monkey  

warrior), wearing a gold headdress, Sukrip (the monkey king) wearing a 

Yodbat crown, Maiyarab (the asura general prince) wearing a Kranok-top 

crown, Satthasun (the asura general prince) wearing a fluted-top crown and 

Piphek (the asura astrologer prince) wearing a gourd-top crown. The artisans 

carve soapstone into Kra-naes and other decorative designs and attach 

them onto the correct parts of the headdresses according to the Ramakien 

characters’ clans. Generally, the artisans who create Hua Khon need to 

be proficient in sculpturing, painting and handicrafts. However, when the 

Hua Khon paper model is finished, the artisans can start with handicrafts first 

instead of painting. 

 Khon costumes consist of traditional design elements such as Chip 

(pleating on a cloth), Chong (a style of wearing a sarong-like garment 

by twisting the ends of the cloth into a roll, passing the roll between the 

legs and tucking it behind the belt at the back), Hanghong (a tip of a 

garment worn in a chong style but left dangling down at the back instead 

of tucked behind the belt at the back), Sangwan (jewelled sashes hang-

ing from both shoulders, crisscrossing the chest), and Thongkon (ban-

gle). Some parts of these details need to be stitched with silver and gold 

thread, with exquisite skill, to conform to the traditions and ranks of each 

character. This branch of handicraft is of equal importance to the art of  

making Hua Khon.

Khon : Cultural Heritage of Humanity
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ดนต้รีและเพลงประกอบำการแสดง 
 วังด้นตั้ร่ ท่ี่� ใชั้ ้สูำ าห ร้บการแสูด้งโขนค์ือ  วังป็ ี �พาที่ย ์ เค์ รื�องห ้ า 

ซ้ึ่�งป็ระกอบด้้วัยเค์รื�องด้นตั้ร่ ๕ ชั้นิด้ (ป็ัญจำดุ้ริยางค์์) ได้ ้แก ่  ระนาด้ 

ฆุ ้องวัง (ใหญ ่)  ป็ ี � ใน กลองท้ี่ด้ และตั้ะโพน เค์รื�องด้นตั้ร่อ่กอย ่าง 

ห น้� ง ใ น ก า ร แ สู ด้ ง โ ข น ท่ี่� เ พิ� มี ข้� น จำ า ก ป็ ี � พ า ที่ ย ์ เ ค์ รื� อ ง ห ้ า ค์ื อ  “ โ ก ร ่ ง ”  

ที่ำ าด้ ้วัยไมี ้ ไผู้ ่สูำ าหร้บที่ำา จ้ำงหวัะป็ระกอบเมืี�อแตั้ ่ละฝึ ่ายยกพล และ  

“ ไมี ้ตั้ะขาบ” ซ้ึ่�งเป็็นอุป็กรณี์ป็ระจำำาต้ั้วัของ “ตั้ลกโขน” วังป็ี�พาที่ย์เค์รื�องห้า 

เ ป็ ็ น วั ง ป็ ี � พ า ที่ ย ์ โ บ ร า ณี  ป็ ร า ก ฏ ห ล้ ก ฐ์ า น ใ น ก ฎ มี ณี เ ฑ่ ย ร บ า ล วั ่ า 

“ พิ พ า ที่ ฆุ ้ อ ง วั ง ”  ก า ร แ สู ด้ ง มี ห ร สู พ อ ย ่ า ง เ ก ่ า ที่้� ง โ ข น แ ล ะ ห น้ ง 

ใชั้ ้วังป็ ี �พาที่ย ์ เค์ รื�องห ้า สืูบมีา จำนถ้ึงสูม้ียกรุง ร้ตั้นโกสิูนที่ร ์ตั้อนตั้ ้น 

ม่ีการเป็ล่�ยนแป็ลงเป็ ็นวังป็ ี �พาที่ย์เค์รื�องคู์ ่และวังป็ี �พาที่ย์เค์รื�องใหญ่  

วังปี็�พาที่ย์ป็ระกอบการแสูด้งโขนจ้ำงป็ร้บเป็ล่�ยนไป็ตั้ามีค์วัามีนิยมี

 วังปี็�พาที่ย์ป็ระกอบการแสูด้งโขนม่ีหน้าท่ี่�บรรเลงเพลงหน้าพาที่ย์ป็ระกอ

บกิริยาอาการหรือบรรเลงกำาหนด้กริิยาอาการของต้ั้วัละค์ร ท้ี่�งเที่พเจ้ำา ฤๅษ่ั มีนุษัย์ 

อมีนุษัย์ ตั้ลอด้จำนสู้ตั้ว์ัอื�นๆ เพลงท่ี่�บรรเลงเร่ยกว่ัา “เพลงหน้าพาที่ย์” และหากม่ี

การร่ายรำาตั้ามีท่ี่วังที่ำานองเพลงหน้าพาที่ย์ก็เร่ยกว่ัา “รำาหน้าพาที่ย์” หากเป็็นเพลง 

ห น ้ า พ า ที่ ย ์ ห ล้ ก สูำ า ห ร้ บ ป็ ร ะ ก อ บ กิ ริ ย า อ า ก า ร ข อ ง บุ ค์ ค์ ล ช้ั้� น สูู ง  

ผูู้ ้ ท่ี่� อ ยู ่ ใ น แ วั ด้ วั ง ด้ น ตั้ ร่ น า ฏ ศิิ ล ป็ ์ น้ บ ถืึ อ ก้ น วั ่ า เ ป็ ็ น ห น ้ า พ า ที่ ย ์ ช้ั้� น

สููง ตั้้องบรรเลง แสูด้ง หรือร้บฟังด้้วัยค์วัามีเค์ารพ เชั้่น ตั้ระสู้นนิบาตั้ 

( บ ร ร เ ล ง เ มืี� อ เ ชิั้ ญ เ ที่ พ ย ด้ า มี า ป็ ร ะ ชัุ้ มี )  บ า ที่ สู กุ ณ่ี  ( บ ร ร เ ล ง เ มืี� อ

ต้ั้วัพระหรือเที่พเจำ้าเดิ้นที่าง) สูาธุีการ (บรรเลงเมืี�อบูชั้าพระร้ตั้นตั้ร้ย) 

หน ้าพาที่ย ์ สููง สุูด้ของเพลงด้นตั้ร่  “ เพลงหน ้าพาที่ย ์องค์ ์พระพิราพ”  

ถืึ อ ก้ น มี า แ ตั้ ่ โ บ ร า ณี วั ่ า น้ ก ด้ น ตั้ ร่ ผูู้ ้ เ ป็ ็ น ศิิ ษั ย ์ จำ ะ ร้ บ ถึ ่ า ย ที่ อ ด้ เ พ

ล ง น่� ตั้ ่ อ จำ า ก ค์ รู ตั้ ้ อ ง เ ร่ ย น ก้ น ใ น โ บ สู ถึ ์  ผูู้ ้ จำ ะ ตั้ ่ อ เ พ ล ง น่� ไ ด้ ้ ตั้ ้ อ ง

ม่ีวัุฒิภูาวัะเป็็นผูู้้ใหญ่ ม่ีอายุ ๓๕ ป็ีข้�นไป็ เพลงท่ี่�วังป็ี �พาที่ย์บรรเลงป็ระก

อบการแสูด้งโขนทุี่กเพลงเป็็น “เพลงหน้าพาที่ย์”  ซ้ึ่�งถืึอเป็็นเพลงช้ั้�นสููง  

ด้้งน้�นน้กด้นตั้ร่ทีุ่กค์นจ้ำงตั้ ้องมี่ฝึ ี มืีอสููงด้ ้วัยท้ี่กษัะและป็ระสูบการณี์ 

ท้ี่�งต้ั้องบรรเลงด้้วัยค์วัามีเค์ารพ

Songs and Complementary Music
 The Khon orchestra is called Wong Pi Phat Khrueang Ha  

พระรามี - สู่ด้า
Rama-Sita

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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(a five-piece band) which normally consists of 5 pieces of musical  

instruments (Ranat, Khong Wong Yai, Pi Nai, Klong That and  

Taphon) but for performing Khon includes the addition of the “Krong”, which is 

a percussion instrument made of bamboo used to give musical cues to the ac-

t o r s  w h e n  m a r c h i n g  a n d  “ M a i  Ta  K h a p ” ,  a  p e r s o n a l  

stick of the “Khon clown” character used for making rhythmic sounds.  

Classical performing arts like Khon and Nang used Wong Pi Phat Khrueang 

Ha as their orchestra until the early Rattanakosin period when Wong Pi Phat 

Khrueang Khu (twelve-piece band) and Wong Pi Phat Khrueang Yai (fif-

teen-piece band) were developed. Since then the orchestra accompanying 

Khon performances have changed.

การแสูด้งโขนตั้อน "สู่ด้าหาย" 
Khon performance : "The Kidnap of Sita" episode
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 นาฏศิลป์ 
 โ ข น เ ป็ ็ น น า ฏ ศิิ ล ป็ ์ ช้ั้� น สูู ง  มี่ ตั้ ้ น กำ า เ นิ ด้ มี า จำ า ก ร า ชั้ สูำ า น้ ก  ผูู้ ้ ท่ี่� จำ ะ แ

สูด้งตั้้องผู้่านการฝึึกห้ด้กระบวันการที่างนาฏศิิลป็์โด้ยเฉพาะระบำารำาเตั้้นมีา

อย่างชั้ำ�าชั้อง การเล่นโขนในสูม้ียโบราณีม่ีองค์์ป็ระกอบหล้ก ๓ ป็ระการ คื์อ  

เ พ ล ง ห น ้ า พ า ที่ ย ์  ก า ร พ า ก ย ์  แ ล ะ ก า ร เ จำ ร จำ า  ด้้ ง น้� น ผูู้ ้ แ สู ด้ ง จ้ำ ง ตั้ ้ อ ง ม่ี ค์

วัามีเช่ั้�ยวัชั้าญในการ “รำาหน้าพาที่ย์”  และ “รำาบที่”  ให้สูอด้ค์ล้องก้บถึ้อยค์ำา 

ในบที่พากย์และบที่เจำรจำา

 “รำาหน้าพาทย์”  คื์อการรำาตั้ามีที่ำานองเพลงหน้าพาที่ย์แตั้่ละเพลง 

ท่ี่�ด้นตั้ร่ป็ี �พาที่ย์บรรเลงป็ระกอบกิริยาท่ี่�ต้ั้วัละค์รน้�นๆ เป็็นผูู้ ้ ร้บบที่ ผูู้ ้แสูด้ง 

ต้ั้องเต้ั้นและรำาไป็ตั้ามีจ้ำงหวัะที่ำานองด้นตั้ร่ เช่ั้น เพลงกราวใน ใช้ั้เมืี�อตั้รวัจำพลฝ่ึายลงกา 

( ย้ ก ษั ์ )  เ พล ง ก ร า วนอก  ใ ชั้ ้ เ มืี� อ ตั้ ร วั จำ พ ล ฝึ ่ า ย พ ล้ บ พ ล า  ( วั า น ร )  

เป็ ็นตั้ ้น  เพลงกราวัใน ม่ีที่ ่วังที่ำ านองห ้าวัหาญดุ้ด้้น สู ่วันเพลงกราวันอก 

ม่ีท่ี่วังที่ำานองฮ้ิกเหิมีว่ัองไวั เหมีาะก้บบที่บาที่ของต้ั้วัแสูด้งแต่ั้ละฝ่ึาย

 ที่ ่ า รำ า ท่ี่� วั ง ก า ร น า ฏ ศิิ ล ป็ ์ ไ ที่ ย ถืึ อ วั ่ า เ ป็ ็ น รำ า ห น ้ า พ า ที่ ย ์ สูู ง

สุู ด้  คื์ อ  “ รำ า ห น ้ า พ า ที่ ย ์ อ ง ค์ ์ พ ร ะ พิ ร า พ ”  ศิิ ล ป็ ิ น ท้ี่� ง น้ ก ด้ น ตั้ ร่ แ ล ะ น า

ฏศิิลป็์ม่ีค์วัามีเค์ารพยำาเกรงเพลงหน้าพาที่ย์องค์์พระพิราพยิ�งน้ก การถึ่ายที่อด้ 

ท้ี่�งเพลงและที่่ารำาป็ระกอบด้้วัยจำาร่ตั้พิธ่ีกรรมีท่ี่�ป็ฏิบ้ติั้สืูบเนื�องก้นมีาอย่างเ

ค์ร่งค์ร้ด้ สูถึานท่ี่�ถึ่ายที่อด้ตั้้องเป็็น “ว้ัด้” หรือ “ว้ัง” เที่่าน้�น จำะไมี่ตั้่อเพลงและ 

ตั้่อที่่ารำาในบ้านอย่างเด็้ด้ขาด้  โด้ยเฉพาะการตั้่อที่่ารำาหน้าพาที่ย์องค์์พระพิราพน้�น 

จำะตั้้องกระที่ำาโด้ยพระบรมีราชั้โองการหรือได้้ร้บพระราชั้ที่านพระบรมีราชั้านุญาตั้ 

จำากพระบาที่สูมีเด็้จำพระป็รมิีนที่รมีหาภููมิีพลอดุ้ลยเด้ชั้ บรมีนาถึบพิตั้ร 

ซ้ึ่�งพระองค์์ม่ีพระบรมีราชั้โองการโป็รด้เกล้าฯ ให้ม่ี “พระราชพิธีพระราชทาน

ครอบำและต้่อท่ารำาหน้าพาทย์องค์พระพิราพ”  และเสูด็้จำป็ระท้ี่บเป็็นป็ระธี

านในพระราชั้พิธี่ ๒ ค์ร้�งคื์อ ค์ร้�งแรกป็ระกอบพระราชั้พิธี่ ณี บริเวัณีโรงละค์รพระท่ี่�

น้�งอ้มีพรสูถึาน พระราชั้ว้ังดุ้สิูตั้ เมืี�อว้ันท่ี่� ๒๕ มีกราค์มี พุที่ธีศ้ิกราชั้ ๒๕๐๖ และ 

ค์ร้�งท่ี่�  ๒ ป็ระกอบพระราชั้พิธ่ี ณี ศิาลาดุ้สิูด้าล้ย พระราชั้ว้ังสูวันจิำตั้รลด้า  

เมืี�อว้ันท่ี่� ๒๕ ตุั้ลาค์มี พุที่ธีศ้ิกราชั้ ๒๕๒๗

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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พระล้กษัณี์
Lakshmana
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Dramatic Arts
 Khon is a high art form of dramatic arts originated from 

the royal court. Khon performers have to practice dancing 

especially in Rabam Ram Ten to the level of high proficiency. 

Khon performed in ancient times consist of 3 components, 

namely, Pleng Na Phat (instrumental music played during 

Khon characters’ particular movements), Kan Phak (rec-

itations), and Dialogue. Thus Khon performers need to be 

expertise in “Ram Na Phat” and “Ram Bot” to be able to perform 

in line with the recitations and dialogues.

 “Ram Na Phat” is the dance along the rhythm and 

tune of each piece of Pleng Na Phat which is played to ac-

company actions of a particular character. “Ram Bot” is the 

dance along the recitations and dialogues where per-

formers must express the characters’ thoughts and emo-

tions, for example, acceptance, denial, calling, contentment,  

discontentment, anger, love, through their body movements. 

These beautiful body movements of expression, “Ram Bot” 

or “Ram Chai Bot” were created by the grand masters of  

dramatic arts. Here are some examples of the body move-

ments :

 “รำาบำท” โขนต้ั้องเต้ั้นรำาไป็ตั้ามีเพลงด้นตั้ร่ปี็�พาที่ย์ บที่พากย์ 

และบที่เจำรจำา ผูู้้แสูด้งต้ั้องสืู�อสูารให้ผูู้้อื�นที่ราบค์วัามีรู้สู้กน้กคิ์ด้จำากท่ี่า

ที่างท่ี่�แสูด้งออกแที่นค์ำาพูด้ เช่ั้น ตั้อบร้บ ป็ฏิเสูธี พอใจำ เร่ยกให้เข้ามีาหา 

ฯลฯ หรือแสูด้งออกให้รู้ถ้ึงสูภูาวัะที่างอารมีณี์ เชั้่น โกรธี ร้ก พอใจำ 

ไม่ีพอใจำ ฯลฯ กิริยาท่ี่าที่างต่ั้างๆ ท่ี่�ต้ั้วัละค์รแสูด้งออกน่� บูรพาจำารย์ที่

างนาฏศิิลป็์ได้ป้็ระดิ้ษัฐ์์ที่่าเป็็นแบบแผู้นสูำาหร้บการแสูด้งออกอย่างง

ด้งามี เร่ยกว่ัา “รำาบที่” หรือ “รำาใช้ั้บที่” เช่ั้น

	 	 ปฏิิเสธ ที่อด้แขนไป็ข้างหน้า งอข้อศิอกนิด้หน้�ง  

ต้ั้�งข้อมืีอให้ฝ่ึามืีอห้นออกจำากต้ั้วั แล้วัสู้�นฝ่ึามืีอไป็มีา

	 	 เรียก หงายมืีอที่อด้แขน แล้วักว้ักฝ่ึามืีอเข้าหาต้ั้วั

	 	 รัก แบฝ่ึามืีอท้ี่�งสูอง ไขว้ัข้อมืีอซ้ึ่อนก้นที่าบท่ี่�ที่รวังอก

	 	 โกรธ  ใชั้ ้ฝึ ่ามืีอข้างใด้ข้างหน้�ง สู่ไป็มีาท่ี่�ตั้ ้นค์อ  

มืีออ่กข้างหน้�งกำานิ�วัท้ี่�ง ๔ ฟาด้มืีอไป็ข้างหน้า พร้อมีก้บกระทืี่บเท้ี่า

 การแสูด้งออกด้้วัยล่ลาภูาษัานาฏศิิลป็์น่�เป็ ็นแบบแผู้น 

ท่ี่�ป็รากฏที่้�งในโขนและละค์ร ในการแสูด้งโขนน้�น ผูู้้แสูด้งจำะตั้้อง 

ค์อยฟังและป็ฏิบ้ติั้ให้สูอด้ค์ล้องก้บบที่พากย์ บที่เจำรจำา

Khon : Cultural Heritage of Humanity
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  Denial raise an arm to the front of a body, face the 

palm toward the floor, bent an elbow a little, flex the hand upward 

at the wrist, then wave a palm to the side.

  Calling raise an arm to the front of a body, face the 

palm toward the ceiling, then flex the palm toward the body  

in a beckoning manner.

  Love open both hands then place both hands on a 

chest in a crisscrossing manner.

  Anger rub a neck with one of the palms while 

the other hand closed with pointed finger, then cast  

a pointed-finger hand to the front simultaneously with stomp-

ing a foot.

 The expression with a Thai dancing art style described 

above is a tradition for both Khon and Lakhon (a dance dra-

ma). But for Khon performance, actors need to listen to and 

act according to the recitations and dialogues.

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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หนุมีาน - นางเบญกาย
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ประเภทของโขน
Types of Khon

วรรณคดี
 เรื�องท่ี่�ใชั้้แสูด้งโขนคื์อ “รามีเก่ยรติั้�”  เพ่ยงเรื�องเด่้ยวั  

อ า จำ ก ล ่ า วั ไ ด้ ้ วั ่ า ร า มี เ ก่ ย ร ติั้� เ ป็ ็ น วั ร ร ณี

ค์ ด่้ สูำ า ค้์ ญ ท่ี่� แ พ ร ่ ห ล า ย อ ยู ่ ใ น ภูู มีิ ภู า ค์ 

เอเช่ั้ยตั้ะว้ันออกเฉ่ยงใตั้้ ในป็ระเที่ศิไที่ยม่ีการนำาเรื�องรามีเก่ย

รติั้�มีาสูร้างสูรรค์์เป็็นวัรรณีค์ด่้มีาต้ั้�งแตั้่สูม้ียกรุงศิร่อยุธียา เชั้่น 

ราชาพิลาปคำาฉัันท์ (หรือ นิราศิษ่ัด้า) และคำาพากย์รามเกียรติ้� ซ้ึ่�งเ

ป็็นบที่สูำาหร้บพากย์หน้งใหญ่และโขน เนื�อหาในค์ำาพากย์รามีเก่ยรติั้� 

สูม้ียกรุงศิร่อยุธียาด้ำาเนินเรื�องต้ั้�งแต่ั้สู่ด้าหายไป็จำนถ้ึงศ้ิกกุมีภูกรรณี  

สู ม้ี ย ก รุ ง ธี น บุ ร่ สู มี เ ด็้ จำ พ ร ะ เ จำ ้ า ก รุ ง ธี น

บุ ร่ ที่ ร ง พ ร ะ ร า ชั้ นิ พ น ธี ์ บำ ท ล ะ ค ร เ ร ่ � อ ง 

ร า ม เ ก ี ย ร ต้ ิ� 	 ต้ อ น ศึึ ก ส ั ท ธ า ส ู ร ว ิ ร ุ ญ

จำำ า บำ ั ง ถึึ ง ต้ อ น พ ร ะ ล ั ก ษ ณ์ ์ ต้ ้ อ ง ห อ ก 

กบิำลพัท และต้อนพระมงกุฎ สูม้ียกรุงร้ตั้นโกสิูนที่ร์ พระบาที่สูมีเด็้จำ

พระพุที่ธียอด้ฟ้าจุำฬาโลกมีหาราชั้ พระบาที่สูมีเด็้จำพระพุที่ธีเลิศิหล้า

นภูาล้ย พระบาที่สูมีเด็้จำพระจำอมีเกล้าเจ้ำาอยู่ห้วั ที่รงพระราชั้นิพนธ์ี 

บ ที่ ล ะ ค์ ร เ รื� อ ง ร า มี เ ก่ ย ร ติั้� ข้� น สูำ า ห ร้ บ เ ล ่

น ล ะ ค์ ร ใ น  น อ ก จำ า ก น่� พ ร ะ บ า ที่ สู มี เ ด็้ จำ 

พระพุที่ธีเลิศิหล้านภูาล้ยย้งได้้ที่รงพระราชั้นิพนธี์บที่พากย์ 

นางลอย เอราว้ัณี ฯลฯ ไวั้สูำาหร้บเล่นโขนและหน้งใหญ่อ่กด้้วัย  

พระบาที่สูมีเด็้จำพระมีงกุฎเกล้าเจำ้าอยู่ห้วัที่รงพระราชั้นิพนธี์ 

“รามีเก่ยรติั้�” บที่ร้องและค์ำาพากย์ข้�นสูำาหร้บเล่นโขน ๖ ตั้อน คื์อ 

สู่ด้าหาย เผู้าลงกา พิเภูษัณี์ถูึกข้บ จำองถึนน ป็ระเดิ้มีศ้ิกลงกา 

และนาค์บาศิ

 พระมีหากษ้ัตั้ริย์ไที่ยที่รงให้ค์วัามีสูำาค้์ญก้บเรื�องรามีเก่ยรติั้� 
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เ ป็ ็ น อ ย ่ า ง ยิ� ง  ที่ ร ง นำ า เ รื� อ ง ด้้ ง ก ล ่ า วั มี า สู ร ้ า ง สู ร ร ค์ ์ เ ป็ ็ น วั ร ร ณี ค์ ด่้ สูำ า ค้์ ญ 

ข อ ง ชั้ า ติั้ ห ล า ย สูำ า น วั น  พ ร ะ บ า ที่ สู มี เ ด็้ จำ พ ร ะ พุ ที่ ธี เ ลิ ศิ ห ล ้ า น ภู า ล้ ย

แ ล ะ พ ร ะ บ า ที่ สู มี เ ด้็ จำ พ ร ะ มี ง กุ ฎ เ ก ล ้ า เ จำ ้ า อ ยู ่ ห้ วั  ที่ ร ง พ ร ะ ร า ชั้ นิ พ น ธี ์ 

ค์ำ า พ า ก ย ์ สูำ า ห ร้ บ เ ล ่ น โ ข น  น้ บ เ ป็ ็ น พ ร ะ มี ห า ก รุ ณี า ธิี คุ์ ณี อ้ น ห า ท่ี่� สุู ด้ มิี ไ ด้  ้

ตั้ ่ อ มี ห ร สู พ ข อ ง ชั้ า ติั้ แ ข น ง น่�  น อ ก จำ า ก น่�บำทละคร เ ร ่ � อ ง ร าม เก ี ย รต้ ิ�	 

พระราชน ิพนธ ์ในพระบำาทสมเด ็จำพระพุทธยอดฟ้้าจำ ุฬาโลกมหาราช  

ได้้ร้บการยกย่องจำากค์ณีะกรรมีการวัรรณีค์ด่้แห่งชั้าติั้ให้เป็็นยอด้ของวัรรณีค์ด่้เรื�องรามี

เก่ยรติั้�

Khon : Cultural Heritage of Humanity
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Literature
 It can be implied that Ramakien is an important literature 

which is widely known in Southeast Asia region. In Thailand, Ra-

makien was adopted and recreated into a national literature since 

Ayutthaya period and the only literature adapted for Khon perfor-

mance is “Ramakien”.

 Thai kings have been attaching great importance to Ramak-

ien as there are many versions of Ramakien written by the kings. 

Those versions of Ramakien later became Thailand important na-

tional literatures. King Rama II and King Rama VI for example, wrote 

Kam Phak (recitation script) for Khon performance. A Ramakien 

play script which was written by King Rama I was awarded by the 

national committee of literature as the best of Ramakien literatures.

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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การพากย์์และการเจิรจิา
 อ ง ค์ ์ ป็ ร ะ ก อ บ สูำ า ค้์ ญ อ ย ่ า ง ห น้� ง ข อ ง ก า ร แ สู ด้ ง โ ข น ค์ื อ  ก า ร พ า ก ย ์ แ ล ะ ก า ร เ จำ ร จำ า  เ นื�

อ ง จำ า ก ต้ั้ วั โ ข น ทุี่ ก ต้ั้ วั ใ น สู ม้ี ย โ บ ร า ณี ตั้ ้ อ ง สู วั มี ห น ้ า โ ข น  ( ห้ วั โ ข น )  ไ มี ่ สู า มี า ร ถึ สืู� อ สู า ร ด้ ้ วั ย

เสู่ยงหรือภูาษัาพูด้ จ้ำงตั้้องม่ีผูู้ ้ที่ำาหน้าท่ี่�พากย์และเจำรจำาแที่น ด้้งน้�นค์นพากย์เจำรจำาจ้ำงม่ีค์วัามีสูำาค้์ญยิ�ง  

ตั้ ้ อ ง เ ป็ ็ น ผูู้ ้ ม่ี ค์ วั า มี รู ้ ค์ วั า มี เ ข ้ า ใ จำ เ รื� อ ง ร า วั แ ล ะ ก ร ะ บ วั น วิั ธ่ี แ สู ด้ ง ใ น ตั้ อ น น้� น ๆ  

ท้ี่� ง ตั้ ้ อ ง จำ ด้ จำำ า ค์ำ า พ า ก ย ์ ค์ำ า เ จำ ร จำ า ซ้ึ่� ง แ ตั้ ่ ง เ ป็ ็ น ก ว่ั นิ พ น ธี ์ สูำ า ห ร้ บ แ ตั้ ่ ล ะ ตั้

อ น  แ ล ะ ตั้ ้ อ ง ใ ชั้ ้ ป็ ฏิ ภู า ณี ไ ห วั พ ริ บ ใ น ก า ร เ จำ ร จำ า ใ ห ้ ถูึ ก ตั้ ้ อ ง สู อ ด้ ค์ ล ้ อ ง ก้ บ เ รื� อ ง ร า วั  

ท้ี่� ง ตั้ ้ อ ง ที่ำ า สุู ้ มี เ สู่ ย ง ใ ห ้ เ ห มี า ะ ก้ บ บุ ค์ ลิ ก ภู า พ ข อ ง ต้ั้ วั โ ข น แ ตั้ ่ ล ะ ต้ั้ วั  

แ ล ะ ใ สู ่ ค์ วั า มี รู ้ สู้ ก ใ ห ้ สู อ ด้ ค์ ล ้ อ ง ก้ บ อ า ร มี ณี ์ ตั้ า มี ที่ ้ อ ง เ รื� อ ง ท่ี่� แ สู ด้ ง อ ยู ่  

เชั้ ่น เมืี�อเจำรจำาต้ั้วัพระก็ตั้้องที่ำาเสู่ยงให้สุูภูาพ เจำรจำาต้ั้วัย้กษั์ก็ตั้้องที่ำาเสู่ยงให้กร้าวัดุ้ด้้น เมืี�อต้ั้วัโขนแสูด้

งอารมีณี์อย่างไรก็ตั้ ้องใสู่ค์วัามีรู ้ สู้กลงในเสู่ยงเจำรจำาให้สูมีก้บบที่บาที่ ค์ำาพากย์และเจำรจำาน่�เหมืีอนก้น 

ท้ี่�งการเล่นโขนและเชิั้ด้หน้ง

การพากย์	

 “ ค์ำ า พ า ก ย ์ ”  ห รื อ บ ที่ ท่ี่� ใ ชั้ ้ พ า ก ย ์  เ ร่ ย ก โ ด้ ย เ ตั้็ มี วั ่ า  “ ค์ำ า พ า ก ย ์ ร า มี เ ก่ ย ร ติั้� ” 

แ ตั้ ่ ง เ ป็ ็ น ค์ำ า ป็ ร ะ พ้ น ธี ์  ย า น ี 	 ๑ ๑  ห รื อ  ฉั บำ ั ง 	 ๑ ๖  ค์ำ า พ า ก ย ์ ร า มี เ ก่ ย ร ติั้� สู ่ วั น ห น้� ง ใ ชั้ ้ เ ป็ ็

นแบบแผู้นมีาต้ั้�งแตั้่กรุงศิร่อยุธียา ได้้แก่  ตั้อนสู่ด้าหาย พระรามีได้้ข่ด้ขิน หนุมีานถึวัายแหวัน หนุมีาน 

เ ผู้ า ล ง ก า  พ ร ะ ร า มี ป็ ร ะ ชุั้ มี พ ล  พ ร ะ ร า มี ป็ ร ะ ชิั้ ด้ ล ง ก า  ศ้ิ ก ไ มี ย ร า พ  แ ล ะ 

ศ้ิกกุมีภูกรรณี ในสูม้ียกรุงร้ตั้นโกสิูนที่ร์ม่ีผูู้้แต่ั้งค์ำาพากย์รามีเก่ยรติั้�ตั้อนต่ั้างๆ ข้�นอ่กหลายสูำานวัน สูำานวันท่ี่�น้บถืึอก้น

ว่ัาม่ีค์วัามีไพเราะบริบูรณ์ีด้้วัยวัรรณีศิิลป์็คื์อ ค์ำาพากย์นางลอย นาค์บาศิ พรหมีาสูตั้ร์ และเอราว้ัณี พระราชั้นิพนธ์ีในพ

ระบาที่สูมีเด็้จำพระพุที่ธีเลิศิหล้านภูาล้ย

 ก า ร แ ตั้ ่ ง ก า ย ข อ ง ผูู้ ้ พ า ก ย ์ เ จำ ร จำ า โ ข น ห ล วั ง แ ตั้ ่ เ ดิ้ มี น้� น  นุ ่ ง ผู้ ้ า เ ก่� ย วั 

สู วั มี เ สืู� อ แ ล ะ ห มี วั ก หู ก ร ะ ตั้ ่ า ย  จำ น ถ้ึ ง ร้ ชั้ ก า ล พ ร ะ บ า ที่ สู มี เ ด็้ จำ พ ร ะ มี ง กุ

ฎเกล้าเจำ้าอยู่ห้วั ผูู้้แสูด้งโขนหลวังเป็็นมีหาด้เล็กและข้าราชั้การในพระองค์์ จ้ำงใชั้้เค์รื�องแบบมีหาด้เล็กคื์อ นุ่งผู้้ามี่วัง 

สู่ นำ� า เ งิ น  สู วั มี เ สืู� อ ร า ชั้ ป็ ะ แ ตั้ น ข า วั  ติั้ ด้ แ ผู้ ง ค์ อ สู่ นำ� า เ งิ น 

ม่ี เ ค์ รื� อ ง ห มี า ย ย ศิ แ ล ะ สู้ ง ก้ ด้  ผูู้ ้ พ า ก ย ์ เ จำ ร จำ า โ ข น แ ตั้ ่ เ ดิ้ มี ม่ี ตั้ำ า แ ห น ่ ง แ ล ะ ร า ชั้ ทิี่ น น า มี 

เ ป็ ็ น ห ม ่ � น พ จำ ม า น เ ส น า ะ  ตั้ ่ อ มี า พ ร ะ บ า ที่ สู มี เ ด้็ จำ พ ร ะ มี ง กุ ฎ เ ก ล ้ า 

เจ้ำาอยู่ห้วัที่รงป็ระดิ้ษัฐ์์ราชั้ทิี่นนามีข้�นอ่ก ๔ ตั้ำาแหน่งคื์อ หมืี�นไพเราะพจำมีาน หมืี�นขานฉ้นที่วัากย์ หมืี�นพากย์ฉ้นที่ว้ัจำน์ 

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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และหมืี�นช้ั้ด้เจำรจำา

 การพากย์โขนเหมืีอนก้บการพากย์หน้งใหญ่ เมืี�อพากย์จำบแ

ต่ั้ละบที่จำะต้ั้องต่ั้ตั้ะโพน ท้ี่าให้กลองท้ี่ด้ต่ั้ตั้ามี ๒ ท่ี่ แล้วัผูู้้แสูด้งทุี่กค์น 

ท่ี่�อยู่ในโรงร้บ “เพ้ย” พร้อมีก้นทุี่กค์น ยกเวั้นการพากย์โอ้ ท่ี่�เมืี�

อพากย์จำบบที่แล้วัป็ี�พาที่ย์จำะตั้้องร้บด้้วัยเพลงหน้าพาที่ย์ “โอ้ป็ี �” 

จำนถ้ึงที่้ายเพลงตั้ะโพนจ้ำงต่ั้ที่้า กลองท้ี่ด้ต่ั้ตั้ามีแล้วัจ้ำงร้บ “เพ้ย” 

ให้จำบลงพอด่้ก้บเพลงปี็�พาที่ย์ ในการแสูด้งโขนหลวังร้ชั้สูม้ียพระบาที่

สูมีเด็้จำพระมีงกุฎเกล้าเจ้ำาอยู่ห้วั โป็รด้ฯ ให้ใช้ั้ค์ำาว่ัา “ชั้โย” แที่น “เพ้ย” 

สูำาหร้บการพากย์รถึหรือชั้มีกองท้ี่พฝ่ึายพล้บพลา

Recitations and Dialogues
 Recitations and dialogues play an important role in 

Khon performance since the  actors cannot speak out their 

mind nor converse while wearing masks.  The persons per-

forming recitations and dialogues in Khon can be actually 

referred to as voice actors, because they are responsible 

for the successful communication of feelings between the 

characters and the audience.    

 There are six distinguished style of Khon recitations, 

depending on the context of the story.  The scripts for both 

the recitations and dialogues are composed in verse.

การพากย์จำำาแนกต้ามเน่�อหาของบำทพากย์หร่อคำาพากย์เป็น	๖

	ประเภท	ได้แก่

	 ๑ . 	 พ า ก ย ์ เ ม ่ อ ง ห ร ่ อ พ า ก ย ์ พ ล ั บำ พ ล า	

ใ ชั้ ้ เ มืี� อ ต้ั้ วั เ อ ก ป็ ร ะ ท้ี่ บ วั ่ า ร า ชั้ ก า ร  เ ชั้ ่ น  

ที่ศิก้ณีฐ์์ป็ระท้ี่บในป็ราสูาที่ หรือพระรามีป็ระท้ี่บในพล้บพลา 

ด้้งต้ั้วัอย่าง

  ๏ ลด้องค์์เหนืออาสูน์มุีกด้า  ภูายใต้ั้มีหา

 วิัไชั้ยฉ้ตั้รบวัร

  ๏ พร้อมีเสูนามีาตั้ย์หมีอบสูลอน  ท้ี่าวัย่�สิูบกร

 ก็เป็ล่งวัโรกาการ

  ๏ ดู้กรสูองสุูรเสูนามีาร   

รณีรงค์์พวักพาล

 มีาต้ั้�งป็ระชิั้ด้ลงกา

  ๏ ใค์รเห็นสุูริยวังศ์ิย้กษัา   ผูู้้ใด้ที่รงอา

 นุภูาพอาจำเอาใจำ

  ๏ เป็าวันาสููรทูี่ลท้ี่นใด้   ว่ัาเห็นแต่ั้ไมี

 ยราพอ้นค์รองบาด้าล

ฯลฯ

 (“ศ้ิกไมียราพ” ใน ป็ระชุั้มีค์ำาพากย์รามีเก่ยรติั้� เล่มี ๒, ๒๕๔๖ : ๑๔๒)

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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	 ๒.	พากย์รถึ	 ใชั้้สูำาหร้บพากย์ชั้มีรถึหรือพาหนะตั้ลอด้จำนกระบวันท้ี่พ เชั้่น  

ชั้มีรถึที่รงของพระรามี รถึที่รงของที่ศิก้ณีฐ์์ มี้าศ้ิกของวัิรุญจำำาบ้ง ชั้้างเอราวั้ณีแป็ลง 

ของอินที่รชิั้ตั้ เป็็นต้ั้น

  ๏ อินที่รชิั้ตั้บิด้เบือนกายิน เหมืี อนองค์์อมีรินที่ร์

 ที่รงค์ชั้เอราว้ัณี

  ๏ ช้ั้างนิรมิีตั้ฤที่ธิีแรงแข็งข้น เผืู้อกผู่้องผิู้วัพรรณี

 สู่สู้งข์สูะอาด้โอฬาร์

  ๏ สูามีสิูบสูามีเศ่ิยรโสูภูา  เศ่ิยรหน้�งเจ็ำด้งา

 ด้้งเพชั้รร้ตั้น์รูจ่ำ

  ๏ งาหน้�งเจ็ำด้โบกขรณ่ี  สูระหน้�งย่อมีม่ี

 เจ็ำด้กออุบลบ้นด้าล

  ๏ กอหน้�งเจ็ำด้ด้อกด้วังมีาลย์ ด้อกหน้�งแบ่งบาน

 ม่ีกล่บได้้เจ็ำด้กล่บผู้กา

ฯลฯ

 (“พากย์เอราวัณ้ี พระราชั้นพินธ์ีร้ชั้กาลท่ี่� ๒”  ใน ป็ระชั้มุีค์ำาพากย์รามีเก่ยรติั้� เล่มี ๑, ๒๕๔๖ : ๔๔)

Khon : Cultural Heritage of Humanity
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ที่ศิก้ณีฐ์์ - สูำามีน้กขา
Tosakanth-Samnakkha
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การแสูด้งโขน ชัุ้ด้ "ศิ้กไมียราพ"
Khon performance : “ The Battle with Maiyarap” episode
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	 ๓.	พากย์โอ้	ใช้ั้พากย์รำาพ้นค์วัามีโศิกเศิร้า ที่ำานองพากย์ตั้อนต้ั้น 

เ ห มืี อ น ก้ บ พ า ก ย ์ เ มืี อ ง แ ล ะ พ า ก ย ์ ร ถึ  แ ตั้ ่ ตั้ อ

น ที่ ้ า ย บ ที่ ก ล มี ก ลื น เ ป็ ็ น ที่ำ า น อ ง ร ้ อ ง เ พ ล ง โ อ ้ ป็ ี �  

ป็ ี � พ า ที่ ย ์ ร้ บ ด้ ้ วั ย เ พ ล ง ห น ้ า พ า ที่ ย ์  “ โ อ ้ ป็ ี � ” 

ที่ ้ า ย เ พ ล ง จ้ำ ง ต่ั้ ตั้ ะ โ พ น  ๒  ท่ี่ ที่ ้ า ก ล อ ง ท้ี่ ด้  

แล้วัร้บ “เพ้ย” เมืี�อจำบเพลง

 

  ๏ พระพิโรธีพิไรร้ก  

สูล้กล้�นพระที่รวังที่รง

 ก้นแสูงสูะอื�นองค์์   อรอ่อนที่อด้ถึอนใจำ

  ๏ จ้ำงตั้ร้สูเร่ยกเจ้ำาร่วัมีร้ก  

พ่อล้กษัณ์ีเอ่ยจำะที่ำาไฉน

 เจ้ำาสู่ด้ามีาบรรล้ย   

เสู่ยจำริงแล้วันะอกอา

  ๏ ใจำจิำตั้พ่�เพ่ยงขาด้  

พระเยาวัราชั้มีามีรณีา

 โอ้โอ๋อนุชั้า    อนาถึน้กป็ระจ้ำกษ์ัใจำ

  ๏ พระล้กษัณ์ีเล็งลานเที่วัษั 

พระชั้ลเนตั้รเธีอหล้�งไหล

 โศิกสูองพระภููวัไนย   

พระหฤท้ี่ยเธีอฟั�นเฟือน

  ๏ พระน้องเอยเสู่ยด้ายน้ก 

พระวัรพ้กตั้ร์ด้้งด้วังเดื้อน

 หาไหนจำะได้้เหมืีอน   ไม่ีม่ีแล้วัในโลก่

ฯลฯ

 (“พากย์นางลอย พระราชั้นิพนธ์ีร้ชั้กาลท่ี่� ๒” ใน ป็ระชุั้มีค์ำาพากย์รามีเก่ยรติั้� เล่มี ๑, ๒๕๔๖

 : ๒๗ – ๒๘)
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ที่ศิก้ณีฐ์์ - กุมีภูกรรณี
Tosakanth and Kumbhakarna
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โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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ที่ศิก้ณีฐ์์สู้�งนางสูุพรรณีมี้จำฉา 

Tosakanth commands his daughter Suphannamatcha 
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วิวัฒนาการมหรสพโขน
Evolution of Khon Performance

	 ๔ . 	 พากย ์ชมดง 	 ใชั้ ้พากย ์ชั้มีธีรรมีชั้าตั้ิป็ ่ า เขาลำ า เนาไพร 

ต้ั้นบที่ใช้ั้ที่ำานองร้องเพลง “ชั้มีด้งใน” ป็ลายบที่กลมีกลืนเป็็นที่ำานองเหมืีอนพ

ากย์เมืีองและพากย์รถึ

  ๏ ฝ่ึายสูองสุูรราชั้กระษ้ัตั้ร่ย์  จำรหว่ัางคิ์ร่

 อร้ญรุกข์ราวัไพร

  ๏ ชั้มีพรรณีไม้ีหอมีงามีไสูวั  เผู้ล็ด้พวังด้อกใบ

 ตั้รลบสุูค์นธีกำาจำร

  ๏ รวัยรวัยกลิ�นกลกลิ�นสูมีร  นรนาถึสู่�กร

 ฉงนว่ัากลิ�นก้ลยา

  ๏ พระสู่องสูองเนตั้รแลหา  บเห็นสู่ด้า

 แล้วัท้ี่าวัที่ะท่ี่าวัที่รวังที่ลาย

  ๏ พระสุูริยะรอนแสูงฉาย  มีลเมีฆุพุ่งพราย

 กระจ่ำางในพื�นเมีฆิุน

ฯลฯ

 (“พากย์สู่ด้าหาย” ใน ป็ระชุั้มีค์ำาพากย์รามีเก่ยรติั้� เล่มี ๑, ๒๕๔๖ : ๑๖๐)
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พระรามี

Rama
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	 ๕ . 	 พากย ์บำรรยายหรือพากย ์รำ าพ ัน 	 ใชั้ ้บรรยายค์วัามีเป็ ็นมีาหรือล้กษัณีะบุค์ค์ล สิู� งของ 

ท่ี่�มิีใช่ั้การแสูด้งค์วัามีเศิร้าโศิก ที่ำานองการพากย์เหมืีอนก้บพากย์พล้บพลาและพากย์รถึ

  ๏ มีาสิูบหกโยชั้น์วิัถ่ึ  สูองสุูรกษ้ัตั้ร่ย์

 ก็สูบอสุูรกุมีภูณีฑ์

  ๏ สูองมืีอโอบอ้อมีพนสูณีฑ์ พระเสูด็้จำจำรด้ล

 ก็หลงเข้าวังมืีอมีาร

  ๏ ค์ร้�งต้ั้วัสููงสุูด้ไพศิาล  สูองตั้าเหลือกลาน

 ด้้�งด้วังป็ระกายพร้กพรรณี

  ๏ เข่�ยวัโง้งเงื�อนงาค์ชั้กรรม์ี ซ่ึ่กฟันละอ้น

 ด้้�งแท่ี่งศิิลายาวัร่

  ๏ ลิ�นแลบลามีเล่ยธีรณ่ี  สูกนธ์ีกายลำ�าพ่

 พ้นฦกนิค้์บด้งด้าน

ฯลฯ

 (“พากย์สู่ด้าหาย”  ใน ป็ระชุั้มีค์ำาพากย์รามีเก่ยรติั้� เล่มี ๑, ๒๕๔๖ : ๑๒๔)

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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	 ๖.	พากย์เบ็ำดเต้ล็ด	ใช้ั้พากย์เรื�องราวัเบ็ด้เตั้ล็ด้ท่ี่�ไม่ีเข้าป็ระเด็้น

การพากย์ตั้ามีเนื�อหาท้ี่�ง ๕ ป็ระเภูที่ท่ี่�กล่าวัมีาแล้วั

  ๏ พาล่ออกมีาถ้ึงสูถึาน  ป็ากถึำ�าอ้นธีการ

 ก็โกรธีเกร่ยงเกร่ยมีใจำ

  ๏ เอาห้วัมีหิงส์ูเหว่ั�ยงไป็  ถูึกพื�นเพิงไศิล

 ก็แตั้กตั้ะโล่งที่ำาลาย

  ๏ แผู้ด้ร้องด้้งฟ้าฟาด้สูาย กริ�วัโกรธีมีากมีาย

 ก็ข้บสุูค์ร่พเสู่ยพล้น

  ๏ สุูค์ร่พวิัโยค์โศิกศ้ิลย์  เข้าในไพรว้ัน

 กำาสูรวัลกำาสูรด้โศิกา

  ๏ มีาอยู่อมีต้ั้งภููผู้า  จ้ำ�งนาถึนรา

 ไป็ผู้ลาญช่ั้วิัตั้พาล่

ฯลฯ

 (“พากย์ศ้ิกที่รพ่”  ใน ป็ระชุั้มีค์ำาพากย์รามีเก่ยรติั้� เล่มี ๑, ๒๕๔๖ : ๑๔๑)

 การพากย์เมืีอง พากย์รถึ พากย์บรรยาย และพากย์เบ็ด้เตั้ล็ด้น้�น

Khon : Cultural Heritage of Humanity
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พญาทีู่ษัณี์
Tushana
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ใช้ั้ที่ำานองเด่้ยวัก้น ต่ั้างก้นท่ี่�เนื�อหาของบที่ป็ระพ้นธ์ี สู่วันการพากย์โอ้

และพากย์ชั้มีด้งต้ั้องใช้ั้ที่ำานองเพลงร้องให้กลมีกลืนก้บที่ำานองพากย์

88

พระรามีรบที่ศิก้ณีฐ์์
A battle scene between Rama and Tosakanth

88



การเจิรจิา 
 ค์ำาเจำรจำาหรือบที่เจำรจำาแต่ั้งเป็็นร่ายยาวั สู่งสู้มีผู้้สูต่ั้อก้นไป็เรื�อยๆ จำนจำบค์วัามี มีนตั้ร่ ตั้ราโมีที่ (๒๕๐๐

 : ๗๔ – ๗๕) แสูด้งค์วัามีเห็นไว้ัในบที่ค์วัามีเรื�อง “วิธีีพากย์ เจรจา และขัับุร้องในการแสดงโขัน” ว่ัา

  ค์ำาเจำรจำาน่�แหละเป็็นเค์รื�องว้ัด้ค์นพากย์เจำรจำาวั่ามี่ค์วัามีสูามีารถึเพ่ยงใด้ เพรา

ะค์ำาเจำรจำามิีได้้ม่ีบที่แตั้่งสูำาเร็จำไวั้ ผูู้ ้พากย์เจำรจำาจำะตั้้องคิ์ด้ค์ำาเจำรจำาของตั้นเองข้�นในป็ัจำจุำบ้น  

ถึ ้ า ม่ี ป็ ฏิ ภู า ณี ใ ชั้ ้ ถึ ้ อ ย ค์ำ า ใ ห ้ สู ล ะ สู ล วั ย  ร้ บ สู้ มี ผู้้ สู ก้ น ไ ด้ ้ 

แ น บ เ น่ ย น  แ ล ะ ไ ด้ ้ เ นื� อ ถึ ้ อ ย ก ร ะ ที่ ง ค์ วั า มี ด่้  ใ ห ้ ถืึ อ วั ่ า ผูู้ ้ พ า ก ย ์ เ จำ ร จำ า 

ผูู้ ้ น้� น เ ป็ ็ น ผูู้ ้ ม่ี ค์ วั า มี สู า มี า ร ถึ  น อ ก จำ า ก ใ ชั้ ้ ป็ ฏิ ภู า ณี ด้้ ง ก ล ่ า วั แ ล ้ วั  ผูู้ ้

พ า ก ย ์ เ จำ ร จำ า ย้ ง จำ ะ ตั้ ้ อ ง จำำ า ค์ำ า เ จำ ร จำ า ท่ี่� โ บ ร า ณี า จำ า ร ย ์ ไ ด้ ้ ผูู้ ก 

ข้� น ไ วั ้ เ ป็ ็ น แ บ บ แ ผู้ น เ ฉ พ า ะ ตั้ อ น ห น้� ง ๆ  ซ้ึ่� ง เ ร่ ย ก วั ่ า  “ ก ร ะ ทูี่ ้ ”  

ใ ห ้ แ มี ่ น ยำ า ด้ ้ วั ย  ซึ่้� ง เ มืี� อ แ สู ด้ ง มี า ถึ้ ง ตั้ อ น น้� น  ค์ น พ า ก ย ์ แ ล ะ เ จำ ร จำ า 

อ่ ก ฝึ ่ า ย ห น้� ง เ ข า เ จำ ร จำ า ก ร ะ ทูี่ ้ มี า  ตั้ น ก็ จำ ะ ตั้ ้ อ ง เ จำ ร จำ า โ ตั้ ้ ตั้ อ บ ใ ห ้ เ ข ้ า ก ร

ะทูี่ ้ด้ ้วัย หากจำำาค์ำาเจำรจำาในกระทูี่ ้น้�นไมี่ได้้ เจำรจำาไป็แตั้่ด้้วัยป็ฏิภูาณี ก็อาจำออกนอกที่าง 

ที่ำาให้เป็็นท่ี่�อ้บอายแก่ก้น...
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โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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ที่ศิก้ณีฐ์์ยกรบ
Tosakanth in battle
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 ใ น ก า ร แ สู ด้ ง โ ข น จำ ะ แ บ ่ ง ผูู้ ้ แ สู ด้ ง อ อ ก เ ป็ ็ น  ๒  ฝึ ่ า ย  คื์ อ  

ฝึ ่ า ย พ ร ะ ร า มี แ ล ะ ไ พ ร ่ พ ล วั า น ร เ ร่ ย ก วั ่ า ฝ่ ่ า ย พ ล ั บำ พ ล า  ก้ บ ฝึ ่ า ย ที่ ศิ ก้ ณี ฐ์ ์ แ ล ะ 

อ สูู ร สู้ มี พ้ น ธี มีิ ตั้ ร เ ร่ ย ก วั ่ า ฝ่ ่ า ย ล ง ก า  ใ น สู ม้ี ย โ บ ร า ณี ตั้ ้ อ ง ใ ชั้ ้ วั ง ด้ น ตั้ ร่ 

ป็ ี � พ า ที่ ย ์ ป็ ร ะ ก อ บ ฝึ ่ า ย ล ะ วั ง  ค์ น พ า ก ย ์ เ จำ ร จำ า ก็ แ บ ่ ง เ ป็ ็ น  ๒

 ฝึ ่ า ย เ ชั้ ่ น ก้ น  ตั้ า มี ข น บ ก า ร แ สู ด้ ง โ ข น ฝึ ่ า ย พ ล้ บ พ ล า จำ ะ ตั้ ้ อ ง อ ยู ่ ด้ ้ า น ข วั า  สู ่ วั น ฝึ ่ า ย ล ง ก า 

จำ ะ ตั้ ้ อ ง อ ยู ่ ด้ ้ า น ซึ่ ้ า ย  ห า ก เ ป็ ็ น โ ข น ท่ี่� เ ล ่ น บ น โ ร ง ซึ่้� ง ไ ด้ ้ แ ก ่  โ ข น น้� ง ร า วั  

โ ข น ห น ้ า จำ อ  ค์ น พ า ก ย ์ เ จำ ร จำ า จำ ะ ยื น อ ยู ่ ชิั้ ด้ ฉ า ก ริ มี ป็ ร ะ ตูั้ ด้ ้ า น ข วั า แ ล ะ 

ด้ ้ า น ซึ่ ้ า ย ข ้ า ง ล ะ ค์ น  ห า ก เ ป็ ็ น โ ข น โ ร ง ใ น ค์ น พ า ก ย ์ เ จำ ร จำ า จำ ะ ตั้ ้ อ ง น้� ง เ ร่ ย ง อ ยู  ่

ก้ บ ค์ น ร ้ อ ง ห น ้ า วั ง ป็ ี � พ า ที่ ย ์  ต้ั้ วั อ ย ่ า ง  “ ก ร ะ ทูี่ ้ เ จำ ร จำ า ”  ท่ี่� โ บ ร า ณี า จำ า ร ย ์ ผูู้ ก ไ วั ้ เ ป็ ็ น แ บ บ แ ผู้ น 

เ ชั้ ่ น  บ ที่ เ จำ ร จำ า ตั้ อ น ห นุ มี า น อ า สู า พ ร ะ ร า มี ไ ป็ ล วั ง ที่ ศิ ก้ ณี ฐ์  ์

ยกท้ี่พออกมีารบก้บพระล้กษัณ์ี กระทู้ี่เจำรจำาตั้อนน่�เป็็นท่ี่�น้บถืึอและจำด้จำำาก้นได้้ในหมู่ีค์นพากย์เจำรจำา ค์วัามีตั้อนหน้�งว่ัา

 ห น อ ย แ น ่ พ ร ะ ล้ ก ษั มี ณี ์  อ ย ่ า มี า พ้ ก พู ด้ ด่้  ต่ั้ ป็ ร ะ จำ บ ก ล บ เ นื� อ ค์ วั า มี 

พ ร ะ ร า มี พ่� เ จำ ้ า ซิึ่ ร ้ า ย  เ จำ ้ า เ ป็ ็ น น ้ อ ง ชั้ า ย อ ย ่ า มี า พู ด้ แ ก ้ ต้ั้ วั  ใ ค์ ร เ ล ่ า เ ข า จำ ะ

ร้กช้ั้�วัหามีเสูาไป็สู้กก่�ค์น เราสูู ้เงือด้งด้อด้ที่น กลืนเป็ร่�ยวัเค่์�ยวัจำนเข็ด้ฟัน จ้ำงหวันจิำตั้คิ์ด้บาก 

บ้� น มี า เ ข ้ า ด้ ้ วั ย เ จำ ้ า ล ง ก า  อ อ ก ศ้ิ ก อ า สู า ที่ำ า ร า ชั้ ก า ร  

ที่ ่ า น โ ป็ ร ด้ ป็ ร ะ ที่ า น เ ร า สู า ร พ้ ด้  ท้ี่� ง เ ศิ วั ตั้ ฉ้ ตั้ ร แ ล ะ พ้ ด้ วั า ล วิั ชั้ น่  

ไ ด้ ้ กิ น ท้ี่� ง พ า น พ ร ะ ศิ ร่ ข่� ร ถึ มี ณี่ น พ ร้ ตั้ น ์  มี่ เ ค์ รื� อ ง ที่ ร ง สูำ า ห ร้ บ ก ษั้ ตั้ ริ ย ์ ทุี่ ก สิู� ง พ ร ้ อ มี 

เป็็นจำอมีจ้ำตุั้รงค์์ เค์รื�องตั้้นเค์รื�องที่รงมีงกุฎที่องฉลองพระบาที่ ถืึอศิรศิาสูตั้ร์อาชั้ญาสิูที่ธิี�  วั ่

า ท่ี่� ลู ก เ ธี อ เ สู มี อ ด้ ้ วั ย อิ น ที่ ร ชิั้ ตั้ เ ป็ ็ น สิู ที่ ธิี� ข า ด้  เ ท่ี่ ย บ ตั้ำ า แ ห น ่ ง มี ห า อุ ป็ ร า ชั้ ผูู้ ้ เ รื อ ง ย ศิ 

ที่รงมีอบสูมีบ้ติั้ให ้เราหมีด้ท้ี่�งลงกา เมืี�ออยู ่ในพล้บพลาได้้แตั้ ่ผู้ ้าชุั้บอาบ เหม็ีนสูาบเต็ั้มีที่น 

ก็เพราะค์วัามีจำนขมีขื�นกลืนกิน เรารู้รสูเสู่ยหมีด้สิู�นแล้วัละ นะพระล้กษัณ์ี

(ธีนิตั้ อยู่โพธิี�, ๒๕๑๑ : ๑๓๓)
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อ่กต้ั้วัอย่างหน้�งคื์อกระทู้ี่เจำรจำาตั้อนที่ศิก้ณีฐ์์กริ�วั ข้บพิเภูก ด้้งน่�

  เ ห มี ่  ไ อ ้ พิ เ ภู ก จ้ำ ญ ไ ร ก ล ่ า วั ก ร ะ ล ่ อ น  

แ ก ล ้ ง ก ล้ บ ก ล อ ก ย อ ก ย ้ อ น สู้� ง สู อ น พ่� 

ย ก เ จำ ้ า ร า มี พ ร า ห มี ณี ์ ช่ั้ ด่้ ก วั ่ า กู  อ้ น ตั้ำ า ร า ม้ี ง ไ ป็ 

เร่ยนรู้จำากค์รูไหน ของโบราณีที่่านก็เข่ยนไวั้เป็็นแบบฉบ้บ  

วั ่ า ฝึ ั น ร ้ า ย มิี ใ ห ้ ที่ า ย ท้ี่ บ เ ป็ ็ น ร า ค่์  เ ข า พ ย า ย า มี เ อ

าแตั้่ค์วัามีด่้ข้�นมีาวั่าวัอน แล้วัก็ให้ศ่ิลให้พรเป็็นมีงค์ล 

ม้ี ง ม้ี น ชั้ า ติั้ ที่ ร ชั้ น ผิู้ ด้ เ ชั้ ่ น น ้ อ ง ชั้ า ย  ถ้ึ ง แ มี ้ ค์ วั า มี ฝึ ั

น ม้ี น จำ ะ เ ล วั ร ้ า ย ใ น เ รื� อ ง ร า วั  ก็ ม้ี ง จำ ะ ที่ า ย เ ป็ ล่� ย น

แป็ลงให้กูเป็็นแร้งขาวัไมี่ได้้หรือ ชั้่างเสู่ยแรงท่ี่�กูหารือ 

ถืึอป็ร้กษัา เรื�องจำะให้คื์นสู่งองค์์สู่ด้าอย่าพ้งคิ์ด้ ถ้ึงจำะต้ั้องตั้า

ยวัายช่ั้วิัตั้กูไมี่คิ์ด้พร้�น กริ�วัพลางที่างกุมีภู้ณีฑ์จ้ำบพระแสูงศิร  

หมีายสู้งหารผู้ลาญพิเภูกให้ม้ีวัยมีรณ์ีด้้วัยโกรธีา

(บที่เจำรจำาโขนตั้อนข้บพิเภูก ของกรมีศิิลป็าก ร)

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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ตั้ร่เศิ่ยร
Trisira
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กองที่้พพระรามี 
Rama's army 
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โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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พระรามีป็ระชัุ้มีที่้พวัานร 
Rama gathers the monkey army
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 การแสูด้งโขนแต่ั้เดิ้มีน้�น ผูู้้แสูด้ง ค์นพากย์เจำรจำา และน้กด้นตั้ร่ปี็�พาที่ย์ 

เ ป็ ็ น ชั้ า ย ท้ี่� ง ห มี ด้  ภู า ย ห ล้ ง เ มืี� อ เ กิ ด้  “ โ ข น โ ร ง ใ น ”  ข้� น ม่ี ล้ ก ษั ณี ะ 

การเล่นป็ระสูมีป็ระสูานระหวั่างโขนก้บละค์รใน ม่ีการข้บร้องเพลงป็ระกอบ 

ใ ชั้ ้ น้ ก ร ้ อ ง ห ญิ ง ตั้ า มี แ บ บ ล ะ ค์ ร ใ น  น้ ก ร ้ อ ง แ บ ่ ง เ ป็ ็ น  ๒  พ วั ก คื์ อ 

ตั้้นเสู่ยงและลูกคู์่ ตั้้นเสู่ยงเป็็นผูู้้ร้องตั้้นบที่ ร้องเด้่�ยวัไป็จำนจำบวัรรค์แรกข

องค์ำากลอน จำากน้�นลูกคู์่จำะร้องพร้อมีก้นไป็จำนจำบวัรรค์ท่ี่� ๒ ของค์ำากลอน  

สู่วันค์นพากย์เจำรจำาต้ั้องเป็็นผูู้้ชั้ายเท่ี่าน้�น
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อินที่รชั้ิตั้ตั้้�งพิธี่ชัุ้บศิร  
Indrajit with his wonderful bow 
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 โ ข น เ ป็ ็ น มี ห ร สู พ เ ก ่ า แ ก ่ ท่ี่� มี่ วิั ว้ั ฒ น า ก า ร มี า โ ด้ ย ลำ า ด้้ บ  ท้ี่� ง วิั ธ่ี แ สู ด้ ง  สู ถึ า น ท่ี่� แ สู ด้ ง 

และสิู�งท่ี่�ใชั้้ป็ระกอบการแสูด้ง ที่ำาให้จำำาแนกโขนออกเป็็น ๕ ป็ระเภูที่ ได้้แก่ โขนกลางแป็ลง โขนโรงนอก  

โขนหน้าจำอ โขนโรงใน และโขนฉาก

 

 Khon is an old form of entertainment that evolves through times in terms of 

a c t i n g  m e t h o d s ,  p r o p s ,  a n d  p l a c e s  f o r  p e r f o r m a n c e .  T h u s ,  K h o n  c a n  b e  

Classified into 5 categories, namely, Khon Klang Plaeng, Khon Rong Nok, Khon Na 

Cho, Khon Rong Nai, and Khon Chak.

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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พระรามีรบที่ศิก้ณีฐ์์
A battle scene between Rama and Tosakanth
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โขนกลางแปลง 

 คื์ อ  ก า ร เ ล ่ น โ ข น บ น พื� น ดิ้ น ก ล า ง สู น า มี  ตั้ ก แ ตั้ ่ ง ภูู มิี ท้ี่ ศิ น ์ โ ด้ ย ร อ บ ข้� น เ ป็ ็ น ฉ า ก  

ม่ี ป็ ี � พ า ที่ ย ์ ที่ำ า เ พ ล ง ห น ้ า พ า ที่ ย ์  ม่ี ก า ร พ า ก ย ์ แ ล ะ เ จำ ร จำ า  ก า ร แ สู ด้ ง มุี ่ ง เ น ้ น ฉ า ก ร บ เ ป็ ็ น พื� น 

เ ล ่ น ก้ น ก ล า ง แ ป็ ล ง  สู้ น นิ ษั ฐ์ า น วั ่ า แ ตั้ ่ เ ดิ้ มี ค์ ง เ ล ่ น เ ป็ ็ น สู ่ วั น ป็ ร ะ ก อ บ ใ น ก า ร พ ร ะ ร า ชั้ พิ ธ่ี  

แ ล ะ น ่ า จำ ะ เ ป็ ็ น รู ป็ แ บ บ ก า ร แ สู ด้ ง โ ข น ท่ี่� เ ก ่ า ท่ี่� สูุ ด้  ตั้ ่ อ มี า ใ น แ ผู้ ่ น ดิ้ น พ ร ะ บ า ที่ สู มี เ ด็้ จำ 

พ ร ะ พุ ที่ ธี ย อ ด้ ฟ ้ า จุำ ฬ า โ ล ก มี ห า ร า ชั้  โ ป็ ร ด้ ฯ  ใ ห ้ จ้ำ ด้ พ ร ะ ร า ชั้ พิ ธ่ี ถึ วั า ย พ ร ะ เ พ ลิ

งพระบรมีอ้ฐิ์สูมีเด้็จำพระป็ฐ์มีบรมีราชั้ชั้นกเมืี�อพุที่ธีศ้ิกราชั้ ๒๓๓๙ ป็รากฏในพระราชพงศาวดาร 

กรุงรัตนโกสินทร์ รัชกาลที� ๑ ว่ัา 

  ...ในการมหรสพสมโภชพระบุรมอัฐิิคำรั �งนั �น มีโขันชักรอกโรงใหญ่่ ทั �งโขันวังหลวง 

และวังหน้า แล้วประสมโรงเล่นกลางแปลง... 

 (เจ้ำาพระยาทิี่พากรวังศ์ิ, ๒๕๓๑ : ๗๗) 

 แ สู ด้ ง วั ่ า โ ข น ค์ ร า วั น้� น ก ่ อ น ท่ี่� จำ ะ ป็ ร ะ สู มี โ ร ง ก ล า ง แ ป็ ล ง เ ล ่ น อ ยู ่ บ น โ ร ง ก ่ อ น  

ค์ ร้� น ถ้ึ ง ตั้ อ น ย ก ร บ แ ล ะ ร บ ก้ น จ้ำ ง ล ง มี า เ ล ่ น ก ล า ง สู น า มี  สู้ น นิ ษั ฐ์ า น วั ่ า ก า ร เ ล ่ น โ ข น 

กลางแป็ลงน่าจำะม่ีท่ี่�มีาจำากการเล่นด้้กด้ำาบรรพ์

 วั ง ด้ น ตั้ ร่ ป็ ี � พ า ที่ ย ์ ป็ ร ะ ก อ บ ก า ร เ ล ่ น โ ข น ก ล า ง แ ป็ ล ง ตั้ ้ อ ง มี่ อ ย ่ า ง ตั้ำ� า  ๒  วั ง  

ป็ ลู ก ร ้ า น ย ก พื� น ข้� น สูู ง ก วั ่ า พื� น สู น า มี  อ ยู ่ ใ ก ล ้ ก้ บ ฝึ ่ า ย พ ล้ บ พ ล า วั ง ห น้� ง แ ล ะ อ ยู ่ ใ ก ล ้ ก้ บ 

ฝึ ่ า ย ล ง ก า วั ง ห น้� ง  ห า ก พื� น ท่ี่� สู น า มี ท่ี่� แ สู ด้ ง ก วั ้ า ง มี า ก ก็ ตั้ ้ อ ง ป็ ลู ก ร ้ า น เ พิ� มี วั ง ป็ ี � พ า ที่ ย ์ แ ล ะ 

ค์นพากย์เจำรจำา เพื�อให้ต้ั้วัโขนได้้ยินเสู่ยงเพลงและเสู่ยงพากย์ได้้ช้ั้ด้เจำน

Khon Klang Plaeng
 Is a type of Khon performed on a yard with a setting, Pi Phat  

orchestra accompanyment, narration and dialogue dubbing. The play mainly shows war 

scenes and it is presumed that this type of Khon is used to serve as a part of certain royal 

ceremonies and is likely to be the  

oldest form of Khon performance.

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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หนุมีานรบนิลพ้ที่
Hanuman - Nilaphat
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โขนโรงนอกหรือโขนน่ังราว 
 เป็็นการเล่นโขนบนโรงท่ี่�ไม่ีม่ีเต่ั้ยงสูำาหร้บผูู้้แสูด้งน้�ง แต่ั้จำะที่ำารา

วัไม้ีไผู่้พาด้ตั้ามีค์วัามียาวัของโรงเป็็นท่ี่�ให้ต้ั้วัโขนน้�งตั้รงหน้าฉาก เว้ันท่ี่�ว่ัา

งให้ผูู้้แสูด้งเดิ้นได้้รอบราวั เมืี�อต้ั้วัโขนแสูด้งบที่บาที่ของตั้นแล้วัก็กล้บไป็

น้�งป็ระจำำาท่ี่�ราวัไม้ีไผู่้ พระบาที่สูมีเด็้จำพระมีงกุฎเกล้าเจ้ำาอยู่ห้วั (อ้างถ้ึงใน 

ธีนิตั้ อยู่โพธิี�, ๒๕๑๑ : ๓๗) พระราชั้ที่านพระบรมีราชั้าธิีบายไว้ัว่ัา โขนโรงน

อกได้้แก่โขนท่ี่�เล่นเป็็นมีหรสูพในงานหลวัง “...อย่างที�เคำยมีในงานพระเมรุ 

หรืองานฉัลองวัดเป็นต้น คืำอ ที�เรียกตามปากตลาดว่า โขันนั�งราว...” รูป็แ

บบการจ้ำด้โรงสูำาหร้บแสูด้งโขนโรงนอกม่ีล้กษัณีะค์ล้ายก้บการย่อเอาโข

นกลางแป็ลงข้�นไป็เล่นบนโรงน้�นเอง

 วั ง ด้ น ตั้ ร่ ป็ ี � พ า ที่ ย ์ ป็ ร ะ ก อ บ ก า ร แ สู ด้ ง โ ข น โ ร

ง น อ ก ม่ี  ๒  วั ง  ป็ ลู ก เ ป็ ็ น ร ้ า น ย ก พื� น ใ ห ้ สูู ง ก วั ่ า ท่ี่� แ สู ด้ ง 

ที่ า ง ด้ ้ า น ข วั า แ ล ะ ด้ ้ า น ซึ่ ้ า ย ข อ ง โ ร ง  ต้ั้ วั โ ข น แ สู ด้ ง อ ยู ่ ห น ้ า 

วังปี็�พาที่ย์ท้ี่�ง ๒ วัง วังปี็�พาที่ย์ด้้านขวัามืีอของโรงที่ำาเพลงฝ่ึายพล้บพลา  

วั ง ด้ ้ า น ซึ่ ้ า ย มืี อ ที่ำ า เ พ ล ง ฝึ ่ า ย ล ง ก า  ค์ น พ า ก ย ์ ก็ ม่ี  ๒  ฝึ ่ า ย 
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Rama - Tosakanth
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เป็็นการป็ระช้ั้นก้นอยู่ในท่ี่�

Khon Rong Nok or Khon Nang Rao
 Is a type of Khon performed on a stage without  

a stool for the actors to sit upon, but a rail made of  

bamboo trunks lay across the stage so that 

the Khon actors can sit  in front of the set-

t i n g .  T h e r e  i s  al s o  a  g a p  b e t w e e n  t h e  

rail and a setting for the actors to be able to walk around.  

When the actors finish their plays they will come to sit 

on the rail.

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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โขนโรงใน 
 เ ป็ ็ น ก า ร ป็ ร ะ สู มี ป็ ร ะ สู า น โ ข น แ ล ะ ล ะ ค์ ร ใ น เ ข ้ า ด้ ้

วัยก้น ม่ีการพากย์การเจำรจำาอย่างโขน และม่ีค์นร้องตั้้นเสู่ยง 

ก้บลูกคู่์อย่างละค์รใน แสูด้งบนโรงและมีฉ่ากหล้งเป็็นม่ีานอย่างละค์รใน 

มีนตั้ร่ ตั้ราโมีที่ (อ้างถ้ึงใน บุญเตืั้อน ศิร่วัรพจำน์, ๒๕๕๒ : ๘๓) ได้้ต้ั้�งข้อสู้

นนิษัฐ์านเก่�ยวัก้บโขนโรงในไว้ัว่ัา “โขันโรงในนี�คำงจะมมีาแล้วตั�งแต่สมัย

กรุงศรีอยุธียาตอนปลาย เพราะในสมัยกรุงธีนบุุรีก็มกีารแสดงอย่างโขั

นโรงในอย่่และไม่ปรากฏว่าได้ปรับุปรุงข้ั�นใหม่อย่างไร”

 เ รื� อ ง ท่ี่� เ ล ่ น โ ข น คื์ อ  “ ร า มี เ ก่ ย ร ติั้� ”  ซ้ึ่� ง เ รื� อ ง ด้้ ง ก

ล่าวันอกจำากจำะใชั้้สูำาหร้บเล่นโขนและหน้งแล้วั ย้งใชั้ ้เป็ ็นบที่ 

สูำ า ห ร้ บ เ ล ่ น ล ะ ค์ ร ใ น มี า ต้ั้� ง แ ตั้ ่ สู ม้ี ย ก รุ ง ศิ ร่ อ ยุ ธี ย า สืู บ

เ นื� อ ง เ ป็ ็ น ธี ร ร มี เ น่ ย มี ร า ชั้ สูำ า น้ ก มี า ถ้ึ ง สู ม้ี ย ก รุ ง ธี น บุ ร่  

สูมีเด้จ็ำพระเจ้ำากรงุธีนบุร่ได้้ที่รงพระราชั้นพินธ์ีบที่ละค์รรามีเก่ยรติั้�ข้�น

เพื�อใชั้้เป็็นบที่สูำาหร้บเล่นละค์รใน ถ้ึงสูม้ียกรุงร้ตั้นโกสิูนที่ร์พระบาที่

สูมีเด็้จำพระพุที่ธียอด้ฟ้าจุำฬาโลกมีหาราชั้และพระบาที่สูมีเด็้จำ พระพุ

ที่ธีเลิศิหล้านภูาล้ยก็ที่รงพระราชั้นิพนธี์บที่ละค์รเรื�องรามีเก่ยรติั้�เพื�อ

เป็็นบที่สูำาหร้บเล่นละค์รในอ่ก โขนผูู้้แสูด้งเป็็นชั้ายท้ี่�งหมีด้ แต่ั้ละค์รใน 

ผูู้ ้ แ สู ด้ ง เ ป็ ็ น ห ญิ ง ท้ี่� ง ห มี ด้  โ ข น โ ร ง ใ น เ ป็ ็ น ก า ร ป็

ระสูมีป็ระสูานนาฏศิิลป็์ช้ั้�นสููงของราชั้สูำาน้กท้ี่�งโขนและละค์ร 

เ ข ้ า ด้ ้ วั ย ก้ น  ที่ำ า ใ ห ้ โ ข น เ ป็ ็ น มี ห ร สู พ ท่ี่� บ ริ บู ร ณี ์ ด้ ้ วั ย ค์ วั า มี เ

ข้มีแข็ง สูง่างามี อ่อนชั้้อยด้้วัยล่ลานาฏศิิลป็์ และไพเราะด้้วัย 

ล่ลาของเพลงท่ี่�ข้บร้องบรรเลง โขนท่ี่�จ้ำด้แสูด้งก้นอยู่ในป็ัจำจุำบ้น 

ไ มี ่ วั ่ า สู ถึ า น ท่ี่� แ สู ด้ ง ห รื อ เ วั ท่ี่ แ สู ด้ ง จำ ะ เ ป็ ล่� ย น แ ป็ ล ง 

ไป็อย่างไร แต่ั้วิัธ่ีแสูด้งล้วันด้ำาเนินตั้ามีแบบแผู้นของโขนโรงในท้ี่�งสิู�น

Khon Rong Nai 
 Khon Rong Nai is a combination of Khon and Lakon 

Nai (dance drama formerly performed in the palaces by 

court ladies). Narrations and dialogue dubbing is present-

e d  a c c o r d i n g  t o  K h o n  

tradition. The play is also performed with a lead singer and 

c h o r u s  o n  a  s t a g e  w i t h  a  c u r t a i n  

backdrop following the tradition of Lakon Nai. Khon Rong 

Khon : Cultural Heritage of Humanity

101

การแสูด้งโขนในจำิตั้รกรรมีฝึาผู้น้งวั้ด้พระเชั้ตัุ้พน
A mural painting in Wat Pho depicting Khon performance
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Nai had integrated the high dancing art of a royal court 

thus Khon became a performing art perfected with an el-

e g a n t ,  s t r o n g ,  b u t  

gentle dancing sequence, and melodious tune from an 

orchestra and singing. For the nowadays Khon, whether how 

much the stage or a place of performance would have 

changed, the performing tradition is still kept in accordance 

with that of Khon Rong Nai.

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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เจำ้าพระยาเที่เวัศิร์วังศิ์วัิวั้ฒน์ 
Chao Phraya Thewes Wongwiwat,  
the royal performance director

โขนสูมี้ยร้ชั้กาลที่่� ๕
Khon performance in the reign of King Rama V
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โขนหน้าจิอ 
 “ จำ อ ”  ใ น ท่ี่� น่� เ ดิ้ มี เ ป็ ็ น จำ อ ท่ี่� ใ ชั้ ้ เ ชั้ิ ด้ ห น้ ง  ที่ำ า ด้ ้ วั ย ผู้ ้ า ดิ้ บ ข า วั  

ม่ีระบายแด้งรอบ ตั้ ่อมีาม่ีการเจำาะสูองข ้างจำอเป็ ็นชั้ ่องป็ระตัู้  แล ้วัที่ำา ซุึ่ ้มีข้�นท้ี่� งสูองด้ ้าน 

ด้้านซึ่้ายเข่ยนเป็็นภูาพกรุงลงกา ด้้านขวัาเป็็นภูาพพล้บพลา ข้างบนเข่ยนรูป็พระอาทิี่ตั้ย์พร

ะจ้ำนที่ร์ ม่ีรามีสููรถืึอขวัานเหาะไล่เมีขลาล่อแก้วั จำอหน้งล้กษัณีะน่�เร่ยกวั่า “จำอแขวัะ”  เกิด้ข้�น 

ร า วั สู ม้ี ย ร้ ชั้ ก า ล ท่ี่�  ๔  ห รื อ ร้ ชั้ ก า ล ท่ี่�  ๕  ก า ร เ ชิั้ ด้ ห น้ ง แ ตั้ ่ โ บ ร า ณี น้� น บ า ง ง า น 

ม่ี ก า ร ป็ ล ่ อ ย ต้ั้ วั โ ข น อ อ ก มี า เ ล ่ น สู ล้ บ  แ ล ้ วั ป็ ล ่ อ ย ต้ั้ วั ห น้ ง อ อ ก มี า 

เ ชิั้ ด้ แ ก มี ก้ น ไ ป็ จำ น ล า โ ร ง  ก า ร เ ชิั้ ด้ ห น้ ง สู ล้ บ ต้ั้ วั โ ข น น่�  สู้ น นิ ษั ฐ์ า น วั ่ า น ่ า 

จำ ะ มี่ มี า แ ล ้ วั ต้ั้� ง แ ตั้ ่ สู ม้ี ย ก รุ ง ศิ ร่ อ ยุ ธี ย า ตั้ อ น ตั้ ้ น  ท่ี่� เ ร่ ย ก วั ่ า  “ ห น้ ง ร ะ บำ า ”  

ด้้ ง ม่ี ห ล้ ก ฐ์ า น ป็ ร า ก ฏ ใ น ก ฎ ม ณ เ ฑี ย ร บุ า ล  ก ล ่ า วั ถ้ึ ง มี ห ร สู พ ตั้ ่ า ง ๆ  

ท่ี่�สูมีโภูชั้ในพระราชั้พิธ่ีจำองเป็ร่ยงว่ัา

  

  . . .ถึ ้าเสูด้จำ ์ลงเป็ ่าแตั้รโห ่  ๓ ลา เล ่นหนังระบำ	ำา 	 เล่�ยงลูกขุนแลฝึ่ายใน 
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โรงโขน-ละค์รสูมี้ยร้ชั้กาลที่่� ๕
Drama theater in the reign of King Rama V 
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ค์ร้�นเล่�ยงแล้วัต้ั้ด้ถึมีอแก้เอน โห่ ๓ ลา เรือเอนต้ั้�งแพนแห่ ต้ั้ด้ถึมีอลอยเรือพระธ่ี�น้�งล่องลงไป็สู่งนำ�า ค์ร้�นถ้ึงพุ

ที่ไที่สูวัรรค์จุำด้ด้อกไม้ีเล่นหน้ง...

(กฎหมีายตั้ราสูามีด้วัง, ๒๕๒๑ : ๖๘)

 ห น้ ง ร ะ บำ า ท่ี่� ร ะ บุ ใ น ก ฎ มี ณี เ ฑ่ ย ร บ า ล น้� น  ค์ น เ ชิั้ ด้ ห น้ ง แ ตั้ ่ ง ต้ั้ วั 

นุ ่ ง ผู้ ้ า ย ก ห รื อ นุ ่ ง เ ก่� ย วั โ พ ก ผู้ ้ า เ ชั้ิ ด้ ห น้ ง  ต้ั้ วั พ ร ะ ก้ บ ต้ั้ วั น า ง อ อ ก มี า เ ป็ ็ น 

คู์ ่ ๆ  ม่ี ค์ น ร ้ อ ง เ พ ล ง ร ะ บำ า  เ ชั้ ่ น  พ ร ะ ที่ อ ง  บ ้ า ห ลิ� มี  ฯ ล ฯ  ค์ น เ ชิั้ ด้ ก็ ที่ำ า 

ที่ ่ า ที่ า ง ไ ป็ ตั้ า มี บ ที่  แ ล ้ วั เ ชิั้ ด้ ห น้ ง ร า มี สูู ร  เ มี ข ล า  แ ล ะ อ ร ชุั้ น  อ อ ก มี า เ ล ่ น เ รื� อ ง จ้ำ บ ร ะ บำ า 

ในล้กษัณีะท่ี่�เร่ยกวั่าระบำาเบิกโรง ค์ร้�นเวัลาค์ำ�า “เข้าไตั้้เข้าไฟ” ก็จ้ำบเรื�องเล่นหน้งตั้่อไป็ สู่วัน “หน้งติั้ด้ต้ั้วัโขน” ท่ี่�ได้้ร้บ 

ค์วัามีนิยมีในสูม้ียกรุงร้ตั้นโกสิูนที่ร์ตั้อนตั้้นน้�น ตำาราเล่นหนังในงานมหรสพ ฉับุ ับุหอพระสม ุดวช ิรญ่าณ 

อธิีบายว่ัาเป็็นท่ี่�มีาของโขนหน้าจำอ ด้้งน่�

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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  ...ป็ัจำจุำบ้นเด่้�ยวัน่� ม้ีกจำะเล่นป็ล่อยต้ั้วัโข

นไป็แตั้่เย็นตั้ลอด้กลางคื์นจำนเลิกท่ี่เด่้ยวั เพราะต้ั้วัโ

ขนเป็็นต้ั้วัค์นช้ั้กให้ค์นดู้สูนุกสูนานมีากข้�น ถึ้าหน้งโ

รงใด้เล่นแตั้่ต้ั้วัหน้งเป็ล่าแล้วัดู้เหมืีอนจำะกร่อยๆ ไป็ 

สูู้ติั้ด้ต้ั้วัโขนหาได้้ไม่ี สู่วันจำอน้�นก็ปั็กไว้ัพอเป็็นพิธ่ีว่ัาเล่

นหน้งเท่ี่าน้�น...

(ป็ระชุั้มีค์ำาพากย์รามีเก่ยรติั้� เล่มี ๑, ๒๕๔๖ : ๒๔๐)

 โขนหน้าจำอเป็็นวิัว้ัฒนาการอย่างหน้�งของนาฏศิิ

ลป็์โขนท่ี่�แสูด้งถ้ึงการป็ระสูมีป็ระสูานกลมีกลืนก้บการเล่

นหน้ง ซ้ึ่�งมีหรสูพท้ี่�ง ๒ อย่างม่ีล้กษัณีะร่วัมีคื์อ ม่ีบที่พากย์ 

บที่เจำรจำา และเพลงหน้าพาที่ย์เหมืีอนก้น วังป็ี �พาที่ย์ท่ี่�

บรรเลงเพลงหน้าพาที่ย์ป็ระกอบการแสูด้งโขนหน้าจำอใชั้ ้

วังป็ี �พาที่ย์เพ่ยงวังเด่้ยวั ต้ั้�งบนร้านยกพื�นด้้านข้าง หน้าโรง 

ห้นหน้าเข้าหาต้ั้วัแสูด้ง เชั้่นเด่้ยวัก้บการบรรเลงป็ระกอบการเล่

นหน้ง ไมี่ตั้้องผู้ล้ด้ก้นบรรเลงเหมีือนโขนกลางแป็ลงและโขนโร

งนอก
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Khon Na Cho 
 Is a type of Khon with “Cho” or “screen” of white 

cloth edged with red fabric. This screen is formerly used 

as a screen for the play of “Nang”, but when it is used 

in a Khon performance, entrance doors with arches are 

created on left and right side of the screen. On the left 

side of the screen is painted as a scene of Lonka city of the 

demons and on the right side as the pavilion of Rama and his 

army. The upper part of the screen is painted as the sun and 

the moon, with Ramasura the demon, holding his axe, chas-

ing after Mekhala the goddess who is holding a crystal ball. 

Khon Na Cho is a form of Khon evolution that depicts the 

harmonious combination with Nang play.

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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ที่ศิก้ณีฐ์์ โขนหลวัง
สูมี้ยร้ชั้กาลที่่� ๖
Tosakanth, the 
royal Khon in 
the reign of 
King Rama VI
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โขนฉาก 
 เ ป็ ็ น โ ข น ท่ี่� แ สู ด้ ง บ น โ ร ง ห รื อ บ น เ วั ท่ี่  ม่ี ก า ร จ้ำ ด้ ฉ า ก ใ ห ้ เ ป็ ล่� ย น ไ ป็ 

ตั้ า มี ที่ ้ อ ง เ รื� อ ง ท่ี่� แ สู ด้ ง  แ ตั้ ่ วิั ธ่ี แ สู ด้ ง ด้ำ า เ นิ น ตั้ า มี แ บ บ แ ผู้ น ข อ ง โ ข น โ ร ง ใ น 

 สู้ น นิ ษั ฐ์ า น วั ่ า โ ข น ฉ า ก น่� สู มี เ ด็้ จำ พ ร ะ เ จำ ้ า บ ร มี วั ง ศิ ์ เ ธี อ  เ จำ ้ า ฟ ้ า ก ร มี พ ร ะ ย า 

น ริ ศิ ร า นุ ว้ั ด้ ติั้ วั ง ศิ ์  ที่ ร ง ด้ำ า ริ ใ ห ้ ม่ี ข้� น ใ น ร้ ชั้ ก า ล พ ร ะ บ า ที่ สู มี เ ด้็ จำ 

พ ร ะ จุำ ล จำ อ มี เ ก ล ้ า เ จำ ้ า อ ยู ่ ห้ วั  ใ น ก า ร แ สู ด้ ง ถึ วั า ย ที่ อ ด้ พ ร ะ เ น ตั้ ร 

หน้าพระท่ี่�น้�ง วิัธ่ีแสูด้งแบ่งเป็็นฉากๆ ที่ำานองเด่้ยวัก้บการแสูด้งละค์รด้้กด้ำาบรรพ์

 การจำำาแนกป็ระเภูที่โขนออกเป็็น ๕ ป็ระเภูที่ด้้งกล่าวัแล้วัน้�นเป็็นวิัว้ัฒนาการอย่างหน้�งของมีหรสูพโ

ขน โขนท่ี่�ม่ีอายุเก่าแก่ท่ี่�สุูด้คื์อโขนกลางแป็ลง จำากน้�นพ้ฒนามีาเป็็นโขนท่ี่�เล่นบนโรงค์อื โขนโรงนอก โขนโรงใน 

โขนหน้าจำอ และโขนฉากตั้ามีลำาด้้บ

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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Khon Chak 
 Khon Chak is a type of Khon performed at theatre or on a stage. Settings will be changed 

through a progress of a story. But the performing tradition is kept in accordance with that of Khon 

Rong Nai.

 The classification of Khon as 5 categories above shows the evolution of Khon. The oldest 

form of Khon play is Khon Klang Plaeng, then develops into Khon for stage play, namely, Khon 

Rong Nok, Khon Rong Nai, Khon Na Cho, and Khon Chak respectively.
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 น้ บ ต้ั้� ง แ ตั้ ่ สู มี เ ด้็ จำ พ ร ะ ร า มี า ธีิ บ ด่้ ท่ี่�  ๑  ( พ ร ะ เ จำ ้ า อู ่ ที่ อ ง )  ที่ ร ง สู ถึ า ป็ น า 

ก รุ ง ศิ ร่ อ ยุ ธี ย า ข้� น เ มืี� อ พุ ที่ ธี ศ้ิ ก ร า ชั้  ๑ ๘ ๙ ๓  “ ร า มี เ ก่ ย ร ติั้� ”  ห รื อ เ รื� อ ง ร า วั 

ของพระรามีม่ีค์วัามีเก่�ยวัข้องก้บพระนามีของพระมีหากษ้ัตั้ริย์และนามีพระนค์ร สู้นนิษัฐ์านวั่าการแ

สูด้งเรื�องรามีเก่ยรติั้�เพื�อค์วัามีเป็็นสิูริมีงค์ลของราชั้อาณีาจ้ำกรน่าจำะมี่มีาแล้วัแตั้่ค์ร้�งน้�น และการแสู

ด้งด้้งกล่าวัได้้พ้ฒนาเป็็นมีหรสูพโขนต้ั้�งแตั้่สูม้ียอยุธียาสืูบเนื�องมีาถ้ึงสูม้ียธีนบุร่ ร้ตั้นโกสิูนที่ร์ และ 

เป็็นมีรด้กมีหรสูพแห่งชั้าติั้ไที่ยมีาจำนถ้ึงปั็จำจุำบ้น

 S i n c e  K i n g  R a m a t h i b o d i  I  ( K i n g  U - T h o n g )  f o u n d e d  t h e  

Ayuttha ya  K ing dom in  1 3 5 0  C E,   the  s tory  of  R ama has  be come  

i n f l u e n t i a l  o n  t h e  n a m i n g  o f  t h e  k i n g s ’  n a m e s  a n d  t h e 

n a m e  o f  t h e  c i t y .  T h e  R a m a y a n a  p e r f o r m a n c e  f o r  g o o d  

f o r t u n e  o f  t h e  k i n g d o m  m a y  h a v e  b e g u n  d u r i n g  t h a t  t i m e .  

I t  w a s  t h e n  c o n t i n u a l l y  d e v e l o p e d  i n t o  t h e  K h o n  

p e r f o r m a n c e  f r o m  t h e  A y u t t h a y a  p e r i o d  t h r o u g h  t h e  

T h o n b u r i  a n d  R a t t a n a k o s i n  p e r i o d s .  T h i s  p e r f o r m a n c e  h a s  

become part of the heritage of the Thai nation up to the present time.
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การแสูด้งโขน ชัุ้ด้ "ศิ้กพรหมีาศิ"
The royal Khon Performance depicting “Phrom-Mas” episode
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โขนสมัย์กรุงศรีอย์ุธย์า
 ข้อมีูลรายละเอ่ยด้เก่�ยวัก้บโขนในสูมี้ยกรุงศิร่อยุธียาป็รากฏหล้กฐ์านไมี่มีากน้ก พระราชั้พงศิาวัด้าร 

กรงุศิรอ่ยุธียาซึ่้�งกล่าวัถึง้มีหรสูพในงานพระราชั้พธิีต่่ั้างๆ แม้ีจำะกล่าวัถ้ึงโขนแต่ั้กไ็ม่ีระบวุ่ัามีว่ัธิีแ่สูด้งอย่างไร รายละเอย่ด้

บางป็ระเด้็นเก่�ยวัก้บโขนป็รากฏในวัรรณีค์ด้่ตั้่างๆ และบ้นที่้กของชั้าวัตั้่างชั้าตั้ิที่่�เด้ินที่างเข้ามีาในราชั้อาณีาจำ้กร

 “ลิลิตพระลอ” วัรรณีค์ด้่เอกของชั้าตั้ิเรื�องหน้�งซึ่้�งสูมีเด้็จำพระเจำ้าบรมีวังศิ์เธีอ กรมีพระยาด้ำารงราชั้านุภูาพ  

(อ้างถึง้ใน ลิลติั้พระลอ, ๒๔๙๗ : ฉ) ที่รงสูน้นิษัฐ์านว่ัา เรื�องน่�แต่ั้งข้�นในสูมีย้อยธุียาตั้อนต้ั้น ระหว่ัางพทุี่ธีศิก้ราชั้ ๑๙๙๑ 

– ๒๐๗๖ (ร้ชั้กาลสูมีเด้็จำพระบรมีไตั้รโลกนาถึ ถึ้งร้ชั้กาลสูมีเด้็จำพระบรมีราชั้าหน่อพุที่ธีางกูร) ลิลิตั้พระลอ กล่าวัถึ้ง

เหตัุ้การณี์ตั้อนถึวัายพระเพลิงพระศิพพระลอและพระเพื�อนพระแพงวั่ามี่ “โขน” เป็็นมีหรสูพอย่างหน้�งในงาน

  ...บรรเขบ็จำภูาพเร่ยงราย ขยายโรงโขนโรงรำา ที่ำาระธีาราวัเที่่ยน โค์มีเวั่ยนโค์มีแวั่นผู้จำง โค์มีระหง

ฉล้กเฉลา เสูาโค์มีเร่ยงสูล้าย เถึลิงตั้้ายเตั้่�ยกำาแพง แชั้ลงราชั้วั้ตั้ิชั้วัาลา บูชั้าพระศิพสูามีกษั้ตั้ริย์...

(วัรรณีกรรมีสูมี้ยอยุธียา เล่มี ๑, ๒๕๔๐ : ๔๘๙)

 ข้อค์วัามีด้ง้กล่าวัเป็็นหล้กฐ์านว่ัา โขนเป็็นมีหรสูพในพระราชั้พธิีอ่อกพระเมีรมุีาแล้วัตั้้�งแต่ั้สูมีย้อยธุียาตั้อนต้ั้น 

และเป็็นโขนท่ี่�แสูด้งบนโรงซ้ึ่�งพ้ฒนามีาจำากโขนกลางแป็ลง โขนจำ้งตั้้องเป็็นมีหรสูพท่ี่�ม่ีมีาก่อนร้ชั้กาลสูมีเด็้จำพระบรมี

ไตั้รโลกนาถึเป็็นเวัลาช้ั้านานและมีก่ารพ้ฒนาจำากโขนกลางแป็ลงเป็็นโขนโรงนอก หล้กฐ์านจำากลลิติั้พระลอไม่ีป็รากฏ 

รายละเอ่ยด้วั่าโขนในค์ร้�งน้�นม่ีวิัธี่การเล่นอย่างไร แตั้่จำากขนบของมีหรสูพโขนท่ี่�เล่นบนโรงในงานพระเมีร ุ

ในสูมี้ยกรุงร้ตั้นโกสูินที่ร์ค์ือ “โขนโรงนอก” หรือโขนน้�งราวั

Khon : Cultural Heritage of Humanity
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Khon in Ayutthaya Period
 There is not much evidence or detailed information that 

relates to the Khon throughout the Ayutthaya period. Although 

the Ayutthaya Chronicle states performances in various royal  

c e r e m o n i e s  i n cl u d i n g  t h e  K h o n,  i t  d o e s  n o t  m e n -

t i o n  h o w  i t  w a s  p e r f o r m e d .  S o m e  d e t a i l s  

concerning the performance have been found in various literature 

and records written by foreigners who had traveled to the kingdom.

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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จิารีต้และขนบำของมหรสพโขน
Khon Traditions

 ใน “จดหมายเหต ุลาล ่แบุร ์”  มีองซึ่ิ เออร ์  เด้อ ลาลูแบร ์ 

อ้ค์รราชั้ทูี่ตั้ของพระเจ้ำาหลุยส์ูท่ี่� ๑๔ แห่งป็ระเที่ศิฝึร้�งเศิสู ซ้ึ่�งเดิ้นที่างเข้ามี

าเจำริญที่างพระราชั้ไมีตั้ร่ย้งกรุงศิร่อยุธียาในร้ชั้กาลสูมีเด้็จำพระนารายณี์มี

หาราชั้ ได้้บ้นท้ี่กเรื�องราวัการเด้ินที่างและสิู�งท่ี่�ได้้พบเห็นในกรุงศิร่อยุธียา 

เ มืี� อ พุ ที่ ธี ศ้ิ ก ร า ชั้  ๒ ๒ ๓ ๑  ข ้ อ ค์ วั า มี ตั้ อ น ห น้� ง ก ล ่ า วั ถ้ึ ง  “ โ ข น ” 

มีหรสูพของชั้าวัสูยามีว่ัา

  . . . ผูู้ ้ แ สู ด้ ง น้� น สู วั มี ห น ้ า ก า ก  ( ห้ วั โ ข น ) 

แ ล ะ ถืึ อ อ า วุั ธี  แ สู ด้ ง บ ที่ ห น้ ก ไ ป็ ใ น ที่ า ง สูู ้ ร บ ก้ น มี า ก ก วั ่

าจำะเป็็นการร่ายรำา และมีาตั้รวั่าการแสูด้งสู่วันใหญ่จำะหน้

กไป็ในที่างโลด้เตั้้นเผู้่นโผู้นโจำนที่ะยานและวัางที่่าอย่างเกิ

นสูมีค์วัรแล้วั นานๆ ก็จำะหยุด้เจำรจำาออกมีาสู้กค์ำาสูองค์ำา 

ห น ้ า ก า ก  ( ห้ วั โ ข น )  สู ่ วั น ใ ห ญ ่ น้� น 

น ่ า เ ก ล่ ย ด้  เ ป็ ็ น ห น ้ า สู้ ตั้ วั ์ ท่ี่� มี่ รู ป็ พ ร ร ณี วัิ ตั้ ถึ า ร  ( ลิ ง ) 

หรือไม่ีก็เป็็นหน้าปี็ศิาจำ (ย้กษ์ั)...

(เด้อ ลา ลูแบร์ แป็ลโด้ย สู้นต์ั้ ที่. โกมีลบุตั้ร, ๒๕๑๐ : ๒๑๗)
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 ล า ลู แ บ ร ์ ก ล ่ า วั ถึ้ ง มี ห ร สู พ โ ข น ใ น ที่ ร ร ศิ น ะ ข อ ง ชั้ า วั ตั้ ่ า ง ป็ ร ะ เ ที่

ศิ ท่ี่� ข า ด้ ค์ วั า มี เ ข ้ า ใ จำ พื� น ฐ์ า น ที่ า ง วั้ ฒ น ธี ร ร มี ไ ที่ ย  เ อ ก สู า ร ข อ ง ล า ลู แ บ ร ์ 

ระบุวั ่ า  ผูู้ ้ แสูด้งโขน (Cône) สูวัมี “ หน ้ากาก”  ไมี ่สูามีารถึเจำรจำาด้ ้วัยตั้นเองได้ ้  จ้ำ งตั้ ้องม่ี

ค์ น พ า ก ย ์ เ จำ ร จำ า ที่ำ า ห น ้ า ท่ี่� แ ที่ น  เ รื� อ ง เ ก่� ย วั ก้ บ มี ห ร สู พ โ ข น ใ น บ้ น ท้ี่ ก ข อ ง ชั้ า วั ตั้ ่ า ง ป็ ร ะ เ ที่ ศิ

นอกจำากจำด้หมีายเหตัุ้ลาลูแบร์แล้วั ย้งป็รากฏใน “จดหมายเหตุรายวันขัองบุาทหลวงเดอ ชัวซีีย์”  

ซ้ึ่� ง เ ข ้ า มี า ย้ ง ก รุ ง ศิ ร่ อ ยุ ธี ย า เ มืี� อ พุ ที่ ธี ศ้ิ ก ร า ชั้  ๒ ๒ ๒ ๘

 ในบ้นท้ี่กลงวั้นท่ี่�  ๑๕  พฤศิจำิกายน ๑๖๘๕ บาที่หลวังเด้อ ช้ั้วั ซ่ึ่ย ์  ระบุ ถ้ึ งงานศิพพระภูิกษุั 

เจ้ำาค์ณีะใหญ่ราม้ีญนิกายว่ัา 

  ...ม่ีโขนถ้ึงสูองโรงป็ระช้ั้นก้น ซ้ึ่�งต้ั้วัแสูด้งสูวัมีห้วัโขนแสูด้งบที่บาที่พิล้กพิล้�น... 

(บาที่หลวังเด้อ ช้ั้วัซ่ึ่ย์ แป็ลโด้ย สู้นต์ั้ ที่. โกมีลบุตั้ร, ๒๕๑๖ : ๔๔๖)

ห้วัโขน ฝึ่ายลงกา
Khon masks of Lonka army

ห้วัโขน ฝึ่ายวัานร
Khon masks of monkey army

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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พิธี่ไหวั้ค์รูโขน
Homage ceremony to teachers of khon
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 In the book “Du Royaume de Siam” written by Mon-

sieur de La Loubere, a French envoy who came to Ayut-

thaya in the reign of King Narai the Great in 1688,  

an account about Khon states that Khon performers  

who wore “masks” were unable to talk so voice actors were  

necessary. Besides the account of La Loubère, Abbé de  

Choisy who came to Ayutthaya in 1685 also mentioned in  

his record that in the funeral of a monk holding the title of  

Chief Superintendent of the Mon sect 

  . . . T h e r e  w e r e  t w o  k h o n  t r o u p e s  

competing,  the performers  wore khon masks  

and acted weird roles...

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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พระฤษั่ป็ระด้ิษัฐ์์จำากโลหะ 
Rishi mask made of metal
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พระพิราพป็ระด้ิษัฐ์์จำากโลหะ
Phra Phirab mask made of metal
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 “บุุณโณวาทคำำาฉัันท์” เป็็นวัรรณีค์ด่้สูำาค้์ญเรื�องหน้�ง พระมีหานาค์ว้ัด้ท่ี่าที่ราย แต่ั้งข้�นในร้ชั้กาล 

สู มี เ ด็้ จำ พ ร ะ เ จำ ้ า อ ยู ่ ห้ วั บ ร มี โ ก ศิ  เ นื� อ ค์ วั า มี ตั้ อ น ห น้� ง บ ร ร ย า ย ถ้ึ ง มี ห ร สู พ ตั้ ่ า ง ๆ 

ท่ี่�สูมีเด็้จำพระเจ้ำาบรมีโกศิโป็รด้ฯ ให้โด้ยเสูด็้จำข้�นไป็สูมีโภูชั้ถึวัายเป็็นพุที่ธีบูชั้าแด่้พระพุที่ธีบาที่เมืี�อพุที่

ธีศ้ิกราชั้ ๒๒๙๓ กล่าวัถ้ึงโขนในค์ร้�งน้�นว่ัา

   ๏ บ้ด้การมีโหรสูพ  –พก็โห่ข้�นป็ระน้ง

  กลองโขนตั้ระโพนด้้ง   ก็ต้ั้�งตั้ระด้ำาเนินค์รู

   ๏ ฤๅษ่ัเสูมีอลา   กรบิลพาลสูองสูู

  เสูวัตั้รานิลาดู้    สู้ป็ระยุที่ธีพ้นธีนา

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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พระฤษั่
Rishi
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โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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พระค์เณีศิ
Ganesh
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   ๏ ตั้ระบ้ด้ก็เบิกไพ–  จิำตั้รสููรอสููรา

  ถึวัายด้วังธิีด้าพงา   อมีเรศิเฉลิมีงาน

ฯลฯ

   ๏ โขนหน้งระด้้บช่ั้อง  ระที่าหุ่นและราม้ีญ

  รำาเล่นบเป็็นฉ้น    ทิี่จำะสุูนที่ราแล

 (วัรรณีกรรมีอยุธียา เล่มี ๓, ๒๕๔๕ : ๓๓๔ – ๓๓๕)

 ล้กษัณีะการเล่นโขนท่ี่�ป็รากฏในบุณีโณีวัาที่ค์ำาฉ้นท์ี่ระบุว่ัา เมืี�อเริ�มีการมีหรสูพสูมีโภูชั้ในเวัลากลางว้ันน้�น  

ด้นตั้ร่ป็ี�พาที่ย์ที่ำาเพลง “ตั้ระด้ำาเนินค์รู” (สู้นนิษัฐ์านวั่าค์ือเพลง “ตั้ระด้ำาเนินพราหมีณี์”) แล้วัม่ีการ  

“ป็ล่อยลิงห้วัค์ำ�า” คื์อป็ล่อยต้ั้วัลิงขาวัก้บลิงด้ำาออกมีาสูู้ก้น ลิงด้ำาเป็็นฝ่ึายแพ้ถูึกลิงขาวัจ้ำบม้ีด้ไป็ถึวัายฤษ่ั  

การป็ล่อยลงิห้วัค์ำ�าน่�เป็็นขนบในการเล่นหน้งมีาแต่ั้โบราณี และสู้นนิษัฐ์านว่ัาเป็็นท่ี่�มีาของการเล่นป็ล่อย 

ลิงห้วัค์ำ�าในโขนต้ั้�งแต่ั้สูม้ียกรุงศิร่อยุธียาสืูบเนื�องมีาถ้ึงสูม้ียกรุงร้ตั้นโกสิูนที่ร์ตั้อนต้ั้น
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โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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พระล้กษัณี์ที่รงมีงกุฎยอด้ชั้้ย
Lakshmana

134



หัวโขนและพงศ์รามเกีย์รต้ิ์
Khon Masks and Lineages

โขนสมัย์กรุงธนบุำรี
 เ มืี� อ ก รุ ง ศิ ร่ อ ยุ ธี ย า เ สู่ ย แ ก ่ พ มี ่ า ใ น พุ ที่ ธี ศ้ิ ก ร า ชั้  ๒ ๓ ๑ ๐

 บ ้ า น เ มีื อ ง ตั้ ก อ ยู ่ ใ น สู ภู า วั ะ บ ้ า น แ ตั้ ก สู า แ ห ร ก ข า ด้  ผูู้ ้ ค์ น 

และศิิลป็วิัที่ยาการต่ั้างๆ สููญหายพล้ด้พราย กระท้ี่�งสูมีเด็้จำพระเจ้ำากรุงธีนบุร่ที่

รงกอบกู้บ้านเมีอืง และสูถึาป็นากรงุธีนบุร่ข้�นเป็็นศูินย์กลางของราชั้อาณีาจ้ำกร 

ตั้ลอด้ระยะเวัลา ๑๕ ปี็ในร้ชั้กาลของพระองค์์ (พุที่ธีศ้ิกราชั้ ๒๓๑๐ – ๒๓๒๕)  

ม่ี ก า ร ศ้ิ ก สู ง ค์ ร า มี ท้ี่� ง ภู า ย ใ น แ ล ะ ภู า ย น อ ก  แ มี ้ ก ร ะ น้� น ก็ ย้

ง ที่ ร ง มุี ่ ง ม้ี� น ท่ี่� จำ ะ ฟ ื � น ฟู ศิิ ล ป็ วิั ที่ ย า ก า ร ห ล า ย สู า ข า  ร วั มี ที่้� ง 

โ ข น ห ล วั ง ข อ ง ร า ชั้ สูำ า น้ ก  ม่ี ก า ร แ สู ด้ ง โ ข น เ ป็ ็ น มี ห

รสูพในงานพระเมีรุด้้วัย ด้้งป็รากฏในหมายรับุสั �งงานพระเมรุสมเด็จ 

พระบุรมราชชนนีพันปีหลวง กรมพระเทพามาตย์ ซ้ึ่�งจ้ำด้ข้�นท่ี่�ว้ัด้บางย่�เรือ 

ค์วัามีตั้อนหน้�งว่ัา

  ก ล า ง ว ั น  โ ข น  ห ล วั ง อิ น ที่ ร เ ที่ พ  ๑

 โขนขุนราชั้เสูน่ ๑ (รวัมี) ๒ โรงๆ ละ ๗ ตั้ำาล้ง ว้ันละ ๑๔ ตั้ำาล้ง  

๓  ว้ั น  ๒  ช้ั้� ง  ๒  ตั้ำ า ล้ ง  งิ� วั  พ ร ะ ย า ร า ชั้ า เ ศิ ร ษั ฐ่์  โ ร ง  ๑

 ว้ันละ ๔ ตั้ำาล้ง ๓ ว้ัน ๑๒ ตั้ำาล้ง เที่พที่อง โรง ๑ ๓ ว้ัน ๑ ช้ั้�ง  

ชั้ ่ อ ง ร ะ ที่ า  โ ข น  ๔  โ ร ง  รำ า ห ญิ ง  ๔  โ ร ง  ห น้ ง ก ล า ง ว้ั น 

๒ โรง หุ ่นยวัน ๑ โรง งิ�วั ๒ โรง (รวัมี) ๑๓ โรงๆ ละ ๑ บาที่  

ว้ั น ล ะ  ๓  ตั้ำ า ล้ ง  ๑  บ า ที่  ( ร วั มี )  ๓  วั้ น  ๙

 ตั้ำาล้ง ๓ บาที่ หุ่นลาวั ๒ โรงๆ ละ ๒ บาที่ ว้ันละ ๑ ตั้ำาล้ง ๓ ว้ัน  

๓ ตั้ำาล้ง (รวัมี) ๑๒ ตั้ำาล้ง ๓ บาที่ (รวัมี) ๑๙ โรง ๔ ช้ั้�ง ๖ ตั้ำาล้ง ๓ บาที่

  ก ล า ง คำ ื น  ห น้ ง ไ ที่ ย  โ ร ง ใ ห ญ ่  ๓

 โรงๆ ละ ๑ ตั้ำาล้ง ๒ บาที่ คื์นละ ๔ ตั้ำาล้ง ๒ บาที่ ๓ คื์น ๑๓ ตั้ำาล้ง  

๒  บ า ที่  ห น้ ง ไ ที่ ย โ ร ง ชั้ ่ อ ง ร ะ ที่ า  โ ร ง ๆ  ล ะ  ๑

 บาที่ คื์นละ ๒ ตั้ำาล้ง ๓ บาที่ ๓ คื์น ๘ ตั้ำาล้ง ๑ บาที่ (รวัมี) ๑ ช้ั้�ง  
135

ที่ศิก้ณีฐ์์
Tosakanth
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โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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ที่ศิก้ณีฐ์์หน้าที่อง
Tosakanth (golden complexion)
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๑ ตั้ำาล้ง ๓ บาที่ หน้งจ่ำน ๒ โรงๆ ละ ๑ บาที่ คื์นละ ๒ บาที่ ๓ คื์น ตั้ำาล้ง 

๒ บาที่ (รวัมี) ๑๖ โรง ๑ ช้ั้�ง ๓ ตั้ำาล้ง ๑ บาที่

(ป็ระชุั้มีหมีายร้บสู้�ง ภูาค์ท่ี่� ๑ สูม้ียกรุงธีนบุร่, ๒๕๒๓ : ๘)

 จำ ะ เ ห็ น วั ่ า  ค์ ร้� ง น้� น ม่ี โ ข น ท่ี่� ผูู้ ้ ค์ วั บ ค์ุ มี เ ป็ ็ น ผูู้ ้ ม่ี บ ร ร ด้ า ศ้ิ ก ดิ้�  ๒

 โรงคื์อ โขนหลวังอินที่รเที่พ ก้บโขนขุนรามีเสูน่ สู้นนิษัฐ์านวั่าโขนที่้�ง ๒

 โรงน่�น่าจำะเป็็นโขนหลวัง สู่วันโขนอ่ก ๔ โรงท่ี่�อยู่ระหวั่างชั้่องระที่าน้�นน่าจำะ

เป็็นโขนเชั้ลยศ้ิกดิ้�หรือโขนของเอกชั้นท่ี่�ฝึึกห้ด้ต้ั้�งเป็็นค์ณีะข้�นเพื�อร้บจำ้างแสู

ด้งในงานของราษัฎร การพระเมีรุค์ร้�งกรุงธีนบุร่ม่ีโขนเป็็นมีหรสูพมีากถึ้ง ๖

 โรง ล้กษัณีะการแสูด้งโขนในสูม้ียกรุงธีนบุร่ค์งเหมืีอนก้บสูม้ียกรุงศิร่อยุธี

ยา กล่าวัคื์อม่ีท้ี่�งโขนกลางแป็ลงและโขนท่ี่�เล่นบนโรง นอกจำากน่�ย้งม่ีการแ

สูด้งโขนบนแพล่องไป็ตั้ามีลำานำ�า ด้้งป็รากฏหล้กฐ์านใน “จดหมายเหตุคำวาม

ทรงจำาขัองกรมหลวงนรินทรเทวี” กล่าวัถ้ึงกระบวันแห่พระแก้วัและพระบา

งลงมีาย้งกรุงธีนบุร่ เมืี�อเดื้อน ๕ ข้�น ๕ ค์ำ�า จุำลศ้ิกราชั้ ๑๑๔๒ (พุที่ธีศ้ิกราชั้ 

๒๓๒๓) วั่า “...เรือประพาศ ดอกสร้อยศักรวามโหรีปี�พาทย์ละคำรโขันลงแพ  

ลอยเล่นมาตามกระแสชลมารคำ...” (พระบาที่สูมีเด็้จำพระจุำลจำอมีเกล้าเจำ้าอยู่
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รามีสููรหน้าที่อง
Ramasura

อินที่รชั้ิตั้
Indrajit
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พิเภก
Pibhek

พญาครุฑ
Garuda
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ห้วั, ๒๔๘๒ : ๑๑)
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หนุมีานรบวัิรุณีจำำาบ้ง
Hanuman - Wirun Chambang
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Khon in Thonburi Period

 After Ayutthaya was defeated by the Burmese in 

1767 CE, the people were dispersed and various branch-

es of knowledge were lost. Later, King Taksin the Great  

restored the nation and reunited the country. Although 

there were wars both inside and outside the country  

during his fifteen year of reign, the King was determined 

to revive many branches of cultural knowledge includung  

Khon performance.

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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ทศึกัณ์ฐ์แปลง
Tosakanth disguising as Indra
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โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ

142

มังกรกัณ์ฐ์ยกรบำ	
Mangkornkanth with his amry
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โขนสมัย์กรุงรัต้นโกสินทร์

รัชกาลพระบำาทสมเด็จำพระพุทธยอดฟ้้าจุำฬาโลกมหาราช

 พระบาที่สูมีเด้จ็ำพระพทุี่ธียอด้ฟ้าจุำฬาโลกมีหาราชั้ ที่รงสูถึาป็นา 

กรุงร้ตั้นโกสิูนที่ร์ข้�นเมืี�อพุที่ธีศ้ิกราชั้ ๒๓๒๕ แล้วัที่รงฟื�นฟูศิิลป็วิัที่ยาการ 

ด้ ้ าน ตั้ ่ างๆ  ไ วั ้สูำ าห ร้บพระ น ค์ ร  ในสู ่วันของ โขนน้� น  นอก จำา

กโขนหลวังซึ่้�งน้บเป็็นเค์รื�องป็ระกอบพระราชั้อิสูริยยศิอย่างหน้�

งของพระมีหากษ้ัตั้ริย ์แล้วั ย้งม่ีโขนของสูมีเด็้จำพระอนุชั้าธิีราชั้ 

ก ร มี พ ร ะ ร า ชั้ ว้ั ง บ วั ร มี ห า สุู ร สิู ง ห น า ที่ อ่ ก โ ร ง ห น้� ง 

 ใ น พ ร ะ บ ร มี มี ห า ร า ชั้ ว้ั ง น้� น  โ ป็ ร ด้ ฯ  ใ ห ้ สู ร ้

า ง โ ร ง มี ห ร สู พ ข้� น ที่ า ง ด้ ้ า น ตั้ ะ ว้ั น ตั้ ก ข อ ง 

ว้ั ด้ พ ร ะ ศิ ร่ ร้ ตั้ น ศิ า สู ด้ า ร า มี  สูำ า ห ร้ บ ใ ชั้ ้ เ ป็ ็ น

ท่ี่� เ ล ่ น โ ข น แ ล ะ ล ะ ค์ ร ใ น พ ร ะ ร า ชั้ พิ ธ่ี ตั้ ่ า ง ๆ  

ค์ร้�นถ้ึงพุที่ธีศ้ิกราชั้ ๒๓๓๙ โป็รด้ฯ ให้เชั้ิญพระบรมีอ้ฐ์ิสูมีเด้็จำพระป็ฐ์มี 

บ ร มี ชั้ น ก น า ถึ อ อ ก ถึ วั า ย พ ร ะ เ พ ลิ ง อ่ ก ค์ ร้� ง ห

น้� ง  ณี  พ ร ะ เ มี รุ มี า ศิ ที่ ้ อ ง สู น า มี ห ล วั ง  เ นื� อ ง จำ า ก 

เ มืี� อ สู มี เ ด็้ จำ พ ร ะ ป็ ฐ์ มี บ ร มี ชั้ น ก น า ถึ เ สู ด็้ จำ สู วั ร ร ค์

ตั้ ท่ี่� เ มืี อ ง พิ ษั ณุี โ ล ก น้� น  บ ้ า น เ มีื อ ง ร ะ สูำ� า ร ะ สู า ย  พ ร

ะ บ า ที่ สู มี เ ด้็ จำ พ ร ะ พุ ที่ ธี ย อ ด้ ฟ ้ า จำุ ฬ า โ ล ก มี ห า ร า ชั้ มีิ ไ ด้ ้ เ สู ด้็ จำ 

ถึ วั า ย พ ร ะ เ พ ลิ ง  ง า น พ ร ะ เ มี รุ ค์ ร า วั น่� ม่ี โ

ข น แ ล ะ มี ห ร สู พ อื� น สู มี โ ภู ชั้ ตั้ า มี โ บ ร า ณี 

ร า ชั้ ป็ ร ะ เ พ ณ่ี  ๓

 ว้ัน ๓ คื์น ค์วัามีในพระราชพงศาวดารกรุงรัตนโกสินทร์ รัชกาลที� ๑  

(เจ้ำาพระยาทิี่พากรวังศ์ิ, ๒๕๓๑ : ๗๗) ว่ัา

  . . . ใ น ก า ร มี ห ร สู พ สู มี โ ภู ชั้ พ ร ะ บ ร มี อ้

ฐิ์ ค์ ร้� ง น้� น  ม่ี โ ข น ช้ั้ ก ร อ ก โ ร ง ใ ห ญ ่  ท้ี่� ง โ ข น ว้ั ง ห ล วั ง 

แ ล ะ ว้ั ง ห น ้ า  แ ล ้ วั ป็ ร ะ สู มี โ ร ง เ ล ่ น ก ล า ง แ ป็ ล ง  

เ ล ่ น เ มืี� อ ศ้ิ ก ที่ ศิ ก ร ร ฐ์ ์  ย ก ท้ี่ พ ก้ บ  ๑ ๐

 ขุ น  ๑ ๐  ร ถึ  โ ข น ว้ั ง ห ล วั ง เ ป็ ็ น ท้ี่ พ พ ร ะ ร า มี  

ยกไป็แตั้่ที่างพระบรมีมีหาราชั้ว้ัง โขนว้ังหน้าเป็็นท้ี่พที่ศิกรรฐ์์ 

ยกออกจำากพระราชั้วั้งบวัรฯ มีาเล่นรบก้นในที่้องสูนามีหน้าพ

ล้บพลา...
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 ก ร มี ห มืี� น ศิ ร่ สุู เ ร น ที่ ร ์  พ ร ะ ร า ชั้ โ อ ร สู อ ง ค์ ์ ห น้� ง

ใ น พ ร ะ บ า ที่ สู มี เ ด็้ จำ พ ร ะ พุ ที่ ธี ย อ ด้ ฟ ้ า จุำ ฬ า โ ล ก มี ห า ร า ชั้  

ไ ด้ ้ ที่ ร ง พ ร ะ ร า ชั้ นิ พ น ธี ์  “ โ คำ ล ง ถ ว า ย พ ร ะ เ พ ลิ ง พ ร ะ บุ ร ม อ ั

ฐิิ พ ร ะ พ ุ ท ธี เ จ ้ า ห ล ว ง ”  บ ร ร ย า ย เ รื� อ ง เ ก่� ย วั ก้ บ ง า น พ ร ะ เ มี รุ 

ค์ ร า วั น้� น วั ่ า  โ ข น ว้ั ง ห ล วั ง เ ล ่ น ตั้ อ น  “ ห นุ มี า น ถึ วั า ย แ ห วั น ” 

สู่วันโขนว้ังหน้าเล่นตั้อน “ศ้ิกอินที่รชิั้ตั้”

    ๏ โรงหน้�งโขนเหล้นเมืี�อ  หณุีมีาน

   สูมีเด็้จำองค์์อวัะตั้าร   ตั้ร้สูใช้ั้

   ให้นำาธีำามีรงค์์กาญ   จำนก้บ 

ไสูบนา

   ไป็สู่งองค์์อนุชั้ไท้ี่   

ราพร้ายรุมีต่ั้ ฯ

    ๏ โรงหน้�งเสู่ยงเสู้าเร่ง  กลองต้ั้ง

   พยุหย้กษัโยธีาอ้ง   โห่ร้อง

   พลลิงวิั�งถ้ึบถ้ึง    โจำมีจ้ำบ

   ราพบุตั้รวัางศิรต้ั้อง   

ล้กษัณ์ีล้มีในสูนามี ฯ

 (กรมีหมืี�นศิร่สุูเรนที่ร์, มี.ป็.ป็. : ๒๖)

 โขนท่ี่�เล่นในงานพระเมีรุพุที่ธีศ้ิกราชั้ ๒๓๓๙ น้�นม่ี “โขนช้ั้กรอก” คื์

อการใช้ั้กว้ัานช้ั้กรอกต้ั้วัผูู้้แสูด้งท่ี่�อยู่ในอิริยาบถึ “เหาะ” ให้ลอยสููงข้�นและเ

ลื�อนจำากด้้านหน้�งของเวัท่ี่ไป็ย้งอ่กด้้านหน้�ง โขนช้ั้กรอกน่�ม่ีข้�นเป็็นค์ร้�งแรก 

โด้ยพระราชั้ด้ำาริในพระบาที่สูมีเด็้จำพระพุที่ธียอด้ฟ้าจุำฬาโลกมีหาราชั้ ป็รา

กฏหล้กฐ์านในโคำลงสรรเสริญ่พระเกียรติพระบุาทสมเด็จพระพุทธียอดฟ้้า

จุฬาโลก ซ้ึ่�งพระชั้ำานิโวัหารแต่ั้งข้�นในสูม้ียร้ชั้กาลท่ี่� ๑ ว่ัา

    ๏ โรงโขนแข่งฟ้าเพริด้  ไพรศิาล

Khon : Cultural Heritage of Humanity

147

พระนารายณี์
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   งามีฉากช่ั้องวิัมีาน   เมีฆุไม้ี

   ป็ราสูาที่พระพลาที่วัาร   หว้ังน่า ดู้นา

   พระราชั้ด้ำาริห์ใช้ั้    รอกกว้ัานแกว่ันกล ฯ

 (พระชั้ำานิโวัหาร, ๒๔๗๐ : ๒๙)

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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 โรงโขนท่ี่�กล่าวัในโค์ลงน่าจำะหมีายถึ้งโรงมีหรสูพท่ี่�โ

ป็รด้ฯ ให้สูร้างข้�นในพระบรมีมีหาราชั้ว้ังสูำาหร้บเล่นป็ระกอ

บในการพระราชั้พิธ่ี จำะเห็นว่ัานอกจำากที่รงพระด้ำาริให้ใช้ั้กว้ั

านช้ั้กรอกต้ั้วัโขนแลว้ั ย้งม่ีการตั้กแตั้่งฉากเป็็นพล้บพลาขอ

งฝึ่ายพระรามีซ้ึ่�งตั้ามีขนบตั้้องอยู่ที่างด้้านขวัาของเวัท่ี่ และ

ฉากป็ราสูาที่ราชั้ว้ังของฝ่ึายลงกาซ้ึ่�งอยู่ที่างด้้านซ้ึ่ายของเวัท่ี่

แสูด้ง โขนช้ั้กรอกน้บเป็็นพ้ฒนาการสูำาค้์ญอย่างหน้�งของมีห

รสูพโขนท่ี่�เกิด้ข้�นจำากพระราชั้หฤท้ี่ยท่ี่�ที่รงมุ่ีงที่ำานุบำารุงมีหรสู

พแขนงน่�ด้้วัยพระป็ร่ชั้าสูามีารถึ

 ในร้ชั้กาลพระบาที่สูมีเด็้จำพระพุที่ธียอด้ฟ้าจุำฬาโลก

มีหาราชั้น่�ป็รากฏในพระราชั้พงศิาวัด้ารว่ัาม่ี “โขน” เป็็นมีหรสู

พในการพระราชั้พิธ่ีสูำาค้์ญหลายค์ราวั นอกจำากงานพระเมีรุแ

ละงานสูมีโภูชั้พระอารามีแล้วั ย้งม่ีโขนในพระราชั้พิธ่ีอื�นๆ เช่ั้น 

เมืี�อพุที่ธีศ้ิกราชั้ ๒๓๒๙ โป็รด้ฯ ให้หล่อปื็นนารายณ์ีสู้งหารท่ี่�สูน

ามีในพระบรมีมีหาราชั้ว้ัง ก็โป็รด้ฯ ให้ม่ีโขนกลางแป็ลงฉลอง 

และเสูด็้จำที่อด้พระเนตั้รอยู่จำนโขนละค์รเลิกแสูด้ง

  ...ต้ั้�งกองร้บที่องสู่งที่องท่ี่�โรงละค์

รใหญ่ ท่ี่�หล่อป็ืนน้�นหล่อหน้าโรงละค์รข้างทิี่ศิ

ตั้ะว้ันตั้ก ริมีถึนนป็ระตูั้วิัเศิษัไชั้ยศิร่เมืี�อสุูมีพิมี

พ์เวัลาบ่ายน้�น โป็รด้ให้จ้ำด้พวักโขนข้าหลวังเดิ้มี 

ก้บพวักละค์รสูมีที่บเข้าบ้าง ให้เล่นโขนละค์รกลา

งแป็ลงต้ั้�งแตั้่เวัลาบ่ายจำนค์ำ�า เสูด็้จำที่อด้พระเนตั้ร

อยู่จำนโขนละค์รเลิก...

(เจ้ำาพระยาทิี่พากรวังศ์ิ, ๒๕๓๑ : ๔๓)

 จำากข้อค์วัามีด้้งกล่าวั จำะเห็นว่ัาม่ี “โขนข้าหลวังเดิ้มี” 

ซ้ึ่� ง น ่ า จำ ะ ห มี า ย ถ้ึ ง โ ข น ข อ ง ผูู้ ้ ท่ี่� สู้ ง ก้ ด้ ใ น พ ร ะ อ ง ค์ ์ 

มีาต้ั้�งแต่ั้ย้งที่รงร้บราชั้การอยู่ในสูม้ียกรุงธีนบุร่
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Khon in Rattanakosin Period
 In 1782 CE King Rama I founded the Rattanakosin Kingdom and revived various branches of knowl-

e d g e  o n  a r t s  a n d  s c i e n c e .  I n  t h i s  r e i g n  t h e r e  w a s  a n o t h e r  f o r m  o f  

K h o n  i n i t i a t e d  b y  t h e  K i n g  c a l l e d  “ K h o n  C h a k  R o k ” .  

F o r  t h i s  t y p e  o f  K h o n ,  t h e  p e r f o r m e r  w o u l d  b e  p u l l e d  u p  b y  

a pulley to soar into the air and move from one side of the stage to another. Besides this, the stage was 

decorated with setting devided into two sides : Rama’s pavilion on the right and Lonka City of the demon 

King Tosakanth on the left. This shows the  development of Khon performance.

โขน : มรดกวัฒนธรรมของมนุษยชาติ
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รัชกาลพระบำาทสมเด็จำพระพุทธเลิศึหล้านภาลัย

 ที่รงพระป็ร่ชั้าสูามีารถึในงานป็ระณี่ตั้ศิิลป็ ์หลายสูาขา โด้ยเฉพาะด้ ้านนาฏศิิลป็ ์ โขนละค์ร ได้ ้ที่รงพระราชั้นิพนธี ์ 

บที่ละค์รสูำาค้์ญท้ี่�งละค์รในและละค์รนอก ท้ี่�งที่รงพระราชั้นิพนธี ์ค์ำาพากย ์รามีเก่ยรติั้� ซ้ึ่� งเป็ ็นบที่สูำาหร้บพากย์โขนและหน้ง  

ตั้ อ น พ ร ห มี า สู ตั้ ร ์  น า ค์ บ า ศิ  น า ง ล อ ย  แ ล ะ เ อ ร า ว้ั ณี  ซ้ึ่� ง น้ บ ถืึ อ ก้ น

วั่าเป็็นค์ำาพากย์ท่ี่�บริบูรณี์ด้้วัยวัรรณีศิิลป็์ช้ั้�นสููง ร้ชั้สูม้ียน่�นอกจำากโขนหลวังซึ่้�งอยู ่ในสู้งก้ด้กรมีโขนแล้วั ย้งม่ีโขนของพระเจำ้า 

ลู ก ย า เ ธี อ  ก ร มี ห มืี� น เ จำ ษั ฎ า บ ด้ิ น ที่ ร ์  พ ร ะ ร า ชั้ โ อ ร สู อ ง ค์ ์ โ ตั้  

โขนในร้ชั้สูม้ียน่�ย้งค์งเป็็นมีหรสูพสูำาค้์ญในงานพระราชั้พิธ่ี เช่ั้น งานพระเมีรุ งานฉลองพระอารามี เป็็นต้ั้น

King Rama II 

 King Rama II was talented in several branches of fine arts, especially dramatic art. The King  

c o m p o s e d  K h a m  P h a k  R a m a k i e n  ( a  r e c i t a t i o n  

s c r i p t  f o r  R a m a y a n a )  w h i c h  w a s  u s e d  f o r  r e c i t i n g  

t h e  K h o n  a n d  s h a d o w  p l a y  p e r f o r m a n c e s .  I t  i s  

regarded as a script that shows full of high literary skill. In this reign Khon was regarded as the most  

s i g n i f i c a n t  p e r f o r m a n c e  i n  r o y a l  c e r e m o n i e s ,  s u c h  

a s  t h o s e  c o n c e r n i n g  r o y a l  c r e m a t i o n s  a n d  r o y a l  

temple celebrations.
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รัชกาลพระบำาทสมเด็จำพระนั�งเกล้าเจ้ำาอยู่หัว

 ค์ร้�นพระเจ้ำาลูกยาเธีอ กรมีหมืี�นเจำษัฎาบดิ้นที่ร์ เสูด็้จำข้�นเถึลิงถึว้ัลยราชั้สูมีบ้ติั้เป็็นร้ชั้กาลท่ี่� ๓ ม่ีพระราชั้หฤท้ี่ย

ใฝ่ึในการบำารุงพระพุที่ธีศิาสูนา โป็รด้ฯ ให้เลิกโขนละค์รของหลวัง โป็รด้ฯ ให้โขนข้าหลวังเดิ้มีในพระองค์์ท่ี่�ม่ีมีาต้ั้�งแต่ั้ร้ชั้

กาลท่ี่� ๒ น้�น ย้ายไป็สู้งก้ด้พระเจ้ำาลูกยาเธีอ พระองค์์เจ้ำาล้กขณีานุคุ์ณี และค์รูโขนข้าหลวังเดิ้มีน่� ท่ี่�ต่ั้อมีาเป็็นค์รูนาฏศิิล

ป์็ค์นสูำาค้์ญของราชั้สูำาน้กคื์อ ค์รูเกษั พระรามี ได้้เป็็นค์รูค์รอบโขนละค์รของหลวังและผูู้้ม่ีบรรด้าศ้ิกดิ้�ในสูม้ียร้ชั้กาลท่ี่� ๔

 ใ น แ ผู้ ่ น ดิ้ น พ ร ะ บ า ที่ สู มี เ ด้็ จำ พ ร ะ น้� ง เ ก ล ้ า เ จำ ้ า อ ยู ่ ห้ วั  ย้ ง ม่ี เ จำ ้ า น า ย 

แ ล ะ ขุ น น า ง ผูู้ ้ ใ ห ญ ่ ท่ี่� ม่ี โ ข น ใ น สู้ ง ก้ ด้ ห ล า ย ร า ย  เ ชั้ ่ น  ก ร มี พ ร ะ พิ ท้ี่ ก ษั เ ที่ เ วั ศิ ร ์ 

(ต้ั้นราชั้สูกลุ กุญชั้ร) ต้ั้�งแต่ั้ย้งด้ำารงพระยศิเป็็นกรมีหมืี�น ที่รงให้ห้ด้โขนและละค์รข้�นท่ี่�ว้ังบ้านหม้ีอ ต่ั้อมีาค์ณีะโขนละค์ร

ของกรมีพระพท้ิี่กษัเที่เวัศิร์สืูบที่อด้มีาย้งพระโอรสูค์อื พระองค์์เจ้ำาสูงิหนาที่ด้รุงค์ฤที่ธิี� และเจ้ำาพระยาเที่เวัศิร์วังศ์ิวิัว้ัฒน์ 

(มี.ร.วั. หลาน กุญชั้ร) จำนได้้เป็็นแบบอย่างของโขนละค์รยุค์ตั้่อมีา แมี้วั่าจำะม่ีร้บสู้�งให้เลิกโขนละค์รของหลวัง  

แต่ั้ย้งม่ีขุนนางผูู้้ใหญ่ห้ด้โขนข้�นในสู้งก้ด้หลายโรง เช่ั้น โขนของเจ้ำาพระยาบดิ้นที่ร์เด้ชั้า (สิูงห์ สิูงหเสูน่) เป็็นต้ั้น

รัชกาลพระบำาทสมเด็จำพระจำอมเกล้าเจ้ำาอยู่หัว

 โ ป็ ร ด้ ฯ  ใ ห ้ ฟ ื � น ฟู โ ข น ห ล วั ง แ ล ะ ล ะ ค์ ร ห ล วั ง ข้� น  โ ข น ข อ ง 

กรมีพระพิท้ี่กษัเที่เวัศิร์ซ้ึ่�งพระองค์์เจ้ำาสิูงหนาที่ดุ้รงค์ฤที่ธิี�ที่รงร้บสืูบที่อด้เป็็นสูมีบ้ติั้ของราชั้สูกุลกุญชั้ร ธีนิตั้ อยู่โพธิี� (
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๒๕๑๑ : ๕๖ – ๕๗) กล่าวัถ้ึงค์ณีะโขนละค์รของราชั้สูกุลกุญชั้รไว้ัในหน้

งสืูอโขัน ว่ัา

  . . . โ ข น ใ น สูำ า น้ ก น่� ป็ ร า ฏ วั ่ า ไ ด้ ้ ต้ั้ วั ค์

รูบาอาจำารย์ฝึีมืีอด่้ๆ ไป็จำากพวักโขนของวั้งหลวังบ้าง 

เ ชั้ ่ น  ค์ รู คุ์ ้ มี  พ ร ะ ร า มี  ก้ บ ค์ รู แ ผู้ น  ห นุ มี า น 

แ ล ะ ไ ด้ ้ ไ ป็ จำ า ก พ วั ก โ ข น ว้ั ง ห น ้ า บ ้ า ง  เ ชั้ ่ น  ค์ รู ค์ ง  

ที่ศิก้ณีฐ์์ เป็็นตั้้น ค์รูเหล่าน่�และค์รูอื�นๆ ตั้่างได้้ฝึึกห้ด้ศิิษัย์ 

ให้เป็็นศิิลปิ็นร้บช่ั้วังศิิลป็โขนสืูบต่ั้อก้นมีา...
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ชั้ามีภููวัราชั้
Jambhuvaraj
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หนุมีาน
Hanuman
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ชั้มีพูพาน
Jombhuphan

มีหาชั้มีพู
Mahachompu
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นิลนนที่์
Nilanon

นิลพ้ที่
Nilaphat
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รัชกาลพระบำาทสมเด็จำพระจุำลจำอมเกล้าเจ้ำาอยู่หัว

 พระองค์์เจ้ำาสิูงหนาที่ดุ้รงค์ฤที่ธิี�ซ้ึ่�งดู้แลโขนละค์รค์ณีะของราชั้สูกุลกุญชั้รสิู�นพระชั้นม์ีเมืี�อพุที่ธีศ้ิกราชั้ ๒๔๒๓ ค์ณีะโขนละค์รก็อยู่
ในค์วัามีค์วับคุ์มีของเจ้ำาพระยาเที่เวัศิร์วังศ์ิวิัว้ัฒน์  (มี.ร.วั.หลาน กุญชั้ร) ซ้ึ่�งได้้กำาก้บราชั้การกรมีมีหรสูพ กรมีหุ่น กรมีโขน กรมีรำาโค์มี และ 
ก ร มี ป็ ี � พ า ที่ ย ์  ก ล ่ า วั ไ ด้ ้ วั ่ า ห น ่ วั ย ร า ชั้ ก า ร ท่ี่� เ ก่� ย วั ก้ บ ด้ น ตั้ ร่ น า ฏ ศิิ ล ป็ ์ ที่้� ง  ๕  ก ร มี  
ล ้ วั น อ ยู ่ ใ น ค์ วั า มี ค์ วั บ คุ์ มี ข อ ง เ จำ ้ า พ ร ะ ย า เ ที่ เ วั ศิ ร ์ วั ง ศิ ์ วิั ว้ั ฒ น ์   เ มืี� อ ม่ี ร า ชั้ อ า ค้์ น ตุั้ ก ะ 
หรือเจ้ำานายชั้าวัต่ั้างป็ระเที่ศิเดิ้นที่างเข้ามีาย้งกรุงเที่พฯ และม่ีการจ้ำด้การแสูด้งถึวัายที่อด้พระเนตั้ร เจ้ำาพระยาเที่เวัศิร์วังศ์ิวิัว้ัฒน์จำะเป็็นผูู้้
ด้ำาเนินการจ้ำด้มีหรสูพต่ั้างๆ โขนฉากเกิด้ข้�นในยุค์น่� โด้ยพระด้ำาริของสูมีเด็้จำฯ เจ้ำาฟ้ากรมีพระยานริศิรานุว้ัด้ติั้วังศ์ิ

 ใ น ตั้ อ น ป็ ล า ย ร้ ชั้ ก า ล ท่ี่�  ๕  น้� น  สู มี เ ด้็ จำ พ ร ะ บ ร มี โ อ ร สู า ธีิ ร า ชั้  
เ จำ ้ า ฟ ้ า มี ห า วั ชิั้ ร า วุั ธี  สู ย า มี มี กุ ฎ ร า ชั้ กุ มี า ร  เ สู ด็้ จำ ป็ ร ะ ท้ี่ บ อ ยู ่ ท่ี่� ว้ั ง สู ร า ญ ร มี ย  ์
โ ป็ ร ด้ ฯ  ใ ห ้ ฝึ ึ ก ห้ ด้ มี ห า ด้ เ ล็ ก ใ น พ ร ะ อ ง ค์ ์ เ ล ่ น โ ข น ตั้ า มี แ บ บ แ ผู้ น 
ท่ี่� เ ค์ ย ม่ี มี า แ ตั้ ่ ก ่ อ น  ที่ ร ง ข อ ยื มี ต้ั้ วั ค์ รู โ ข น ฝึ ี มืี อ ด่้ มี า จำ า ก  “ ว้ั ง บ ้ า น ห มี ้ อ ”  
ของเจำ ้าพระยาเที่เวัศิร ์วังศิ ์ วิั ว้ัฒน ์   เชั้ ่น ค์รูย้กษั ์  ขุนระบำาภูาษัา (ที่องใบ สุูวัรรณีภูารตั้) ซ้ึ่� งตั้ ่อมีาในร้ชั้กาลท่ี่� 
๖  ไ ด้ ้ ร้ บ พ ร ะ ร า ชั้ ที่ า น บ ร ร ด้ า ศ้ิ ก ดิ้� เ ป็ ็ น พ ร ะ ย า พ ร ห มี ภิู บ า ล  ค์ รู พ ร ะ ค์ รู น า ง  ขุ น น้ ฏ ก า นุ ร้ ก ษั ์  ( ที่ อ ง ด่้  
สุูวัรรณีภูารตั้) และค์รูลิง ขุนพำาน้กน้จำนิกร (เพิ�มี สุูค์ร่วักะ) ซ้ึ่�งต่ั้อมีาได้้ร้บพระราชั้ที่านบรรด้าศ้ิกดิ้�เป็็นพระพำาน้กน้จำนิกร โป็รด้ฯ ให้เร่ย
กโขนมีหาด้เล็กในพระองค์์ค์ณีะน่�ว่ัา “โขนสูม้ีค์รเล่น” สูมีเด็้จำพระบรมีโอรสูาธิีราชั้ที่รงค์วับคุ์มีการฝึึกซ้ึ่อมีด้้วัยพระองค์์เอง มีหาด้เล็ก 
ผูู้้แสูด้งโขนสูม้ีค์รเล่นล้วันเป็็นบุตั้รเจำ้านายและขุนนาง ซ้ึ่�งตั้่อมีาหลายที่่านได้้ร้บพระราชั้ที่านบรรด้าศ้ิกดิ้�เป็็นขุนนางผูู้้ใหญ่ เชั้่น  
ห มี ่ อ มี ร า ชั้ วั ง ศิ ์ โ ป็ ๊ ะ  มี า ล า กุ ล  ( พิ เ ภู ก )  เ ป็ ็ น  พ ร ะ ย า ชั้ า ตั้ิ เ ด้ ชั้ อุ ด้ มี  
ห มี ่ อ มี ห ล วั ง เ ฟ ื � อ  พ้� ง บุ ญ  ( พ ร ะ อ ร ชุั้ น )  เ ป็ ็ น เ จำ ้ า พ ร ะ ย า ร า มี ร า ฆุ พ  
ห มี ่ อ มี ห ล วั ง ฟ ื � น  พ้� ง บุ ญ  ( พ ร ะ ล้ ก ษั มี ณี ์ )  เ ป็ ็ น พ ร ะ ย า อ นิ รุ ที่ ธี เ ที่ วั า  
น า ย โ ถึ  สุู จำ ริ ตั้ กุ ล  ( อิ น ที่ ร ชิั้ ตั้ )  เ ป็ ็ น พ ร ะ ย า อุ ด้ มี ร า ชั้ ภู้ ก ด่้  น า ย อู � ด้  สุู จำ ริ ตั้ กุ ล  
( สิู บ แ ป็ ด้ มี ง กุ ฎ )  เ ป็ ็ น พ ร ะ ย า สูุ จำ ริ ตั้ ธีำ า ร ง  เ ป็ ็ น ตั้ ้ น  โ ข น สู ม้ี ค์ ร เ ล ่ น ไ ด้ ้ อ อ ก แ สู ด้ ง 
ใ น ง า น สูำ า ค้์ ญ ๆ  ห ล า ย ค์ ร้� ง  โ ข น สู ม้ี ค์ ร เ ล ่ น ใ น สู้ ง ก้ ด้ สู มี เ ด้็ จำ พ ร ะ บ ร มี 
โอรสูาธิีราชั้ค์ร้�งน้�นเป็็นโขงโรงใน ม่ีการพากย์เจำรจำา รำาหน้าพาที่ย์อย่างโขนน้�งราวั และม่ีบที่ร้องเหมืีอนก้บละค์รใน
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King Rama V
 In the reign of King Rama V, the country widely opened up to western  

civilization. Not surprisingly many Europeans came to the country, including the  

royal family members and other royal guests from different countries. As a national  

performing art, Khon was specifically presented to welcome them.

 In  this  reign  H . R. H .  Crown  Pr ince  Maha  Vajiravud h  ord ered  his  royal  p ages  to  

p ar t i c i p a te  i n  K h o n  d an c e  p r a c t i c e  a c c o rd i n g  to  t h e  ol d -t i m e  fo r m s  an d  s t yl e s . 

The Prince named his royal page Khon troupe “Khon Samak Len”  (Amateur Khon). The Crown 

Prince supervised the practice sessions himself and the royal pages who participated in this  

Khon troupe were all the sons of royal family members or noblemen. Khon Samak Len troupe also performed 

at many important ceremonies.

 

รัชกาลพระบำาทสมเด็จำพระมงกุฎเกล้าเจ้ำาอยู่หัว

 สูมีเด้็จำเจำ้าฟ้ามีหาวัชั้ิราวุัธี สูยามีมีกุฎราชั้กุมีาร เสูด้็จำข้�นเถึลิงถึว้ัลยราชั้สูมีบ้ตั้ิเป็็นพระมีหากษั้ตั้ริย์ร้ชั้กาลท่ี่� ๖  

แห่งกรุงร้ตั้นโกสิูนที่ร์  เมืี�อพุที่ธีศ้ิกราชั้ ๒๔๕๓ กล่าวัได้้วั ่าในร้ชั้กาลของพระองค์์นาฏศิิลป็์โขนเจำริญรุ ่งเรืองสููงสุูด้  

โป็รด้ฯ  ให้ม่ีโขนสูมีโภูชั้ในพระราชั้พิธ่ีบรมีราชั้าภิูเษัก ณี โรงโขนหลวังสูวันดุ้สิูตั้ เมืี�อว้ันท่ี่� ๕ ธ้ีนวัาค์มี ร้ตั้นโกสิูนที่ร์ศิก ๑๓๐

 ตั้่อมีาพระบาที่สูมีเด็้จำพระมีงกุฎเกล้าเจำ้าอยู่ห้วัโป็รด้ฯ ให้โอนกรมีตั้่างๆ ท่ี่�เก่�ยวัก้บมีหรสูพ เชั้่น กรมีป็ี �พาที่ย์ 

กรมีหุ ่น กรมีโขน มีาข้�นก้บกรมีมีหรสูพท่ี่�โป็รด้ฯ ให้ต้ั้�งใหมี่ ด้้งป็รากฏพระราชั้ป็รารภูในร ่างหนังสือถ้งเจ ้าพระยา 

เทเวศร์วงศ์วิวัฒน์  เดือนเมษายน รัตนโกสินทร์ศก ๑๓๐ (อ้างถ้ึงใน ธีนิตั้ อยู่โพธิี�, ๒๔๙๕ : ๒๖) ค์วัามีตั้อนหน้�งว่ัา

  . . . เห็นวั ่าราชั้การในสู ่วันกรมีโขนและพิณีพาที่ย ์มีหาด้เล็ก ซ้ึ่� งอยู ่ ในป็กค์รองของเจำ ้าพระยา 

เที่เวัศิรฯ...ค์วัรยกไป็อยู ่ในกรมีมีหรสูพ ซ้ึ่�งให ้หลวังสิูที่ธิีนายเวัรเป็็นผูู้ ้ค์วับคุ์มี...ด้ ้วัยเหตุั้ท่ี่� คิ์ด้เห็นด้้งน่� จ้ำง 

ได้้สู้�งให้หลวังสิูที่ธิีนายเวัรเตั้ร่ยมีการท่ี่�จำะร้บราชั้การในกรมีโขนและพิณีพาที่ย์ มีารวัมีเสู่ยในกรมีมีหรสูพ

 ห ล้ ง จำ า ก โ อ น ก ร มี โ ข น แ ล ะ ก ร มี ป็ ี � พ า ที่ ย ์ มี ห า ด้ เ ล็ ก ไ ป็ สู้ ง ก้ ด้ 

ก ร มี มี ห ร สู พ ท่ี่� โ ป็ ร ด้ ฯ  ใ ห ้ ต้ั้� ง ข้� น ใ ห มี ่  ห ล วั ง สิู ที่ ธิี น า ย เ วั ร  ( น ้ อ ย  ศิิ ล ป็ ี )  

ก็ ไ ด้ ้ ร้ บ พ ร ะ ร า ชั้ ที่ า น บ ร ร ด้ า ศ้ิ ก ดิ้� เ ป็ ็ น พ ร ะ ย า วิ ศุึ ก ร ร ม ศิึ ล ป ์ ป ร ะ สิ ท ธิ�  

ธีนิตั้ อยู่โพธิี� กล่าวัไว้ัในหน้งสืูอ ตำานานโขันหลวงและนามบุรรดาศักดิ�โขันหลวงในรัชกาลที� ๖ (๒๔๙๕ : ๒๘) ว่ัา
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  . . . ( ที่ ่ า น เ จำ ้ า ค์ุ ณี วิั ศุิ ก ร ร มี ศิิ ล ป็ ์ ป็ ร ะ สูิ ที่ ธิี� ก รุ

ณี า เ ล ่ า ใ ห ้ ฟ ั ง เ มืี� อ ว้ั น ท่ี่�  ๓ ๑  พ ฤ ษั ภู า ค์ มี  พ . ศิ .  ๒ ๔ ๙ ๓  วั ่ า )  

เมืี�อโป็รด้ให้ร้บโอนกรมีโขนและกรมีป็ี �พาที่ย์มีหาด้เล็กมีาจำากที่่านเ

จำ้าคุ์ณีเที่เวัศิร์ฯ น้�นโป็รด้ให้ที่ำารายการสิู�งของเค์รื�องใชั้้ทุี่กอย่าง เชั้่น 

เค์รื�องป็ี�พาที่ย์ เค์รื�องโขนละค์อน ตั้ลอด้จำนต้ั้วัหน้งใหญ่ ข้�นบ้ญช่ั้ไวั้ แล้วัให้ 

ที่ ่านเจำ ้าคุ์ณีเที่เวัศิร ์ฯ   ต่ั้ราค์าสิู� งของเหล ่าน้�น  แล ้วัโป็รด้เกล ้าฯ  

ใ ห ้ ใ ชั้ ้ เ งิ น เ ป็ ็ น ค์ ่ า สิู� ง ข อ ง เ ห ล ่ า น้� น ท้ี่� ง ห มี ด้ แ ก ่ ที่ ่ า น เ จำ ้ า ค์ุ

ณี เ ที่ เ วั ศิ ร ์ ฯ  มิี ไ ด้ ้ โ ป็ ร ด้ ใ ห ้ ร้ บ โ อ น มี า เ ป็ ล ่ า ๆ  สู ่ วั น ผูู้ ้ ค์ น ท่ี่� 

โอนมีาก็โป็รด้เกล้าฯ แต่ั้งต้ั้�งให้ม่ีตั้ำาแหน่งหน้าท่ี่�ในราชั้การ...

 ตั้ ล อ ด้ ร้ ชั้ สู ม้ี ย พ ร ะ บ า ที่ สู มี เ ด็้ จำ พ ร ะ มี ง กุ ฎ เ ก ล ้ า เ จำ ้ า อ ยู ่ ห้ วั 
ที่ ร ง ที่ำ า นุ บำ า รุ ง โ ข น ล ะ ค์ ร แ ล ะ ด้ น ตั้ ร่ ป็ ี � พ า ที่ ย ์  ที่ ร ง ค้์ ด้ เ ลื อ ก ต้ั้ วั แ สู ด้
ง โ ข น ด้ ้ วั ย พ ร ะ อ ง ค์ ์ เ อ ง แ ล ะ ที่ ร ง ป็ ร ะ ด้ิ ษั ฐ์ ์ ร า ชั้ ที่ิ น น า มี พ ร ะ ร า ชั้ ที่ า น
บรรด้าศ้ิกดิ้�แก่ศิิลป็ินท่ี่�ม่ีค์วัามีสูามีารถึเป็็นขุนนางในราชั้สูำาน้ก โป็รด้ฯ ให้สูร้าง 
เรือนพ้กป็ระจำำาสูำาหร้บศิิลปิ็นโขนข้�นท่ี่�บริเวัณีโรงโขนสูวันมิีสูกว้ัน

 น า มี บ ร ร ด้ า ศ้ิ ก ดิ้� ศิิ ล ป็ ิ น โ ข น ล ะ ค์ ร ท่ี่� ที่ ร ง พ ร ะ ก
รุณีาโป็รด้ฯ พระราชั้ที่านแก่น้กแสูด้งท่ี่�ม่ีฝึ ีมืีอเหมีาะสูมีก้บต้ั้วัละค์รในเรื�อง  
ที่รงป็ระดิ้ษัฐ์ ์ ให ้แตั้ ่ละนามีค์ล ้องจำองก้น  แสูด้งถ้ึงพระอ้จำฉริยภูาพที่าง 

อ้กษัรศิาสูตั้ร์ของสูมีเด็้จำพระมีหาธ่ีรราชั้เจ้ำา

King Rama VI

 H.R.H. Crown Prince Maha Vajiravudh ascended the throne and 
became King Rama VI in 1910 CE, Khon performance prospered to its 
highest level in this reign. A Khon performance was organized to cele-

brate his coronation at Dusit Royal Khon Theatre in 1911 CE.
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รัชกาลพระบำาทสมเด็จำพระปกเกล้าเจ้ำาอยู่หัว

 เ มืี� อ พ ร ะ บ า ที่ สู มี เ ด็้ จำ พ ร ะ มี ง กุ ฎ เ ก ล ้ า เ จำ ้ า อ ยู ่ ห้ วั เ สู ด็้ จำ สู วั ร ร ค์ ตั้ ใ น พุ ที่ ธี ศ้ิ ก ร า ชั้  ๒ ๔ ๖ ๘  สู มี เ ด็้ จำ พ ร ะ เ จำ ้ า 

น ้ อ ง ย า เ ธี อ  เ จำ ้ า ฟ ้ า ป็ ร ะ ชั้ า ธิี ป็ ก ศ้ิ ก ดิ้ เ ด้ ชั้ น ์  ก ร มี ขุ น สุู โ ข ท้ี่ ย ธี ร ร มี ร า ชั้ า  เ สู ด็้ จำ ข้� น เ ถึ ลิ ง ถึ ว้ั ล ย ร า ชั้ สู มี บ้ ติั้ เ ป็ ็ น 

พ ร ะ มี ห า ก ษั้ ตั้ ริ ย ์ ร้ ชั้ ก า ล ท่ี่�  ๗  เ กิ ด้ ภู า วั ะ เ ศิ ร ษั ฐ์ กิ จำ ตั้ ก ตั้ำ� า ท้ี่� วั โ ล ก  แ ล ะ ใ น ป็ ี น้� น เ อ ง ท่ี่� ป็ ร ะ ชัุ้ มี เ สู

น า บ ด่้ ไ ด้ ้ ม่ี มี ติั้ ใ ห ้ ยุ บ ก ร มี มี ห ร สู พ  มี ห ร สู พ โ ข น ล ะ ค์ ร แ ล ะ ด้ น ตั้ ร่ ป็ ี � พ า ที่ ย ์ ก็ ตั้ ้ อ ง เ ผู้ ชิั้ ญ ก้ บ สู ภู

าวัะวิักฤตั้ พระบาที่สูมีเด้็จำพระป็กเกล้าเจำ้าอยู่ห้วัที่รงตั้ระหน้กในคุ์ณีค์่าของมีรด้กศิิลป็์มีหรสูพแขนงตั้่างๆ มี่พระราชั้ด้ำาริท่ี่�จำะธีำา

รงร้กษัาไว้ัเป็็นสูมีบ้ติั้ของชั้าติั้ จ้ำงโป็รด้ฯ ให้กรมีมีหรสูพท่ี่�ต้ั้�งข้�นในสูม้ียร้ชั้กาลท่ี่� ๖ กล้บมีาม่ีฐ์านะเป็็นกองมีหรสูพสู้งก้ด้กระที่รวังว้ัง  

เมืี�อพุที่ธีศ้ิกราชั้ ๒๔๖๙ พระยาน้ฏกานุร้กษ์ั (ที่องด่้ สุูวัรรณีภูารตั้) ค์รูโขนละค์รค์นสูำาค้์ญซ้ึ่�งถูึกให้ออกจำากราชั้การก็ได้้กล้บเข้าร้บ

ราชั้การเป็็นผูู้้กำาก้บปี็�พาที่ย์และโขนหลวังในสู้งก้ด้กระที่รวังว้ัง

 พุที่ธีศ้ิกราชั้ ๒๔๗๐ ได้ ้ชั้ ้างสูำาค้์ญ “พระเศิวัตั้ค์ชั้เด้ชั้น์ดิ้ลก”  มีาสูู ่พระบารม่ี ข้�นตั้อนหน้�งของพระราชั้พิธ่ี 

สู มี โ ภู ชั้ ข้� น ร ะ วั า ง ท่ี่� ถืึ อ ป็ ฏิ บ้ ติั้ มี า แ ตั้ ่ โ บ ร า ณี คื์ อ ตั้ ้ อ ง ม่ี โ ข น สู มี โ ภู ชั้ ใ น พ ร ะ ร า ชั้ พิ ธ่ี ด้้ ง ก ล ่ า วั  แ ล ะ ตั้ ้ อ ง เ ล ่ น ตั้ อ น   

“ พ ร ะ พิ ร า พ  ล ง สู วั น ”  แ ล ะ ม่ี ก า ร รำ า ห น ้ า พ า ที่ ย ์ อ ง ค์ ์ พ ร ะ พิ ร า พ  ซ้ึ่� ง เ ป็ ็ น เ พ ล ง ห น ้ า พ า ที่ ย ์ สูู ง สุู ด้ ข อ ง น า ฏ ศิิ ล ป็ ์ 

ค์ร้�งน้�นพระยาน้ฏกานุร้กษั์ (ที่องด่้ สุูวัรรณีภูารตั้) เป็็นผูู้ ้ถึ ่ายที่อด้ที่่ารำาหน้าพาที่ย์องค์์พระพิราพให้แก่นายรงภู้กด่้  

(เจ่ำยร จำารุจำรณี) ท่ี่�ระเบ่ยงว้ัด้พระศิร่ร้ตั้นศิาสูด้ารามี เพื�อให ้ เป็ ็นผูู้ ้แสูด้งรำาหน ้าพาที่ย ์ในพระราชั้พิธ่ีด้้งกล ่าวั  

และต่ั้อมีานายรงภู้กด่้ได้้เป็็นผูู้้ถ่ึายที่อด้ท่ี่ารำาหน้าพาที่ย์น้�นให้แก่ค์รูโขนในกรมีศิิลป็ากร

 

King Rama VII
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 In 1925, King Rama VII ascend-

ed the throne when the entire world was under economic  

crisis. The Department of Performing Arts dis-

solved in an early year of the reign was restored  

by the King in 1926 to preserve  the national heritage.
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รัชกาลพระบำาทสมเด็จำพระปรเมนทรมหาอานันท

มหิดล

 ถ้ึ ง พุ ที่ ธี ศ้ิ ก ร า ชั้  ๒ ๔ ๗ ๘  มี่ ก า ร ป็ ร้ บ ป็ รุ ง ร ะ บ บ

บ ริ ห า ร ร า ชั้ ก า ร ก ร ะ ที่ ร วั ง ว้ั ง ค์ ร้� ง ใ ห ญ ่  ใ ห ้ โ อ น ง า น ชั้ ่ า ง 

ก อ ง ว้ั ง น อ ก แ ล ะ ก อ ง มี ห ร สู พ ไ ป็ อ ยู ่ ใ น สู้ ง ก้ ด้ ก ร มี ศิิ

ล ป็ า ก ร  ข ้ า ร า ชั้ ก า ร สู้ ง ก้ ด้ ก ร ะ ที่ ร วั ง ว้ั ง ท่ี่� เ ป็ ็ น ศิิ ล ป็ ิ น 

ท้ี่�งโขนละค์ร และด้นตั้ร่ป็ี�พาที่ย์ รวัมีถ้ึงการชั้่าง จ้ำงโอนย้ายมีาอยู่

ในสู้งก้ด้กรมีศิิลป็ากร ต้ั้�งแตั้่เด้ือนกรกฎาค์มี พุที่ธีศ้ิกราชั้ ๒๔๗๘

 โขนของกรมีมีหรสูพ กระที่รวังว้ัง จ้ำงเป็็น “โขนกรมศิึลปากร” 

มีาแต่ั้ค์ร้�งน้�น

King Rama VIII 

 In  1935,  a  major  re cons tr uc t i on  of  of-

f i c i a l  m a n a g e m e n t  i n  t h e  b u r e a u  o f  r o y a l 

household occurred, and the performing arts art-

ists  includ ing Khon per formers,  d ance drama  

ac to r s,  P i  Ph at  ens emble  musi ci ans,  as  well 

as craf tsmen were transferred to the Fine Ar ts  

D e p a r t m e nt.  Th u s  t h e  r o y al  K h o n  h a s  b e e n 

c a l l e d  “ t h e  F i n e  A r t s  D e p a r t m e n t ’s  K h o n”  

from then on.
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Mahothara 

172



เป็าวันาสููร
Paowanasura 

เสูนาย้กษั์
Demon mask
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อากาศิตั้ะไล
Arkartalai

จำ้กรวัรรด้ิ
Chakravarti
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รัชกาลพระบำาทสมเด็จำพระบำรมชนกาธเิบำศึร	มหาภูมิพลอดุลยเดช

มหาราช	บำรมนาถึบำพิต้ร

 ต้ั้� ง แ ตั้ ่ สู ม้ี ย ก รุ ง ศิ ร่ อ ยุ ธี ย า  ก รุ ง ธี น บุ ร่  สืู บ
มี า จำ น ถ้ึ ง ร้ ชั้ สู ม้ี ย พ ร ะ บ า ที่ สู มี เ ด็้ จำ พ ร ะ เ จำ ้ า อ ยู ่ ห้ วั 
ร้ ชั้ ก า ล ท่ี่�  ๙  แ ห ่ ง ก รุ ง ร้ ตั้ น โ ก สิู น ที่ ร ์  ทุี่ ก ค์ ร้� ง ท่ี่� ม่ี ง า น
พ ร ะ เ มี รุ ที่ ้ อ ง สู น า มี ห ล วั ง ท้ี่� ง ง า น พ ร ะ บ ร มี ศิ พ แ ล ะ 
พ ร ะ ศิ พ เ จำ ้ า น า ย ช้ั้� น สูู ง  ตั้ ้ อ ง ม่ี โ ขน เ ป็ ็ น มี ห ร สู พ ใ น ง า น ทุี่ ก ค์ ร า วั 
ใ น ง า น พ ร ะ ร า ชั้ พิ ธ่ี สูำ า ค้์ ญ อื� น ๆ  เ ชั้ ่ น  
พ ร ะ ร า ชั้ พิ ธ่ี บ ร มี ร า ชั้ า ภิู เ ษั ก  ก็ ม้ี ก ม่ี โ ข น
เป็็นมีหรสูพสูมีโภูชั้มีาโด้ยตั้ลอด้ พระบาที่สูมีเด็้จำพระบรมีชั้นกาธิีเบศิร  
มี ห า ภูู มิี พ ล อ ดุ้ ล ย เ ด้ ชั้ มี ห า ร า ชั้  บ ร มี น า ถึ บ พิ ตั้ ร  ที่ ร
ง เ ป็ ็ น พ ร ะ ร า ชั้ ธุี ร ะ ใ น มี ห ร สู พ มี ร ด้ ก ข อ ง ชั้ า ติั้ แ ข น ง น่� 
มี า โ ด้ ย ตั้ ล อ ด้  โ ป็ ร ด้ ฯ  ใ ห ้ ป็ ร ะ ก อ บ พ ร ะ ร า ชั้ พิ ธ่ี พ ร ะ ร า
ชั้ ที่ า น ค์ ร อ บ ที่ ่ า รำ า ห น ้ า พ า ที่ ย ์ อ ง ค์ ์ พ ร ะ พิ ร า พ แ ก ่ ค์ รู โ ข น 
ของกรมีศิิลป็ากรและเสูด็้จำป็ระท้ี่บเป็็นป็ระธีานในพระราชั้พิธ่ีถ้ึง ๒ ค์ร้�ง น้บเป็็

นพระมีหากรุณีาธิีคุ์ณีหาท่ี่�สุูด้มิีได้้ต่ั้อมีหรสูพโขน

King Rama IX 

 Since the Ayutthaya Period, Khon has been customarily 
p e r f o r m e d  d u r i n g  
cremation ceremonies of the royal family members and high-rank-
i n g  r o y a l s  a t  
Phramane Ground (a place where the royal cremation of the king 
o r  h i g h  r a n k i n g  
royals are held) as well as other royal ceremonies, i.e., the coro-
n a t i o n  c e r e m o n y .  
With His Majesty King Bhumibol Adulyadej The Great (Rama IX)’s 
great benevolence, this national heritage was kindly supported 

for all time by the king. 
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การแสดงรามาย์ณะในเอเชีย์ต้ะวันออกเฉีย์งใต้้
Ramayana Performances in Southeast Asia

โขนในสมเด็จำพระนางเจำ้าสิ ริกิติ้� 	 พระบำรมราชิน ีนาถึ	

พระบำรมราชชนนีพันปีหลวง

 สูมีเด็้จำพระนางเจ้ำาสิูริกิติั้� พระบรมีราชิั้น่นาถึ พระบรมีราชั้ชั้นน่พ้นปี็หลวัง 

ที่รงตั้ระหน้กในค์ุณีค์่าของมีหรสูพแห่งชั้าตั้ิแขนงน่� จ้ำงม่ีพระราชั้ด้ำาริให้ฟื�นฟูกา

รแสูด้งโขน โป็รด้ฯ ให้กรมีศิิลป็ากร จ้ำด้แสูด้งถึวัายที่อด้พระเนตั้รในโอกาสูท่ี่� 

เ สู ด็้ จำ พ ร ะ ร า ชั้ ด้ำ า เ นิ น แ ป็ ร พ ร ะ ร า ชั้ ฐ์ า น ไ ป็ ป็ ร ะ ท้ี่ บ  ณี 

จ้ำ ง ห ว้ั ด้ ตั้ ่ า ง ๆ  ที่ ร ง พ ร ะ ร า ชั้ ด้ำ า ริ วั ่ า  เ ค์ รื� อ ง แ ตั้ ่ ง ก า ย โ ข น ป็ ั จำ จุำ บ้ น 

เ ป็ ล่� ย น แ ป็ ล ง ไ ป็ จำ า ก ข อ ง โ บ ร า ณี  จ้ำ ง พ ร ะ ร า ชั้ ที่ า น พ ร ะ ร า

ชั้ ที่ ร้ พ ย ์ สู ่ วั น พ ร ะ อ ง ค์ ์ เ ป็ ็ น ทุี่ น ใ น ก า ร ศ้ิ ก ษั า ค์ ้ น ค์ วั ้ า ข ้ อ มูี ล 

เ ก่� ย วั ก้ บ เ ค์ รื� อ ง แ ตั้ ่ ง ก า ย โ ข น  เ พื� อ จ้ำ ด้ สู ร ้ า ง ใ ห ้ ถูึ ก ตั้ ้ อ ง ตั้

า มี แ บ บ แ ผู้ น ข อ ง โ บ ร า ณี  น้ บ เ ป็ ็ น ป็ ฐ์ มี เ ห ตุั้ แ ห ่ ง ก า ร จ้ำ ด้ 

แ สู ด้ ง  “ โ ข น ม ู ล นิ ธิ ส ่ ง เ ส ริ ม ศิึ ล ป า ช ี พ ใ น ส ม เ ด ็ จำ พ ร

ะ น า ง เ จำ ้ า สิ ริ กิ ติ้� 	 พ ร ะ บำ ร ม ร า ชิ น ี น า ถึ ”  จ้ำ ด้ แ สู ด้ ง โ ข น 

ค์ ร้� ง แ ร ก คื์ อ ชุั้ ด้  “ พ ร ห มี า ศิ ”  เ มืี� อ พุ ที่ ธี ศ้ิ ก ร า ชั้  ๒ ๕ ๕ ๐

 ณี หอป็ระชุั้มีใหญ่ ศูินย์ ว้ัฒนธีรรมีแห่งป็ระเที่ศิไที่ย เนื�องในโอกาสู 

มีหามีงค์ลท่ี่�พระบาที่สูมีเด้จ็ำพระบรมีชั้นกาธีเิบศิร มีหาภููมิีพลอดุ้ลยเด้ชั้มีหาราชั้ 

บ ร มี น า ถึ บ พิ ตั้ ร  ที่ ร ง เ จำ ริ ญ พ ร ะ ชั้ น มี พ ร ร ษั า  ๘ ๐  พ ร ร ษั า 

และสูมีเด็้จำพระนางเจำ้าสิูริกิติั้� พระบรมีราชิั้น่นาถึ พระบรมีราชั้ชั้นน่พ้นป็ีหลวัง  

ที่ ร ง เ จำ ริ ญ พ ร ะ ชั้ น มี พ ร ร ษั า  ๗ ๕

 พรรษัา ตั้่อมีาม่ีการแสูด้งโขนชุั้ด้ “พรหมีาศิ” อ่กค์ร้�งเมืี�อพุที่ธีศ้ิกราชั้ ๒๕๕๒  

โขนพระราชั้ที่านจ้ำด้แสูด้งตั้อนตั้่างๆ อ่กหลายค์ราวั คื์อ พุที่ธีศ้ิกราชั้ ๒๕๕๓

 จ้ำด้แสูด้งชุั้ด้ “นางลอย” พุที่ธีศ้ิกราชั้ ๒๕๕๔ จ้ำด้แสูด้งชุั้ด้ “ศ้ิกม้ียราพณี์“ 

พุที่ธีศ้ิกราชั้ ๒๕๕๕ จ้ำด้แสูด้งชุั้ด้ “จำองถึนน” พุที่ธีศ้ิกราชั้ ๒๕๕๖ จ้ำด้แสูด้งชุั้ด้  

“ศ้ิกกุมีภูรรณี ตั้อนโมีกขศ้ิกดิ้�” พุที่ธีศ้ิกราชั้ ๒๕๕๗ จ้ำด้แสูด้งชัุ้ด้ “ศ้ิกอินที่รชิั้ตั้ 

ตั้อนนาค์บาศิ” และพุที่ธีศ้ิกราชั้ ๒๕๖๑ จ้ำด้แสูด้งชุั้ด้ “พิเภูกสูวัามิีภู้กดิ้�“
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 จำากแนวัพระราชั้ด้ำาริในการอนุร้กษ์ัเผู้ยแพร่ของสูมีเด็้จำพระน

างเจ้ำาสิูริกิติั้� พระบรมีราชิั้น่นาถึ พระบรมีราชั้ชั้นน่พ้นปี็หลวัง เป็็นผู้ลใ

ห้หน่วัยงานท้ี่�งภูาค์ร้ฐ์และภูาค์เอกชั้นท่ี่�ตืั้�นต้ั้วัในการสู่งเสูริมีฟื�นฟูมีห

รสูพโขน เช่ั้น จ้ำด้การแสูด้ง “โขนศึาลาเฉัลิมกรุง” เพื�อสืูบที่อด้มีหรสู

พมีรด้กแห่งชั้าติั้แขนงน่�ไว้ัเป็็นสูมีบ้ติั้ที่างว้ัฒนธีรรมีอ้นลำ�าค่์า

Under the Patronage of Her Majesty Queen Sirikit  

The Queen Mother

 Her Majesty Queen Sirikit The Queen Mother 

appreciated the value of Khon performance and the Queen  

kindly initiated the revival of this national performing art. Her  

Majesty realized that Khon costumes had been changed from  

those of the ancient times, thus she contributed a fund for the  

research on details of Khon costumes so as to recreate them  

correctly according to the former tradition. This led to  

the performance of “Khon Phra Ratchathan” or “The Royal  

Khon Performance”. The first episode to be performed was  

“ P h r o m - M a s ” ,  o r g a n i z e d  b y  t h e  S u p -

p o r t  F o u n d a t i o n  “ S i l p a c h e e p ”  

to commemorate His Majesty King Bhumibol Adulyadej  

The Great’s 80th Birthday Anniversary and Her Majesty  

Queen Sirikit  The Queen Mother’s 75th Bir thday  

Anniversary in 2007 CE at the Main Auditorium of Thailand  

Cultural Center. Since then, other episodes, namely, Benyakaya  

Pretending Death, the Battle with Maiyarap, the Bridge  

Construction, the Battle with Kumbhakarna, the Battle with  

Indrajit, and the Allegiance of Pibhek, have been respectively  

put on stage almost every year.

 Inspired by Her Majesty the Queen’s gracious support, 

t h e  
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government and private sectors joined hands in further reviv-

a l  o f  

Khon performance.  “Khon Sala Chaloemkrung” (Khon which 

i s  

performed at Sala Chaloemkrung Royal Theatre) which 

harmoniously integrates light and sound technology with Khon 

performance tradition, showing another major step of devel-

o p m e n t  i n  t h e  a r t  o f  K h o n ,  

can be cited as one good example. 

 Though the advancement of technology is influential 

in shaping arts and cultures of the world, Thai Khon, which is 

d e e p l y  r o o t e d  i n  

Thailand's historical background, continues to keep well its 

i d e n t i t y  

as true Thai national performing arts.

  โ ข น เ ป็ ็ น น า ฏ ศิิ ล ป็ ์ ช้ั้� น สูู ง  ผูู้ ้ แ สู

ด้ ง ตั้ ้ อ ง ใ ชั้ ้ ท้ี่ ก ษั ะ ท่ี่� เ กิ ด้ จำ า ก ก า ร ฝึ ึ ก ฝึ น 

จำ น เ ข ้ า ถึ้ ง อ ย ่ า ง ถึ ่ อ ง แ ที่ ้  มี่ ค์ รู เ ป็ ็ น ผูู้ ้ ถึ ่ า ย ที่ อ ด้ ก ร ะ บ วั น ที่ ่ า 

ก ร ะ บ วั น รำ า  ซ้ึ่� ง ผูู้ ้ เ ร่ ย น จำ ะ ตั้ ้ อ ง เ ล่ ย น แ บ บ ค์ รู เ ป็ ็ น

พื� น ฐ์ า น  จำ น พ้ ฒ น า เ ป็ ็ น ท้ี่ ก ษั ะ เ ฉ พ า ะ ต้ั้ วั  ข้� น ตั้ อ น 

ตั้่างๆ ม่ีการสืูบที่อด้ตั้่อเนื�องก้นมีาหลายช้ั้�วัอายุค์น ศิิลป็ะแบบแผู้น 

ของไที่ยทุี่กสูาขาจำะม่ี “ค์รู” ซ้ึ่�งมิีได้้หมีายถ้ึงผูู้้ท่ี่�ที่ำาหน้าท่ี่�สู้�งสูอนเท่ี่าน้�น  

แตั้ ่หมีายรวัมีถ้ึง เที่พเจำ ้ า  ค์ รูบาอาจำารย ์  และศิิลป็ ินท่ี่� เค์ย

สูร้างสูรรค์์งานศิิลป็์แขนงน้�นในอด่้ตั้ ค์วัามีเค์ารพนบนอบตั้่อ 

“ ค์ รู ”  ใ น ห มูี ่ ศิิ ล ป็ ิ น ด้ น ตั้ ร่ น า ฏ ศิิ ล ป็ ์ เ ป็ ็ น สิู� ง ท่ี่� ค์ รู บ า อ า จำ า

ร ย ์ ทุี่ ก รุ ่ น ใ ห ้ ค์ วั า มี สูำ า ค้์ ญ ยิ� ง แ ล ะ ถึ ่ า ย ที่ อ ด้ มี า ย้ ง ศิิ ษั ย ์ โ ด้

ยลำาด้้บ ด้้งน้�นการไหว้ครูจ้ำงเป็็นสิู�งท่ี่�ผูู้้เป็็นศิิษัย์พ้งกระที่ำาเป็็นกิจำว้ัตั้ร  

มิีใช่ั้กระที่ำาเฉพาะในพิธ่ีไหว้ัค์รูเท่ี่าน้�น

 As performers of such a noble type of performing 
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arts, all dancers are requested to have skills attained from 

serious training procedures with their teachers. Starting 

from basic imitations, they gradually developed their own 

proficiency. These procedures have been transmitted from 

generation to generation.  It should be noted that there 

are “teachers” in all Thai traditional arts, which include 

those who actually do their teaching at present, artists of 

the former times, as well as some related deities.  Having 

and showing respect towards all these “teachers,” on every 

occasion, are considered essential among Thai traditional 

performing artists; and this concept has been continuously 

observed. 
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พิธีไหว้ครูโขน
 การไหวั้ค์รูสูำาหร้บนาฏศิิลป็์โขนละค์รและด้นตั้ร่ป็ี�พาที่ย์ย้งม่ี 

“พิธ่ีค์รอบ” ซ้ึ่�งค์รูบาอาจำารย์ได้บ้้ญญ้ติั้หล้กเกณีฑ์ระเบ่ยบป็ฏิบ้ติั้เป็็น

แบบแผู้นมีาแต่ั้โบราณี ค์รูผูู้้ใหญ่จำะที่ำาพิธ่ี “ไหว้ัค์รู” และ “ค์รอบ” ให้ต่ั้

อเมืี�อศิิษัย์รำาเพลงช้ั้าเพลงเร็วัหรือศิิษัย์สูามีารถึฝึึกป็ฏิบ้ติั้ในระด้้บพื�น

ฐ์านได้้แล้วั

 ในพิธ่ีไหว้ัค์รูและพิธ่ีค์รอบน้�น ค์รูผูู้้ใหญ่ซ้ึ่�งเป็็นป็ระธีานในพิธ่ีจำ

ะเป็็นผูู้้อ่าน “โองการ” บูชั้าและเชิั้ญค์รู โองการด้้งกล่าวัค์รูศิิลป็ินผูู้้ให

ญ่ม้ีกหวังแหน จำะ “มีอบโองการ” ให้ผูู้้หน้�งผูู้้ใด้ไป็ที่ำาพิธ่ีต่ั้อจำากท่ี่านได้้  

ต้ั้องพิจำารณีาอย่างถ้ึวันถ่ึ� ท้ี่�งว้ัยวุัฒิ คุ์ณีวุัฒิ และคุ์ณีธีรรมี ผูู้้ท่ี่�จำะเป็็นป็ระ

ธีานอ่านโองการต้ั้องเป็็นผูู้้ชั้ายเท่ี่าน้�น แม้ีว่ัาค์รูศิิลปิ็นผูู้้หญิงจำะบริบูรณ์ี

ด้้วัยคุ์ณีสูมีบ้ติั้ด้้งกล่าวั ก็ไม่ีสูามีารถึที่ำาพิธ่ีและเป็็นผูู้้ค์รอบได้้ ถืึอก้นว่ัา  

“ค์รอบไม่ีข้�น” และจำะที่ำาให้เกิด้ค์วัามีอ้ป็มีงค์ลต่ั้างๆ

Paying Homage to Khon Teachers Ceremony
 Paying homage-to-teacher ceremonies for Khon  

performers as well as Thai classical musicians in-

clude “Phithee Khrop,”  the sacred initiation ritual 

to imbue learners with artistic inspiration. A mas-

ter  teacher  wil l  “ khrob”  h is  pupils  only  when  

they show that they have some particularly requested  

fundamental ability.

 On such an occasion, the master teacher, a senior 

teacher who presides over the ceremony, will read “Ong 

Kan,” the sacred manuscript, to invite the “teachers” of 

all forms to be present there. This  “Ong Kan” is highly 

valued and will be bestowed only upon a selected per-

son with appropriate maturity and integrity.  The pres-

ident at this ceremony, however, must be male only;  

no female teachers are permitted.
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 ใ น พิ ธ่ี ไ ห วั ้ ค์ รู ตั้ ้ อ ง จ้ำ ด้ เ ตั้ ร่ ย มี สู ถึ า น ท่ี่� 

ต้ั้�งพระพุที่ธีรูป็และศ่ิรษัะค์รูตั้่างๆ บนท่ี่�บูชั้า เชั้่น เที่พเจำ้า พระพิราพ 

พระฤษ่ั ค์รูพระ ค์รูนาง ค์รูย้กษั์ เป็็นตั้้น ป็ระกอบด้้วัยเค์รื�องบวั

งสูรวังสู้งเวัยตั้ามีตั้ำาราและตั้้องมี่วังป็ี �พาที่ย์ที่ำาเพลงหน้าพาที่ย์

ป็ระกอบการอ่านโองการ เชั้่น สาธุการ นม้ีสูการพระร้ตั้นตั้ร้ย  

ต้ ร ะ เ ชิ ญ  เ ชิั้ ญ พ ร ะ อิ ศิ วั ร  เ ห า ะ 	 เ ชิั้ ญ พ ร ะ น า ร า

ย ณี ์ แ ล ะ เ ที่ พ เ จำ ้ า ท้ี่� ง ห ล า ย  ต้ ร ะ ป ร โ ค น ธ ร ร พ  

เ ชิั้ ญ พ ร ะ ป็ ร โ ค์ น ธี ร ร พ 	 แ ผ ล ะ  เ ชิั้ ญ พ ญ า ค์ รุ ฑ  เ ส ม อ	

เ ที่ พ เ จำ ้ า เ ข ้ า สูู ่ มี ณี ฑ ล พิ ธ่ี  รั ว ส า ม ล า  ไ ห วั ้ ค์ รู ย้ ก ษั ์  

เชิดกลอง สู่งเที่พเจ้ำาเสูด็้จำกล้บ เป็็นต้ั้น

 เ สู ร็ จำ ก า ร บ วั ง สู ร วั ง สู้ ง เ วั ย แ ล ้ วั  ค์ รู ผูู้ ้ ใ ห ญ ่ ป็

ร ะ ธี า น ใ น พิ ธี่ จ้ำ ง เ จิำ มี ห น ้ า ผู้ า ก แ ล ะ ที่ำ า  “ พิ ธี่ ค์ ร อ บ ”  

ให้แก่ศิิษัย์ โด้ยนำาเอาศ่ิรษัะฤษ่ัหรือเที่ริด้ ฯลฯ ท่ี่�เร่ยกวั่า “ศ่ิรษัะค์รู” 

ท่ี่�ต้ั้�งบูชั้าในพิธ่ี สูวัมีลงไป็บนศ่ิรษัะศิิษัย์ท่ี่ละค์น เร่ยกพิธ่ีน่�วั ่า 

“พิธ่ีค์รอบค์รูโขนละค์ร”

 P r e p a r a t i o n  o f  t h e  v e n u e  f o r  a  p a y -

i n g  h o m a g e - t o - t e a c h e r s  c e r e m o n y  i s  o f  

a great importance. Appropriate altars to place the Buddha 

images and sacred masks representing such great teachers 

as some deities, Phra Phirap, Phra Ruesi (the hermit), the Mas-

ters of male, female, and yaksha (demon) characters, and  

a l s o  s a c r i f i c i a l  o f f e r i n g s  a r e  r e q u i r e d . 

A  P i p h a t  m u s i c a l  e n s e m b l e  m u s t  p l a y  

ceremonial music to accompany every single phase of 

the rite.

 “Phithee Khrop” starts after the ceremonious offer-

ing is finished. The presiding senior teacher is to anoint 

his pupils in the middle of their forehead with auspicious 

powder paste before placing a hermit mask, or a “Serd” 

headdress, representing the ceremonial teacher’s heads, 

gently over the pupils’ head, one at a time. This is espe-

cially referred to as “Phithee Khrop Khru Khon Lakhon.” 

(Lakhon means dance drama.)
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 ก า ร แ สู ด้ ง โ ข น แ ตั้ ่ โ บ ร า ณี  ผูู้ ้ แ สู ด้

ง ตั้ ้ อ ง สู วั มี ห น ้ า โ ข น ห รื อ หั ว โ ข น ป็ ิ ด้ ห น ้ า  

เ วั ้ น แ ตั้ ่ ต้ั้ วั ตั้ ล ก ท่ี่� เ ร่ ย ก วั ่ า ต้ ล ก โ ข น เ ที่ ่

า น้� น ท่ี่� สู วั มี ห น ้ า โ ข น ค์ ร อ บ ไ วั ้ บ น ศ่ิ ร ษั ะ  

ไม่ีปิ็ด้หน้าเพื�อให้สูามีารถึเจำรจำาแสูด้ง “มุีข” ได้้เอง ผูู้้ท่ี่�สูวัมีหน้าโขนอยู่

ไม่ีพากย์เจำรจำาด้้วัยตั้นเอง แต่ั้ต้ั้องเต้ั้นและรำาให้เข้าก้บจ้ำงหวัะที่ำานองด้

นตั้ร่ ก้บต้ั้องที่ำาบที่แสูด้งกิริยาอาการไป็ตั้ามีค์ำาพากย์เจำรจำา ภูายหล้งก

ารแสูด้งโขนม่ีการเป็ล่�ยนแป็ลงไป็บ้าง กล่าวัคื์อผูู้้แสูด้งเป็็นต้ั้วัย้กษ์ั ต้ั้วั

วัานรก้บสู้ตั้ว์ับางจำำาพวักเท่ี่าน้�นท่ี่�ย้งสูวัมีหน้าโขนอยู่ สู่วันผูู้้แสูด้งเป็็นเ

ที่วัด้าและมีนุษัย์ชั้ายหญิงไม่ีนิยมีสูวัมีหน้า แต่ั้ย้งค์งไม่ีพูด้ไม่ีเจำรจำาเอง

ตั้ามีแบบแผู้นของโขนด้้�งเดิ้มี

 In ancient Khon tradition, each performer had to wear  

a mask, either to cover only their face or to cover their whole  

head. The clown, however, was exceptional; he was to put  

a Khon mask only on his head so that he was able to speak his  

comic speeches. Of course, those whose faces or heads were  

covered with masks would not deliver speeches themselves 

but would dance in corresponding to music and recitations.  

This Khon tradition has been slightly modified in the  

later time: mask wearing is prescribed only to such non-human  

characters as the demon, the monkey and the beast or animal.   

T h e d i v i n e  a n d  h u m a n  c h a r a c -

t e r s  n o  l o n g e r  w e a r  m a s k ,  b u t  s t i l l ,  

they do not deliver speeches themselves as set by former Khon  

convention.
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หัวโขน
	 หน้าโขนหรือหัวโขนจ้ำด้สูร้างข้�นด้้วัยศิิลป็ะช้ั้�นสููง ม่ีล้กษัณีะแ

ละสู่สู้นท่ี่�แตั้กต่ั้างตั้ามีเรื�องรามีเก่ยรติั้� ผูู้้ท่ี่�เป็็นนาฏศิิลปิ็นและผูู้้ท่ี่�อยู่ใ

นวังการด้นตั้ร่นาฏศิิลป์็ให้ค์วัามีสูำาค้์ญเค์ารพน้บถืึอว่ัาห้วัโขนเป็็นครู ช่ั้

างท่ี่�เป็็นผูู้้สูร้างห้วัโขนก็ต้ั้องด้ำาเนินตั้ามีขนบท่ี่�สืูบที่อด้มีาแต่ั้โบราณี

Khon mask
 Superb artistic skills are integrated in making Khon 

masks. Each mask is uniquely designed in accordance with the  

d e s c r i p t i o n  g i v e n  i n  t h e  R a m a k i e n  s t o -

ry. Khon mask makers have to keep the long-pre-

s e r v e d  c o n v e n t i o n s  a n d  r e g u l a t i o n s .  A  K h o n  

mask, therefore, represents the Teacher for all Thai traditional  

performing artists, both dancers and musicians. 

 ห้วัโขนในเรื�องรามีเก่ยรติั้�ม่ีอยู่เป็็นจำำานวันมีากท้ี่�งเที่พเจำ้า  

ฤษ่ั พระ ย้กษ์ั และลิง ม่ีสู่สู้นและล้กษัณีะท่ี่�แตั้กต่ั้างก้นตั้ามีท่ี่�โบราณีาจำารย์ 

กำาหนด้รูป็แบบและถืึอป็ฏิบ้ติั้สืูบก้นมีา ในการแสูด้งโขนบางตั้อน 

ต้ั้วัโขนต้ั้วัเด่้ยวัก้นจำะสูวัมีหน้าท่ี่�ม่ีสู่ตั้่างก้น เชั้่น ทศึกัณ์ฐ์ ป็กติั้ 

หน้าสู่เข่ยวั แตั้่ถึ้าแสูด้งตั้อนที่ศิก้ณีฐ์์ลงสูวันหรือฉุยฉายที่ศิก้ณีฐ์์  

จำะสูวัมีหน้าสู่ที่อง หนุมาน ป็กติั้สูวัมีมีาล้ยที่อง แต่ั้ถ้ึาแสูด้งตั้อนเป็็น

อุป็ราชั้กรงุลงกาสูวัมีมีงกฎุเดิ้นหน ตั้อนเป็็นพระยาอนชิุั้ตั้สูวัมีมีงกฎุช้ั้ย 

ตั้อนบวัชั้สูวัมีชั้ฎาฤษ่ั เป็็นต้ั้น 

 ห้วัโขนจำำาแนกออกเป็็นป็ระเภูที่ต่ั้างๆ ได้้ด้้งน่�

 • เที่พเจำ้าและเที่วัด้าตั้่างๆ เชั้่น พระอิศิวัร พระพรหมี  

พระนารายณ์ี พระอินที่ร์ พระอรชุั้น พระมีาตั้ล่ เป็็นต้ั้น

 • พระค์รูพิราพและพระค์รูฤษ่ั เชั้่น พระฤษ่ัวัสูิษัฐ์์ พระฤษ่ั 

กไลโกฏ พระฤษ่ัโค์บุตั้ร เป็็นต้ั้น 

 • พระ (มีนุษัย์) เชั้่น ที่้าวัอ้ชั้บาล พระรามี พระล้กษัณี์  

พระพรตั้ พระสู้ตั้รุด้ เป็็นต้ั้น

 • วัานร ม่ีท้ี่�งพญาวัานรท่ี่�สูวัมีมีงกุฎ เชั้ ่น พาล่ สุูค์ร่พ  

ชั้มีพูพาน ฯลฯ ท่ี่�สูวัมีมีาล้ยที่อง เชั้ ่น หนุมีาน นิลพ้ที่ ฯลฯ  

วัานรสิูบแป็ด้มีงกุฎ เต่ั้ยวัเพชั้ร และเขนลิง เป็็นต้ั้น

 • ย้กษ์ั ม่ีท้ี่�งสูวัมีมีงกุฎเร่ยกว่ัา “ย้กษ์ัยอด้” เช่ั้น ที่ศิก้ณีฐ์์ พิเภูก 

อินที่รชิั้ตั้ มีาร่ศิ รามีสููร ป็ทูี่ตั้ห้นต์ั้ ฯลฯ ไม่ีสูวัมีมีงกุฎเร่ยกว่ัา “ย้กษ์ัโล้น” 

เช่ั้น พิราพ กุมีภูกรรณี สูำามีน้กขา ฯลฯ หน้าโขนย้กษ์ัย้งม่ีล้กษัณีะเฉพา

ะแตั้กต่ั้างก้นไป็อ่ก เช่ั้น ป็าก เข่�ยวั ตั้า เป็็นต้ั้น

 • สู้ตั้ว์ัต่ั้างๆ เช่ั้น ค์รุฑ นกสูด้ายุ นกสู้มีพาท่ี่ เป็็นต้ั้น
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 There are numerous designs of Khon masks  to match 

characters in the Ramakien story. Even acting as the same 

character, but in case that very same character appears 

in some particular circumstance, tradition has it that the 

actor wear a different style of mask.  Acting as Tosakanth is 

a good example.  Usually Tosakanth is presented in a green 

mask, but in the episode where the Demon King courts Sita 

in his royal garden, the golden mask is then put on by the 

actor.

 Khon masks can be categorized as follows:

 • The mask of deities, such as Ishvara, Brahma, 

Narayana (Vishnu), Indra, Arjuna, and Matali.

 • The mask of great masters, such as Phra Phirap, the 

Hermit Vasit, the Hermit Kalaikot, and the Hermit Khobutr.

 • The mask of male characters, such as King  

Ajjapala, Rama, Lakshmana, Bharata, and Shatrughna.

 • The mask of vanaras or monkeys, such as Vali, 

Sugriva, Chompoophan, Hanuman, Nilphat, Teophet, 

the Eighteen Superior vanaras, and the ordinary monkey 

soldiers, who vary in their rankings  

 • The mask of demons, such as Tosakanth,  

Pibhek, Indrajit who wear crown and Phirap, Kumbhakarna, 

and Samnakkha who do not wear crown.

 • The mask of animals and birds, such as the Garuda, 

Sadayu and Sampathi.
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 หน้าโขนแตั้่ละหน้าม่ีรายละเอ่ยด้ของศิึราภรณ์์  หรือเ

ค์รื�องป็ระด้้บศ่ิรษัะตั้่างก้นไป็ตั้ามีฐ์านานุศ้ิกดิ้� เชั้่น เที่พเจำ้าสูำาค้์

ญและวังศิ์กษ้ัตั้ริย ์จำะสูวัมีมีงกุฎซ้ึ่�งม่ีหลายชั้นิด้ คื์อ มีงกุฎช้ั้ย 

มีงกุฎเดิ้นหน มีงกุฎสูามีกล่บ เสูนาผูู้้ใหญ่ฝึ่ายวัานรสูวัมีมีาล้ยที่อง  

ฝึ่ายย้กษั์สูวัมีกระบ้งหน้า หน้าโขนย้กษั์ท่ี่�ม่ีอยู่เป็็นจำำานวันมีาก นอก

จำากจำะแสูด้งล้กษัณีะเด้่นของแตั้่ละตั้นด้ว้ัยสู่แล้วั เค์รื�องศิิราภูรณี์ย้ง

จำำาแนกออกเป็็นหลายชั้นิด้ โด้ยเฉพาะพญาย้กษ์ั เช่ั้น มีงกุฎกระหนก 

มีงกุฎหางไก่ มีงกุฎหรือชั้ฎาจ่ำบ ท้ี่�งย้งม่ีรายละเอ่ยด้เก่�ยวัก้บล้กษั

ณีะของปากและต้าแตั้กตั้่างก้นไป็ เชั้่น ป็ากขบ ป็ากแสูยะ ตั้าโพลง 

ตั้าจำระเข้ เป็็นต้ั้น

 รายละเอ่ยด้เก่�ยวัก้บล้กษัณีะของสู่ ศิิราภูรณี์ ป็าก และตั้า 

ฯลฯ น้�น โบราณีกำาหนด้ไวั้เป็็นแบบแผู้น ถืึอป็ฏิบ้ติั้สืูบที่อด้ก้นมีาอย่

างเค์ร่งค์ร้ด้ ผูู้้ชั้มีท่ี่�ม่ีพื�นค์วัามีรู้เมืี�อเห็นต้ั้วัโขนต้ั้วัใด้ต้ั้วัหน้�งออกมีา  

จ้ำงรู้ได้้ท้ี่นท่ี่วั่าเป็็นใค์ร และเมืี�อได้้ฟังค์ำาพากย์เจำรจำาก็จำะรู้ได้้วั่าโขนแ

สูด้งตั้อนใด้

  Each Khon mask is specified with particular design of  

headdress in accordance with each character’s rank. Important  

deities and monarchs wear different types of crown.  Some high  

ranking monkeys are adorned with golden garlands, while high 

ranking demons wear low crowns.  Besides headdresses, they are 

also made different with the use of colors, and facial expressions  

featured through stylized painting.   

           All details of a Khon mask were regulated  by master  

craftsmen of ancient times and have been strictly conserved.   

Together with the recitations and dialogues, the mask worn by 

an actor enables the audience to recognize each character 

more easily. 

สังเขปพงศ์รามเกีย์รต์ิ้และลักษณะหน้าโขน
 เรื�องท่ี่�นำามีาเล่นโขน  คื์อ  รามีเก่ยรติั้� เรื�องด้้งกล่าวัม่ีเนื�อหายาวั  

แบ่งเป็็นหลายตั้อน สูาระสูำาค้์ญคื์อการสูงค์รามีท่ี่�ป็ระกอบด้้วัยอิที่ธิีฤ

ที่ธิี�ป็าฏิหาริย์ของฝ่ึายพระรามีซ้ึ่�งเป็็นพงศ์ินารายณ์ีอวัตั้ารก้บฝ่ึายที่ศิก้

ณีฐ์์และย้กษ์ัสู้มีพ้นธีมิีตั้ร ต้ั้วัละค์รต่ั้างๆ ท้ี่�งฝ่ึายพระรามีและฝ่ึายที่ศิ

ก้ณีฐ์์ล้วันม่ีวังศ์ิญาติั้และป็ระว้ัติั้ค์วัามีเป็็นมีา ตั้ลอด้จำนค์วัามีเก่�ยวัข้อ

งสู้มีพ้นธี์ก้นมีาแตั้่อด่้ตั้ ด้้งน้�นผูู้้ท่ี่�จำะดู้โขนจ้ำงค์วัรม่ีค์วัามีรู้เก่�ยวัก้บค์วั

ามีเป็็นมีา ตั้ลอด้จำนล้กษัณีะเด่้นของต้ั้วัละค์รด้้งกล่าวั

The Ramakien Lineages in Relation with Khon 

Masks
 Ramakien is a lengthy epic poetry divided into  

n u m e r o u s  e p i s o d e s  w i t h  b a t t l e s  b e t w e e n 

Rama and Tosakhanth at its  core.   Both Rama 

and Tosakhanth have relatives and fr iends to  

support them.  Their allies have their own background, and  

are somehow related with one another. To enjoy Khon, the  

audience need certain fundamental knowledge about each  

character’s background as well as his or her characteristics.
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